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VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35179]N. 2011 — 602
14 JANUARI 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van diverse bepalingen van het

besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne en van bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende
vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, artikel 1;
Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, artikel 3 en artikel 20, het laatst gewijzigd

bij het decreet van 12 december 2008;
Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 2.2.1, gewijzigd

bij het decreet van 18 juli 2003, artikel 2.2.4, artikel 2.2.5, § 1, artikel 2.2.6, § 1 en § 2, artikel 2.2.7, § 1 en § 3, artikel 2.2.8,
§ 1 en § 5, artikel 10.2.4, § 5 en artikel 11.2.1, § 1;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 30;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, artikel 13;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement

betreffende de milieuvergunning;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake

milieuhygiëne;
Gelet op het akkoord van de Vlaams minister, bevoegd voor bestuurszaken, gegeven op 22 juli 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 23 juli 2010;
Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 23 september 2010;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 23 september 2010;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 20 december 2010 (48.941/3), met toepassing van artikel 84,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richtlijn 2008/112/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 16 december 2008 tot wijziging van de Richtlijnen 76/768/EEG, 88/378/EEG en 1999/13/EG van de Raad en de
Richtlijnen 2000/53/EG, 2002/96/EG en 2004/42/EG van het Europees Parlement en de Raad teneinde ze aan te
passen aan Verordening 1272/2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking van stoffen en mengsels en van
Richtlijn 2008/50/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2008 betreffende de luchtkwaliteit en
schonere lucht voor Europa.

Art. 2. In bijlage 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 mei 2010, wordt in rubriek 59.14 het woord « coatingpreparaten » vervangen door het woord « coatingmengsels ».

Art. 3. In artikel 1.1.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
volgende woorden toegevoegd :

« — « kritiek niveau » :

een niveau dat op basis van wetenschappelijke kennis wordt vastgesteld, waarboven directe ongunstige gevolgen
kunnen optreden voor sommige receptoren, zoals bomen, andere planten of natuurlijke ecosystemen, maar niet voor
de mens;

— « luchtkwaliteitsplannen » :

plannen betreffende maatregelen om de grenswaarden of streefwaarden te bereiken;

— « gewestelijke gemiddelde blootstellingsindex » :

een gemiddeld niveau dat wordt bepaald op basis van metingen op stedelijke achtergrondlocaties verspreid over
het hele grondgebied van het Vlaamse Gewest, en dat de blootstelling van de bevolking weergeeft. Het wordt gebruikt
om de gewestelijke streefwaarde inzake vermindering van de blootstelling te berekenen alsook de gewestelijke
blootstellingsconcentratieverplichting; »

— « gewestelijke blootstellingsconcentratieverplichting » :

een op grond van de gewestelijke gemiddelde blootstellingsindex vastgesteld niveau met het doel de schadelijke
gevolgen voor de gezondheid van de mens te verminderen, waaraan binnen een bepaalde termijn moet worden
voldaan;
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— « gewestelijke streefwaarde inzake vermindering van de blootstelling » :

een procentuele vermindering van de gemiddelde blootstelling van de bevolking van het Vlaamse Gewest die voor
een referentiejaar wordt vastgesteld met het doel de schadelijke gevolgen voor de menselijke gezondheid te
verminderen en die waar mogelijk binnen een bepaalde termijn moet worden bereikt;

— « stedelijke achtergrondlocaties » :
plaatsen in stedelijke gebieden waar de niveaus representatief zijn voor de blootstelling van de stedelijke bevolking

in het algemeen;
— « indicatieve metingen » :
metingen die aan minder strikte gegevenskwaliteitsdoelstellingen dan vaste metingen voldoen;
— « publiek » :
een of meer natuurlijke personen of rechtspersonen en hun verenigingen, organisaties of groepen; »;
2° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « Lucht » : de buitenlucht in de troposfeer, met uitsluiting van de werkplek; » vervangen door de
woorden

« — « Lucht » :
de buitenlucht in de troposfeer, met uitsluiting van elke plaats die bestemd is als locatie voor werkplekken in

gebouwen van de onderneming of inrichting, met inbegrip van elke andere plaats op het terrein van de onderneming
of inrichting waartoe de werknemer in het kader van zijn werk toegang heeft en waartoe leden van het publiek
gewoonlijk geen toegang hebben; »

3° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden » — « verontreinigende stof » : een stof die direct of indirect door de mens in de lucht wordt gebracht en die
schadelijke gevolgen kan hebben voor de gezondheid van de mens of het milieu in zijn geheel; » vervangen door de
woorden

« — « verontreinigende stof » :
een stof die zich in de lucht bevindt en die waarschijnlijk schadelijke gevolgen voor de menselijke gezondheid of

het milieu als geheel heeft; »
4° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « overschrijdingsmarge » : het percentage van de grenswaarde voor luchtkwaliteit waarmee deze onder
de in dit besluit vastgelegde voorwaarden kan worden overschreden; » vervangen door de woorden

« — « overschrijdingsmarge » :
het percentage van de grenswaarde voor luchtkwaliteit waarmee die onder de voorwaarden, vastgelegd in dit

besluit mag worden overschreden; »
5° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « streefwaarde of richtwaarde voor luchtkwaliteit » : een niveau dat is vastgesteld om schadelijke effecten
voor de gezondheid van de mens of voor het milieu in zijn geheel op lange termijn te vermijden, en dat zoveel mogelijk
binnen een gegeven periode moet worden bereikt; » vervangen door de woorden

« — « streefwaarde of richtwaarde voor luchtkwaliteit » :
een niveau dat is vastgesteld om schadelijke gevolgen voor de menselijke gezondheid of het milieu als geheel te

vermijden, te voorkomen of te verminderen en dat voor zover mogelijk binnen een bepaalde termijn moet worden
bereikt; »

6° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden » — « alarmdrempel » : een niveau, waarboven een kortstondige blootstelling risico’s voor de gezondheid van
de mens inhoudt en er bij overschrijding onmiddellijk maatregelen moeten genomen worden; » vervangen door de
woorden

« — « alarmdrempel » :
een niveau waarboven een kortstondige blootstelling risico’s inhoudt voor de gezondheid van de bevolking als

geheel. Als de alarmdrempel bereikt wordt, moeten onmiddellijk stappen gezet worden; »
7° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « informatiewaarde voor ozon » : een ozonconcentratie in de lucht waarboven kortstondige blootstelling
een gezondheidsrisico voor bijzonder gevoelige bevolkingsgroepen inhoudt, en waarbij geactualiseerde informatie
noodzakelijk is; » vervangen door de woorden

« — « informatiedrempel » : een niveau waarboven kortstondige blootstelling een gezondheidsrisico inhoudt voor
bijzonder kwetsbare bevolkingsgroepen, waaraan onmiddellijk en toereikend informatie verstrekt moet worden; »

8° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden » — « bovenste beoordelingsdrempel » : een niveau waaronder een combinatie van metingen en modellen kan
worden toegepast voor de beoordeling van de luchtkwaliteit; » vervangen door de woorden

« — « bovenste beoordelingsdrempel » :
een niveau waaronder het is toegestaan een combinatie van vaste metingen en modelleringstechnieken of

indicatieve metingen te gebruiken ter beoordeling van de luchtkwaliteit; »
9° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden « — » langetermijndoelstelling voor de ozonconcentratie in de lucht » : een ozonconcentratie in de lucht
waarbeneden volgens de huidige wetenschappelijke inzichten vermoedelijk geen directe schadelijke gevolgen voor de
gezondheid van de mens of voor het milieu in zijn geheel optreden. Deze doelstelling moet op lange termijn worden
bereikt, behalve in gevallen waarin dit niet door middel van proportionele maatregelen realiseerbaar is, om een
doeltreffende bescherming voor de gezondheid van de mens en voor het milieu te bieden; » vervangen door de
woorden

« — « langetermijndoelstelling »
een niveau dat op lange termijn zou moeten worden bereikt, behalve waar dit niet door proportionele maatregelen

kan worden bereikt, met het doel de menselijke gezondheid en het milieu een doeltreffende bescherming te bieden; »
10° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « natuurverschijnsel » : vulkaanuitbarstingen, seismische activiteit, geothermale activiteit, spontane
branden, stormverschijnselen of atmosferische resuspensie of verplaatsing van natuurlijke deeltjes uit droge
gebieden; » vervangen door de woorden
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« — « bijdragen van natuurlijke bronnen » :
emissies van verontreinigende stoffen die niet direct of indirect zijn veroorzaakt door menselijke activiteiten, met

inbegrip van natuurverschijnselen, zoals vulkanische uitbarstingen, seismische activiteiten, geothermische activiteiten,
bosbranden, stormen, zeezout als gevolg van verstuivend zeewater of de atmosferische opwerveling of verplaatsing
van natuurlijke deeltjes uit droge regio’s; »

11° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden » — « zone » : een afgebakend gedeelte van het grondgebied, gelegen in het Vlaamse Gewest; » vervangen
door de woorden

« — « zone » :
een met het oog op de beoordeling en het beheer van de luchtkwaliteit afgebakend gedeelte; »
12° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden » — « agglomeratie » : een zone die wordt gekenmerkt door een bevolkingsconcentratie van meer dan
250.000 inwoners of, bij een bevolkingsconcentratie van 250.000 inwoners of minder, door een bevolkingsdichtheid
per km2 die beoordeling en beheer van de luchtkwaliteit rechtvaardigt; » vervangen door de woorden

« — « agglomeratie » :
een verstedelijkte zone met een bevolking van meer dan 250.000 inwoners of, in geval van een bevolking van

250.000 inwoners of minder, met een vast te stellen bevolkingsdichtheid per km2; »
13° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden « — » PM2,5 » : deeltjes die een op grootte selecterende instroomopening passeren met een efficiëntiegrens van
50 % bij een aërodynamische diameter van 2,5 µm; » vervangen door de woorden

« — « PM2,5 » :
deeltjes die een op grootte selecterende instroomopening passeren als omschreven in de referentiemethode voor

het bemonsteren en meten van PM2,5 NBN EN 14907 met een efficiencygrens van 50% bij een aerodynamische diameter
van 2,5 µm; »

14° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden « — » stikstofoxiden » : het totaal aantal delen stikstofmonoxide en stikstofdioxide per miljard, uitgedrukt in
microgrammen stikstofdioxide per kubieke meter; » vervangen door de woorden

« — « stikstofoxiden » :
de som van het totale aantal volumedelen per miljard (ppbv) van stikstofmonoxide en stikstofdioxide, uitgedrukt

in massaconcentratie-eenheden van stikstofdioxide (µg/m3); »
15° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden « — » vaste metingen » : metingen op vaste plaatsen, continu dan wel steekproefgewijs, waarbij het aantal
metingen voldoende dient te zijn om de waargenomen niveaus te kunnen vaststellen; » vervangen door de woorden

« — « vaste metingen » :
metingen die worden uitgevoerd op vaste locaties, hetzij continu, hetzij door aselecte bemonstering, om de niveaus

te bepalen overeenkomstig de desbetreffende gegevenskwaliteitsdoelstellingen; »
16° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden « — « vluchtige organische stoffen (VOS) » : antropogene en biogene organische verbindingen, uitgezonderd
methaan, die onder de invloed van zonlicht door reactie met stikstofoxiden fotochemische oxidanten kunnen
produceren (definitie van toepassing op hoofdstuk 2.5); » vervangen door de woorden

« — « vluchtige organische stoffen » (VOS) » :
organische stoffen van antropogene en biogene bronnen, uitgezonderd methaan, die onder invloed van zonlicht

door reactie met stikstofoxiden fotochemische oxidanten kunnen produceren; »
17° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de

woorden « — » AOT40 voor ozon » : het gesommeerde verschil (uitgedrukt in (µg/m3;).uur) tussen de uurgemiddelde
ozonconcentraties op leefniveau boven 80 µg/m3; (= 40 deeltjes per miljard) en 80 µg/m3; over een bepaalde periode,
waarbij uitsluitend gebruik wordt gemaakt van de uurwaarden die elke dag tussen 08.00 uur en 20.00 uur
Midden-Europese tijd worden gemeten; » vervangen door de woorden

« — « AOT40 » :
het gesommeerde verschil (uitgedrukt in (µg/m3).uur) tussen de uurconcentraties boven 80 µg/m3 (= 40 deeltjes

per miljard) en 80 µg/m3 over een bepaalde periode, waarbij uitsluitend gebruik wordt gemaakt van de uurwaarden
die elke dag tussen 8 en 20 uur Midden-Europese tijd worden gemeten; »

18° in de « Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 en 6.6) ALGEMEEN » worden de
woorden « — » ozonprecursoren » : stoffen die bijdragen tot de vorming van ozon op leefniveau, waarvan sommige
in de bijlage 2.5.7 genoemd worden; » vervangen door de woorden

« — « ozonprecursoren » :
stoffen die bijdragen tot de vorming van ozon in de onderste luchtlagen, waarvan sommige zijn vermeld in

bijlage 2.5.3.10; »;
19° in de Definities luchtverontreiniging (hoofdstukken 2.5, 4.4, 5.20, 5.43, en 6.6) ALGEMEEN worden de woorden

« — « ozon op leefniveau » : ozon in het laagste gedeelte van de troposfeer; » en de woorden « — « alarmwaarde voor
ozon » : een ozonconcentratie in de lucht waarboven een kortstondige blootstelling een gezondheidsrisico voor de
gehele bevolking inhoudt en waarbij bij overschrijding onmiddellijk veiligheidsmaatregelen overeenkomstig de
subafdelingen 2.5.6.4 en 2.5.6.5 genomen worden » opgeheven;

20° in de Definities activiteiten die gebruikmaken van organische oplosmiddelen (hoofdstuk 5.59) worden overal
de woorden « preparaat » en « preparaten » vervangen door de woorden « mengsel », respectievelijk « mengsels ».

Art. 4. In artikel 2.5.1.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 maart 1998, 18 januari 2002, 14 maart 2003 en 22 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de cijfers « 2.5.1, 2.5.5, 2.5.6, 2.5.7 en 2.5.8 » vervangen door de cijfers « 2.5.1, 2.5.3 en
2.5.8 »;

2° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 5. In hoofdstuk 2.5 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2009, wordt afdeling 2.5.2, opgeheven bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2003, opnieuw
opgenomen in de volgende lezing :
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« AFDELING 2.5.2 BELEIDSTAKEN

Onderafdeling 2.5.2.1.
Algemene bepalingen

Art. 2.5.2.1.1. Deze afdeling voorziet in de omzetting van Richtlijn 2008/50/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 21 mei 2008 betreffende de luchtkwaliteit en schonere lucht voor Europa.

Art. 2.5.2.1.2. Deze afdeling voorziet in maatregelen die erop gericht zijn :
1° doelstellingen voor de luchtkwaliteit te omschrijven en vast te stellen met als doel de schadelijke gevolgen voor

de menselijke gezondheid en het milieu als geheel te vermijden, te voorkomen of te verminderen;
2° de luchtkwaliteit op basis van gemeenschappelijke methoden en criteria te beoordelen;
3° gegevens over de luchtkwaliteit te verkrijgen, om luchtverontreiniging en hinder te helpen bestrijden en de

langetermijntrends en -verbeteringen die het gevolg zijn van maatregelen, te bewaken;
4° ervoor te zorgen dat de gegevens over de luchtkwaliteit aan de bevolking ter beschikking worden gesteld;
5° de goede luchtkwaliteit in stand te houden, en die in andere gevallen te verbeteren;
6° een verhoogde samenwerking tussen de lidstaten van de Europese Unie bij de vermindering van de

luchtverontreiniging te bevorderen.
Art. 2.5.2.1.3. § 1. De volgende instanties en organen zijn bevoegd voor de uitvoering van de afdeling 2.5.2 :
1° de Vlaamse Milieumaatschappij is belast met :
a) de beoordeling van de luchtkwaliteit;
b) het verzekeren van de nauwkeurigheid van de metingen;
c) de analyse van de beoordelingsmethoden;
d) de samenwerking met de andere lidstaten en de Europese Commissie rond beoordeling van de luchtkwaliteit

en kwaliteitsborging van meetmethoden;
2° de Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu, vermeld in artikel 6 van de samenwerkingsovereenkomst tussen

het Brusselse, Vlaamse en Waalse Gewest van 18 mei 1994 inzake het toezicht op emissies in de lucht en op de
structurering van de gegevens, is belast met :

a) de coördinatie van de rapporteringen aan de Europese Commissie;
b) de coördinatie van eventuele door de Europese Commissie georganiseerde communautaire kwaliteitsborgings-

programma’s;
3° de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging is belast met :
a) het voorstellen van maatregelen, luchtkwaliteitsplannen en kortetermijnactieplannen ter verbetering van de

luchtkwaliteit aan de Vlaamse minister;
b) de samenwerking met de andere lidstaten en de Europese Commissie;
4° de Vlaamse minister is belast met :
a) het voorleggen van maatregelen, luchtkwaliteitsplannen en kortetermijnactieplannen ter verbetering van de

luchtkwaliteit aan de Vlaamse Regering;
b) de erkenning van de meetsystemen (methoden, apparaten, netwerken en laboratoria).
De bevoegde instanties en organen, vermeld in het eerste lid voldoen, indien van toepassing, aan de bepalingen

van bijlage 2.5.3.1, deel C.
§ 2. De Vlaamse Milieumaatschappij stuurt een kopie van de informatie, vermeld in paragraaf 1, 1°, naar de

afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging.
Art. 2.5.2.1.4. De Vlaamse Milieumaatschappij deelt het hele grondgebied in in zones en agglomeraties. In alle

zones en agglomeraties vinden luchtkwaliteitsbeoordeling en luchtkwaliteitsbeheer plaats.

Onderafdeling 2.5.2.2.
Beoordeling van de luchtkwaliteit

Art. 2.5.2.2.1. § 1. Voor zwaveldioxide, stikstofdioxide en stikstofoxiden, zwevende deeltjes (PM10 en PM2,5), lood,
benzeen en koolmonoxide gelden de bovenste en onderste beoordelingsdrempels, vermeld in bijlage 2.5.3.2, deel A.

Elke zone en agglomeratie wordt op basis van die beoordelingsdrempels ingedeeld.
§ 2. De indeling, vermeld in paragraaf 1, wordt ten minste om de vijf jaar opnieuw bekeken volgens de procedure,

vermeld in bijlage 2.5.3.2, deel B.
De indeling wordt frequenter opnieuw bekeken als er aanzienlijke veranderingen optreden in de activiteiten die

relevant zijn voor de concentraties van zwaveldioxide, stikstofdioxide of, indien van toepassing, stikstofoxiden,
zwevende deeltjes (PM10 en PM2,5), lood, benzeen of koolmonoxide.

Art. 2.5.2.2.2. § 1. De Vlaamse Milieumaatschappij beoordeelt in al de zones en agglomeraties de luchtkwaliteit
voor de verontreinigende stoffen, vermeld in artikel 2.5.2.2.1, overeenkomstig de criteria, vermeld in paragraaf 2, 3 en
4, en overeenkomstig de criteria opgenomen in bijlage 2.5.3.3.

§ 2. In alle zones en agglomeraties waar het niveau van de verontreinigende stoffen, vermeld in paragraaf 1, de
voor die verontreinigende stoffen vastgestelde bovenste beoordelingsdrempel overschrijdt, worden vaste metingen
gebruikt ter beoordeling van de luchtkwaliteit. Die vaste metingen kunnen worden aangevuld met modelleringstech-
nieken of indicatieve metingen om adequate informatie over de ruimtelijke spreiding van de luchtkwaliteit te
verkrijgen.

§ 3. In alle zones en agglomeraties waar het niveau van de verontreinigende stoffen, vermeld in paragraaf 1, lager
is dan de voor die verontreinigende stoffen vastgestelde bovenste beoordelingsdrempel, mag een combinatie van vaste
metingen en modelleringstechnieken of indicatieve metingen worden gebruikt ter beoordeling van de luchtkwaliteit.

§ 4. In alle zones en agglomeraties waar het niveau van de verontreinigende stoffen, vermeld in paragraaf 1, lager
is dan de voor die verontreinigende stoffen vastgestelde onderste beoordelingsdrempel, volstaan modelleringstech-
nieken of objectieve ramingstechnieken, of allebei ter beoordeling van de luchtkwaliteit.

§ 5. Naast de beoordelingen, vermeld in paragraaf 2, 3 en 4, worden metingen uitgevoerd op achtergrondlocaties
op het platteland, die zich op een zekere afstand van belangrijke bronnen van luchtverontreiniging bevinden. Die
metingen leveren ten minste gegevens op over de totale massaconcentratie en de concentraties van de chemische
samenstellingen van fijne zwevende deeltjes (PM2,5) in termen van het jaargemiddelde, en ze worden uitgevoerd
overeenkomstig de volgende criteria :
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1° er wordt per 100.000 km2 een bemonsteringspunt opgericht;
2° er is ten minste één meetstation of er mogen, bij onderlinge afspraak met aangrenzende landen, één of meer

gemeenschappelijke meetstations opgericht worden die de relevante naburige zones bestrijken, om de vereiste
ruimtelijke resolutie te garanderen;

3° indien van toepassing, wordt de bewaking gecoördineerd met de bewakingsstrategie en het meetprogramma
van het Samenwerkingsprogramma voor de bewaking en evaluatie van het transport van luchtverontreinigende stoffen
over lange afstand in Europa (EMEP);

4° deel A en C van bijlage 2.5.3.1 zijn van toepassing op de gegevenskwaliteitsdoelstellingen voor metingen van
massaconcentraties van zwevende deeltjes, en bijlage 2.5.3.4 is in haar geheel van toepassing.

De Vlaamse Milieumaatschappij informeert via de geëigende kanalen de Europese Commissie over de
meetmethoden die worden gebruikt om de chemische samenstelling van fijne zwevende deeltjes (PM2,5) te meten.

Art. 2.5.2.2.3. § 1. De plaats van de bemonsteringspunten voor de meting van zwaveldioxide, stikstofdioxide en
stikstofoxiden, zwevende deeltjes (PM10 en PM2,5), lood, benzeen en koolmonoxide in de lucht wordt bepaald
overeenkomstig de criteria, vermeld in bijlage 2.5.3.3.

§ 2. In elke zone of agglomeratie waar vaste metingen de enige gegevensbron zijn ter beoordeling van de
luchtkwaliteit, mag het aantal bemonsteringspunten voor elke verontreinigende stof in kwestie niet kleiner zijn dan het
minimumaantal bemonsteringspunten, vermeld in bijlage 2.5.3.5, deel A.

§ 3. In zones en agglomeraties waar de gegevens van bemonsteringspunten voor vaste metingen worden
aangevuld met door modellering of indicatieve metingen verkregen gegevens, mag het totale aantal bemonsterings-
punten, vermeld in bijlage 2.5.3.5, deel A, met ten hoogste 50 % worden verminderd, als aan de volgende voorwaarden
is voldaan :

1° de aanvullende methoden leveren voldoende gegevens op ter beoordeling van de luchtkwaliteit ten aanzien van
grenswaarden of alarmdrempels, alsook adequate gegevens voor de bevolking;

2° het aantal op te richten bemonsteringspunten en de ruimtelijke resolutie van de andere technieken volstaan om
de concentratie van de verontreinigende stof in kwestie vast te stellen overeenkomstig de gegevenskwaliteitsdoelstel-
lingen, vermeld in bijlage 2.5.3.1, deel A, en maken beoordelingsresultaten mogelijk die voldoen aan de criteria,
vermeld in bijlage 2.5.3.1, deel B.

De resultaten van modellering of indicatieve metingen worden in aanmerking genomen bij de beoordeling van de
luchtkwaliteit ten opzichte van de grenswaarden.

Art. 2.5.2.2.4. De referentiemeetmethoden en -criteria, vermeld in bijlage 2.5.3.6, delen A en C, worden toegepast.
Onder de voorwaarden, vermeld in bijlage 2.5.3.6, deel B, mogen andere meetmethoden worden gebruikt.
Art. 2.5.2.2.5. Als, in een zone of agglomeratie de ozonconcentraties tijdens één van de laatste vijf jaar van meting

de langetermijndoelstellingen, vermeld in bijlage 2.5.3.7, deel C, hebben overschreden, worden vaste metingen
uitgevoerd.

Als er geen gegevens beschikbaar zijn over de laatste vijf jaar, of als daarover slechts gedeeltelijk gegevens
beschikbaar zijn, kan de VMM ter beantwoording van de vraag of de langetermijndoelstellingen, vermeld in lid 1,
gedurende die vijf jaar zijn overschreden, de resultaten van meetcampagnes van korte duur die zijn uitgevoerd op
tijden en plaatsen waar de niveaus naar alle waarschijnlijkheid het hoogst waren, combineren met de gegevens uit
emissie-inventarissen en modellering.

Art. 2.5.2.2.6. § 1. De plaats van de bemonsteringspunten voor ozonmetingen wordt bepaald overeenkomstig de
criteria, vermeld in bijlage 2.5.3.8.

§ 2. In zones of agglomeraties waar metingen de enige bron van gegevens zijn ter beoordeling van de
luchtkwaliteit, mag het aantal bemonsteringspunten voor vaste metingen van ozon niet kleiner zijn dan het
minimumaantal bemonsteringspunten, vermeld in bijlage 2.5.3.9, deel A.

§ 3. In zones en agglomeraties waar de gegevens van bemonsteringspunten voor vaste metingen worden
aangevuld met door modellering of indicatieve metingen verkregen gegevens, mag het aantal bemonsteringspunten,
vermeld in bijlage 2.5.3.9, deel A, evenwel worden verminderd, als aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° de aanvullende methoden leveren voldoende gegevens op voor het beoordelen van de luchtkwaliteit ten
aanzien van streefwaarden, langetermijndoelstellingen en informatie- en alarmdrempels;

2° het aantal op te richten bemonsteringspunten en de ruimtelijke resolutie van de andere technieken volstaan om
de ozonconcentratie vast te stellen overeenkomstig de gegevenskwaliteitsdoelstellingen, vermeld in bijlage 2.5.3.1,
deel A, en maken beoordelingsresultaten mogelijk die voldoen aan de criteria, vermeld in bijlage 2.5.3.1, deel B;

3° in elke zone of agglomeratie is er ten minste één bemonsteringspunt per twee miljoen inwoners, of ten minste
één bemonsteringspunt per 50.000 km2 als dat criterium een groter aantal bemonsteringspunten oplevert. In elke zone
of agglomeratie bevindt zich ten minste één bemonsteringspunt;

4° stikstofdioxide wordt gemeten op alle resterende bemonsteringspunten, uitgezonderd de meetstations voor de
bepaling van de plattelandsachtergrondwaarden, vermeld in bijlage 2.5.3.8, deel A.

De resultaten van modellering of indicatieve metingen worden in aanmerking genomen bij de beoordeling van de
luchtkwaliteit ten aanzien van de streefwaarden.

§ 4. Stikstofdioxide wordt gemeten op ten minste 50% van de overeenkomstig bijlage 2.5.3.9, deel A, vereiste
bemonsteringspunten voor ozon. De meting van stikstofdioxide wordt continu verricht, behalve in de meetstations
voor de bepaling van de plattelandsachtergrondwaarden, vermeld in bijlage 2.5.3.8, deel A, waar andere meetmethoden
kunnen worden gebruikt.

§ 5. In zones en agglomeraties waar de concentraties in elk van de laatste vijf jaar van meting beneden de
langetermijndoelstellingen lagen, wordt het aantal bemonsteringspunten voor vaste metingen bepaald overeenkomstig
de bepalingen van bijlage 2.5.3.9, deel B.

§ 6. Er wordt ten minste één bemonsteringspunt opgericht en gebruikt om gegevens te verkrijgen over de
concentraties van de ozonprecursoren, vermeld in bijlage 2.5.3.10. Het aantal en de plaats van de stations waar de
ozonprecursoren worden gemeten, worden bepaald rekening houdend met de doelstellingen en methoden, vermeld in
bijlage 2.5.3.10.

Art. 2.5.2.2.7. De referentiemethode voor de meting van ozon, vermeld in bijlage 2.5.3.6, deel A, punt 8, wordt
toegepast. Onder de voorwaarden vermeld in bijlage 2.5.3.6, deel B, mogen andere meetmethoden worden gebruikt.
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De Vlaamse Milieumaatschappij stelt, via de geëigende kanalen, de Europese Commissie in kennis van de
methoden die worden gehanteerd voor de bemonstering en de meting van vluchtige organische stoffen, vermeld de in
bijlage 2.5.3.10.

Onderafdeling 2.5.2.3.
Beheer van de luchtkwaliteit

Art. 2.5.2.3.1. De nodige maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat in zones en agglomeraties waar
de niveaus van zwaveldioxide, stikstofdioxide, PM10, PM2,5, lood, benzeen en koolmonoxide in de lucht lager zijn dan
de respectieve grenswaarden, vermeld in bijlage 2.5.3.11 en 2.5.3.14, de niveaus van die stoffen beneden de
grenswaarden worden gehouden, en dat ernaar wordt gestreefd de beste met duurzame ontwikkeling verenigbare
luchtkwaliteit te beschermen.

Art. 2.5.2.3.2. § 1. De de nodige maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de niveaus van
zwaveldioxide, stikstofdioxide, PM10, lood, benzeen en koolmonoxide in de lucht in de gehele zones en agglomeraties
de grenswaarden, vermeld in bijlage 2.5.3.11, niet overschrijden.

De naleving van die voorschriften wordt beoordeeld overeenkomstig bijlage 2.5.3.3.
De vastgestelde overschrijdingsmarges, vermeld in bijlage 2.5.3.11, worden toegepast overeenkomstig arti-

kel 2.5.2.3.11, lid 3, en artikel 2.5.2.4.1, § 1.
§ 2. Voor de concentraties van zwaveldioxide en stikstofdioxide in de lucht gelden de alarmdrempels, vermeld in

bijlage 2.5.3.12, deel A.
Art. 2.5.2.3.3. De nodige maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de kritieke niveaus voor de

bescherming van de vegetatie, vermeld in bijlage 2.5.3.13 en beoordeeld overeenkomstig bijlage 2.5.3.3, deel A, worden
nageleefd.

Als vaste metingen de enige bron van gegevens zijn ter beoordeling van de luchtkwaliteit, mag het aantal
bemonsteringspunten niet kleiner zijn dan het minimumaantal, vermeld in bijlage 2.5.3.5, deel C. Als die gegevens
worden aangevuld met door indicatieve metingen of modellering verkregen gegevens, mag het minimumaantal
bemonsteringspunten met ten hoogste 50% worden verminderd, mits de beoordeelde concentraties van de
verontreinigende stof in kwestie kunnen worden vastgesteld overeenkomstig de gegevenskwaliteitsdoelstellingen,
vermeld in bijlage 2.5.3.1, deel A.

Art. 2.5.2.3.4 Alle nodige maatregelen worden genomen die geen buitensporige kosten met zich meebrengen om
de blootstelling aan PM2,5 te verminderen, met als doel de gewestelijke streefwaarde inzake vermindering van de
blootstelling, vermeld in bijlage 2.5.3.14, deel B, voor het daar genoemde jaar te bereiken.

De nodige maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de gewestelijke gemiddelde blootstellingsindex
voor het jaar 2015, vastgesteld overeenkomstig bijlage 2.5.3.14, deel A, de in deel C van die bijlage vastgelegde
gewestelijke blootstellingsconcentratieverplichting niet overschrijdt.

De gewestelijke gemiddelde blootstellingsindex voor PM2,5 wordt door de Vlaamse Milieumaatschappij
beoordeeld overeenkomstig bijlage 2.5.3.14, deel A.

Overeenkomstig bijlage 2.5.3.3 zijn het aantal van de bemonsteringspunten waarop de gewestelijke gemiddelde
blootstellingsindex voor PM2,5 wordt gebaseerd, en de spreiding ervan zodanig dat een juist beeld wordt verkregen van
de blootstelling van de bevolking in het algemeen. Het aantal bemonsteringspunten is niet kleiner dan het aantal dat
wordt verkregen door de toepassing van bijlage 2.5.3.5, deel B.

Art. 2.5.2.3.5. Alle nodige maatregelen worden genomen die geen buitensporige kosten meebrengen, om ervoor te
zorgen dat de concentraties van PM2,5 in de lucht de streefwaarde, vermeld in bijlage 2.5.3.14, deel D, vanaf de daar
genoemde datum niet overschrijden.

Alle nodige maatregelen worden genomen om ervoor te zorgen dat de concentraties van PM2,5 in de lucht de
grenswaarde, vermeld in bijlage 2.5.3.14, deel E, vanaf de daar genoemde datum in de gehele zones en agglomeraties
niet overschrijden. De naleving van dat voorschrift wordt beoordeeld overeenkomstig bijlage 2.5.3.3.

De overschrijdingsmarges, vermeld in bijlage 2.5.3.14, deel E, worden overeenkomstig artikel 2.5.2.4.1, § 1,
toegepast.

Art. 2.5.2.3.6. Alle nodige maatregelen worden genomen die geen buitensporige kosten meebrengen, om ervoor te
zorgen dat de streefwaarden en langetermijndoelstellingen worden bereikt.

Voor zones en agglomeraties waar een streefwaarde wordt overschreden, worden het krachtens artikel 2.10.3.1
opgestelde programma en, indien van toepassing, een luchtkwaliteitsplan uitgevoerd om ervoor te zorgen dat met
ingang van de datum, vermeld in bijlage 2.5.3.7, deel B, de streefwaarden worden bereikt, behalve als dat niet
realiseerbaar is met maatregelen die geen buitensporige kosten meebrengen.

Voor zones en agglomeraties waar de ozonniveaus in de lucht hoger zijn dan de langetermijndoelstellingen, maar
lager zijn dan of gelijk zijn aan de streefwaarden, wordt overgegaan tot de voorbereiding en uitvoering van
kosteneffectieve maatregelen met als doel de langetermijndoelstellingen te bereiken. Die maatregelen moeten in
overeenstemming zijn met het luchtkwaliteitsplan en met het programma vermeld in lid 2.

Art. 2.5.2.3.7. In zones en agglomeraties waar de ozonniveaus aan de langetermijndoelstellingen beantwoorden,
worden de nodige maatregelen genomen om die niveaus beneden de langetermijndoelstellingen te houden, voor zover
factoren zoals de grensoverschrijdende aard van ozonverontreiniging en de meteorologische omstandigheden dat
toelaten, en wordt door het nemen van evenredige maatregelen de best mogelijke luchtkwaliteit in stand gehouden die
verenigbaar is met duurzame ontwikkeling, en een hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid en van
het milieu.

Art. 2.5.2.3.8. Als de informatiedrempel, vermeld in bijlage 2.5.3.12, of een van de alarmdrempels, vermeld in
bijlage 2.5.3.12, overschreden worden, neemt de Vlaamse Milieumaatschappij de nodige stappen om de bevolking via
de radio, televisie, kranten of het internet daarover in te lichten.

Aan de Europese Commissie worden door de Vlaamse Milieumaatschappij, via de geëigende kanalen, op
voorlopige basis gegevens meegedeeld over de geregistreerde niveaus en de duur van de periodes waarin de
alarmdrempel of de informatiedrempel is overschreden.

Art. 2.5.2.3.9. De Vlaamse Milieumaatschappij verstrekt, via de geëigende kanalen, aan de Europese Commissie
voor een bepaald jaar een lijst van zones en agglomeraties waar overschrijdingen van grenswaarden voor een bepaalde
verontreinigende stof toe te schrijven zijn aan natuurlijke bronnen. Daarbij worden gegevens verstrekt over de
concentraties en bronnen en het bewijsmateriaal dat aantoont dat de overschrijdingen aan natuurlijke bronnen zijn toe
te schrijven.
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Als de Europese Commissie overeenkomstig lid 1 in kennis is gesteld van een aan natuurlijke bronnen toe te
schrijven overschrijding, wordt die overschrijding niet beschouwd als een overschrijding in de zin van deze afdeling.

Art. 2.5.2.3.10. De Vlaamse Milieumaatschappij mag zones of agglomeraties aanwijzen waar de grenswaarden
worden overschreden door concentraties van PM10 in de lucht die toe te schrijven zijn aan de opwerveling van deeltjes
ten gevolge van het strooien van zand en zout op de wegen in de winter.

De Vlaamse Milieumaatschappij verstrekt de Europese Commissie, via de geëigende kanalen, een lijst van al die
zones of agglomeraties, alsook gegevens over de daar aanwezige PM10-concentraties en -bronnen.

Als de Vlaamse Milieumaatschappij de Europese Commissie daarvan overeenkomstig artikel 2.5.2.5.2 via de
geëigende kanalen in kennis stelt, levert ze de nodige bewijzen dat die overschrijdingen veroorzaakt zijn door
dergelijke opgewervelde deeltjes, en dat in redelijke mate is getracht de concentraties te verlagen.

Onverminderd artikel 2.5.2.3.9 wordt voor de zones en agglomeraties, vermeld in lid 1, het luchtkwaliteitsplan,
vermeld in artikel 2.5.2.4.1 slechts vastgesteld als de overschrijdingen zijn toe te schrijven aan andere PM10-bronnen
dan het strooien van zand en zout op de wegen in de winter.

Art. 2.5.2.3.11. Als in een bepaalde zone of agglomeratie geen overeenstemming met de grenswaarden voor
stikstofdioxide of benzeen kan worden bereikt op de uiterste tijdstippen, vermeld in bijlage 2.5.3.11, kan de Vlaamse
minister een uitstel van maximaal vijf jaar verlenen voor die specifieke zone of agglomeratie, mits voldaan is aan de
voorwaarde dat voor de zone of agglomeratie waarvoor het uitstel zou gelden, een luchtkwaliteitsplan wordt opgesteld
overeenkomstig artikel 2.5.2.4.1. Dat luchtkwaliteitsplan wordt aangevuld met de gegevens, vermeld in bijlage 2.5.3.15,
deel B, die verband houden met de verontreinigende stoffen in kwestie en toont aan hoe overeenstemming kan worden
bereikt met de grenswaarden vóór het nieuwe uiterste tijdstip, vermeld in bijlage 2.5.3.11.

Als wegens locatiespecifieke dispersiekarakteristieken, ongunstige klimaatomstandigheden of grensoverschrij-
dende bijdragen in een bepaalde zone of agglomeratie geen overeenstemming kan worden bereikt met de
grenswaarden voor PM10, vermeld in bijlage 2.5.3.11, kan de Vlaamse minister tot 11 juni 2011 vrijstelling verlenen van
de verplichting om die grenswaarden toe te passen, mits aan de voorwaarden van lid 1 is voldaan en aangetoond wordt
dat op nationaal, regionaal en plaatselijk niveau alle passende maatregelen genomen zijn om de uiterste tijdstippen na
te leven.

Bij de toepassing van lid 1 of 2 wordt de overschrijding van de grenswaarde voor elke verontreinigende stof binnen
de maximale overschrijdingsmarge, vermeld in bijlage 2.5.3.11, gehouden.

Van lid 1 en 2 kan gebruik worden gemaakt als aan volgende voorwaarden cumulatief is voldaan :
1° de Vlaamse minister stelt de Europese Commissie in kennis van het voornemen om lid 1 of 2 toe te passen;
2° het luchtkwaliteitsplan, vermeld in lid 1, met inbegrip van alle relevante gegevens die de Commissie nodig heeft

om te beoordelen of aan de desbetreffende voorwaarden voldaan is, wordt door de Vlaamse minister aan de Europese
Commissie bezorgd, na goedkeuring ervan door de Vlaamse Regering;

3° de Europese Commissie maakt geen bezwaren binnen negen maanden na de ontvangst van de kennisgeving
zodat aan de desbetreffende voorwaarden voor toepassing van lid 1 of 2 geacht wordt voldaan te zijn.

Als de Europese Commissie binnen negen maanden na ontvangst van de kennisgeving, vermeld in lid 4, bezwaren
maakt en indien zij verlangt dat de luchtkwaliteitsplannen worden aangepast of worden vervangen door nieuwe, dan
bezorgt de Vlaamse minister de Europese Commissie het aangepaste of nieuwe luchtkwaliteitsplan, goedgekeurd door
de Vlaamse Regering.

Onderafdeling 2.5.2.4.
Plannen

Art. 2.5.2.4.1. § 1. Als het niveau van verontreinigende stoffen in de lucht in bepaalde zones of agglomeraties een
grenswaarde of streefwaarde, in beide gevallen verhoogd met de toepasselijke overschrijdingsmarge, overschrijdt,
worden voor die zones en agglomeraties luchtkwaliteitsplannen vastgesteld om de desbetreffende grenswaarde of
streefwaarde, vermeld in bijlage 2.5.3.11 en 2.5.3.14, te bereiken.

In geval van overschrijding van grenswaarden waarvoor het uiterste tijdstip voor naleving al is verstreken, worden
in de luchtkwaliteitsplannen passende maatregelen opgenomen, zodat de periode van overschrijding zo kort mogelijk
kan worden gehouden. De luchtkwaliteitsplannen kunnen bovendien maatregelen omvatten die gericht zijn op de
bescherming van kwetsbare bevolkingsgroepen, zoals kinderen.

De luchtkwaliteitsplannen omvatten ten minste de gegevens, vermeld in bijlage 2.5.3.15, deel A, en kunnen
maatregelen omvatten overeenkomstig artikel 2.5.2.4.2. De plannen worden, nadat ze door de Vlaamse Regering zijn
vastgesteld, onverwijld, maar uiterlijk twee jaar na het einde van het jaar waarin de eerste overschrijding is vastgesteld,
door de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging, via de geëigende kanalen aan de Europese Commissie
meegedeeld.

Als voor verschillende verontreinigende stoffen een plan moet worden opgesteld of uitgevoerd, worden, waar
passend, geïntegreerde luchtkwaliteitsplannen opgesteld en uitgevoerd voor alle verontreinigende stoffen in kwestie.

§ 2. Er wordt gezorgd voor, voor zover dat uitvoerbaar is, samenhang met andere plannen of programma’s die
vereist zijn krachtens artikel 2.10.3 en artikel 2.2.4.4, om de relevante milieudoelstellingen te bereiken.

Art. 2.5.2.4.2. § 1. Als in een bepaalde zone of agglomeratie het risico bestaat dat de niveaus van verontreinigende
stoffen een of meer alarmdrempels, vermeld in de bijlage 2.5.3.12, zullen overschrijden, worden actieplannen opgesteld
die op korte termijn te nemen maatregelen bevatten om het risico van overschrijding of de duur ervan te beperken. Als
dat risico geldt voor een of meer van de grenswaarden of streefwaarden, vermeld in de bijlage 2.5.3.7, 2.5.3.11 en
2.5.3.14, kunnen, als dat passend is, ook kortetermijnactieplannen worden opgesteld.

Als evenwel een risico bestaat dat de alarmdrempel voor ozon, vermeld in bijlage 2.5.3.12, deel B, zal worden
overschreden, worden kortetermijnactieplannen alleen opgesteld als er, rekening houdend met de nationale
geografische, meteorologische en economische omstandigheden, substantiële mogelijkheden bestaan om het risico, de
duur of de ernst van een dergelijke overschrijding te verminderen. Als een kortetermijnactieplan wordt opsteld, wordt
rekening gehouden met Beschikking 2004/279/EG van de Commissie van 19 maart 2004 betreffende een leidraad voor
de uitvoering van Richtlijn 2002/3/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende ozon in de lucht.

§ 2. De kortetermijnactieplannen, vermeld in paragraaf 1, kunnen, naargelang van het geval, voorzien in effectieve
maatregelen om activiteiten die bijdragen tot het risico op overschrijding van de respectieve grenswaarden,
streefwaarden of alarmdrempels, te beheersen en indien nodig op te schorten. De actieplannen kunnen maatregelen
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voor het verkeer van motorvoertuigen, bouwwerkzaamheden, voor anker liggende schepen en het gebruik van
industriële installaties of producten, en de verwarming van woningen behelzen. In het kader van die plannen kunnen
ook specifieke acties voor de bescherming van kwetsbare bevolkingsgroepen, zoals kinderen, in overweging worden
genomen.

§ 3. Als een kortetermijnactieplan is opgesteld, worden de resultaten van onderzoeken naar de haalbaarheid en de
inhoud van de specifieke kortetermijnactieplannen, alsook gegevens over de uitvoering van die plannen beschikbaar
gesteld voor de bevolking en voor belanghebbende organisaties, zoals milieuorganisaties, consumentenorganisaties,
organisaties die de belangen van kwetsbare bevolkingsgroepen behartigen, andere organen die bij de gezondheidszorg
betrokken zijn, en de belanghebbende vakverenigingen.

Art. 2.5.2.4.3. Onverminderd artikel 2.5.2.4.2, § 3 worden de plannen en programma’s, vermeld in deze
onderafdeling, en elke wijziging of herziening ervan, als volgt opgesteld :

1° de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging stelt het ontwerpplan en -programma op, wijzigt of herziet de
bestaande plannen en programma’s en kan daarbij de meest belanghebbende overheidsorganen, instellingen,
privaatrechtelijke organisaties en sociale en maatschappelijke groeperingen betrekken. Het ontwerp van plan of
programma of het ontwerp van wijziging of herziening wordt vervolgens bekendgemaakt aan het publiek, zoals
bepaald in 2° en 3°;

2° het ontwerp van plan of programma of het ontwerp van wijziging of herziening wordt, na goedkeuring door
de Vlaamse Regering, door de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging, bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad. De afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging zorgt ook voor de actieve consultatie van het publiek via de
voor haar gebruikelijke kanalen, zoals elektronische middelen en media, waaronder de publicatie in twee kranten, en
via de website van de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging. Bij de bekendmaking wordt er gewezen op het recht
op inspraak van het publiek in de besluitvorming over de plannen en programma’s, en wordt er vermeld aan welke
instantie vragen en opmerkingen als vermeld in dit artikel gericht moeten worden. Gedurende een termijn van een
maand, die ingaat op de dag na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, kan het publiek bezwaren of opmerkingen
schriftelijk ter kennis brengen van de afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging;

3° tegelijkertijd met de bekendmaking ervan wordt het ontwerp bezorgd aan de Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen en aan de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, die een met redenen omkleed advies uitbrengen
binnen een vervaltermijn van een maand nadat ze het ontwerp hebben ontvangen. Die adviezen zijn niet bindend;

4° het plan of programma of de wijziging of herziening ervan wordt vastgesteld door de Vlaamse Regering,
rekening houdend met de gegeven adviezen en met de ingediende bezwaren of opmerkingen. Als de Vlaamse Regering
het door de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen of door de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen uitgebrachte
advies, of de door het publiek ter kennis gebrachte bezwaren en opmerkingen geheel of gedeeltelijk niet volgt,
verantwoordt ze dat in een verslag, gevoegd bij bekendmaking vermeld in punt 5°;

5° het plan of programma of de wijziging of herziening ervan wordt samen met het verslag, vermeld in punt 4°,
bekendgemaakt aan het publiek via de publicatie in twee kranten en via de website van de afdeling, bevoegd voor
luchtverontreiniging. Het plan of programma wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 2.5.2.4.4. Als een alarmdrempel, grenswaarde of streefwaarde, verhoogd met de toepasselijke overschrijdings-
marge, of een langetermijndoelstelling wordt overschreden ten gevolge van aanzienlijk grensoverschrijdend transport
van verontreinigende stoffen of de precursoren daarvan, wordt met de landen in kwestie samengewerkt en worden,
indien mogelijk, gezamenlijke activiteiten ontplooid, zoals het opstellen van gezamenlijke of gecoördineerde
luchtkwaliteitsplannen overeenkomstig artikel 2.5.2.4.1, om de overschrijdingen op te heffen door passende maar
evenredige maatregelen uit te voeren.

De Europese Commissie wordt uitgenodigd om bij samenwerkingsactiviteiten vermeld in lid 1 aanwezig te zijn en
daaraan haar medewerking te verlenen.

Als dat opportuun is overeenkomstig artikel 2.5.2.4.2 wordt overgegaan tot het opstellen en uitvoeren van
gezamenlijke kortetermijnactieplannen die naburige zones in andere landen bestrijken. De Vlaamse minister zorgt
ervoor dat als naburige zones in andere landen kortetermijnactieplannen hebben ontwikkeld, ze alle relevante
gegevens ontvangen.

Als de informatiedrempel of de alarmdrempels worden overschreden in zones of agglomeraties in de nabijheid
van nationale grenzen, worden zo snel mogelijk door de Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu gegevens verstrekt
aan de bevoegde instanties van het naburige land in kwestie. Die gegevens worden ook aan de bevolking ter
beschikking gesteld.

Bij het opstellen van plannen overeenkomstig lid 1 en 3 en bij het verstrekken van informatie aan de bevolking
overeenkomstig lid 4 wordt, als dat opportuun is, gestreefd naar samenwerking met derde landen en met name met
kandidaat-lidstaten van de Europese Unie.

Onderafdeling 2.5.2.5.
Informatie en verslaglegging

Art. 2.5.2.5.1. § 1. De Vlaamse Milieumaatschappij zorgt ervoor dat aan de bevolking, alsook aan belanghebbende
organisaties, zoals milieuorganisaties, consumentenorganisaties, organisaties die de belangen van kwetsbare bevol-
kingsgroepen behartigen, andere organen die betrokken zijn bij de gezondheidszorg en de belanghebbende
vakverenigingen, adequaat en tijdig de luchtkwaliteit, overeenkomstig bijlage 2.5.3.16 wordt meegedeeld.

De afdeling, bevoegd voor luchtverontreiniging, zorgt ervoor dat de bevolking, alsook belanghebbende
organisaties, zoals milieuorganisaties, consumentenorganisaties, organisaties die de belangen van kwetsbare bevol-
kingsgroepen behartigen, andere organen die betrokken zijn bij de gezondheidszorg en de belanghebbende
vakverenigingen, adequaat en tijdig het volgende wordt meegedeeld :

1° de besluiten tot uitstel, vermeld in artikel 2.5.2.3., lid 1;
2° de vrijstellingen, vermeld in artikel 2.5.2.3.11, lid 2;
3° de luchtkwaliteitsplannen vermeld in artikel 2.5.2.3.11, lid 1, artikel 2.5.2.4.1 en artikel 2.5.2.4.2 en de

programma’s vermeld in artikel 2.5.2.3.6, lid 2.
De gegevens worden kosteloos ter beschikking gesteld via algemeen toegankelijke media, waaronder het internet of

andere geschikte vormen van telecommunicatie. Daarbij wordt rekening gehouden met de bepalingen van het decreet
van 20 februari 2009 betreffende de Geografische Data-Infrastructuur Vlaanderen en de uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 2. De Vlaamse Milieumaatschappij stelt aan de bevolking jaarverslagen ter beschikking over alle veront-
reinigende stoffen die onder deze afdeling vallen.
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De verslagen bevatten een samenvatting van de concentraties die de grenswaarden, streefwaarden, langetermijn-
doelstellingen, informatiedrempels en alarmdrempels gedurende de vastgestelde middelingstijden hebben overschre-
den. Bij die gegevens wordt een beknopte beoordeling gevoegd van de gevolgen van de overschrijdingen. De verslagen
kunnen in voorkomend geval nadere gegevens over en beoordelingen van de bosbescherming omvatten, alsook
gegevens over andere verontreinigende stoffen waarvoor bepalingen inzake bewaking zijn opgenomen, zoals diverse,
niet-gereguleerde ozonprecursoren als vermeld in bijlage 2.5.3.10, deel B.

Art. 6. In afdeling 2.5.2, opgeheven bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2003, opnieuw
opgenomen in de lezing bepaald bij artikel 3, wordt aan onderafdeling 2.5.2.5 een artikel 2.5.2.5.2 toegevoegd, dat luidt
als volgt :

Art. 2.5.2.5.2. Dit artikel is van toepassing op informatie die is verzameld vanaf het begin van het tweede
kalenderjaar na de inwerkingtreding van dit artikel.

De Vlaamse Milieumaatschappij stelt de gegevens over de luchtkwaliteit via de geëigende kanalen ter beschikking
van de Europese Commissie.

Met het oog op de toetsing aan de grenswaarden, de kritieke niveaus en de streefwaarden worden de volgende
gegevens uiterlijk negen maanden na het einde van elk jaar ter beschikking van de Europese Commissie gesteld :

1° de wijzigingen die dat jaar zijn aangebracht in de lijst, vermeld in artikel 2.5.2.1.3. en in de afbakening van zones
en agglomeraties;

2° de lijst van zones en agglomeraties waarin de niveaus van een of meer verontreinigende stoffen hoger zijn dan
de grenswaarden, in voorkomend geval verhoogd met de overschrijdingsmarge, of hoger dan de streefwaarden of
kritieke niveaus, met voor die zones en agglomeraties :

a) de beoordeelde niveaus en, in voorkomend geval, de data en perioden waarin die niveaus zijn geconstateerd;

b) indien van toepassing, een beoordeling betreffende de bijdragen van natuurlijke bronnen en opgewervelde
deeltjes na het strooien van zand en zout op de wegen in de winter aan de beoordeelde niveaus, zoals die opgegeven
is aan de Europese Commissie als vermeld in artikel 2.5.2.3.9 en 2.5.2.3.10.

Art. 7. In hoofdstuk 2.5 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2009, worden de afdelingen 2.5.3 tot en met 2.5.6 opgeheven.

Art. 8. In artikel 5.59.2.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 april 2001, wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Stoffen of mengsels waaraan een of meer van de gevarenaanduidingen H340, H350, H350i, H360D of H360F
of de risicozinnen R45, R46, R49, R60 en R61 is of zijn toegekend of die van deze aanduidingen moeten zijn voorzien
wegens hun gehalte aan VOS die krachtens Verordening 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van
16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking van stoffen en mengsels als kankerverwekkend,
mutageen of giftig voor de voortplanting zijn ingedeeld, moeten voor zover mogelijk en binnen zo kort mogelijke tijd
door minder schadelijke stoffen of mengsels worden vervangen. »

Art. 9. In artikel 5.59.2.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 april 2001, wordt paragraaf 3 vervangen door wat volgt :

« § 3. Voor de uitstoot van gehalogeneerde VOS waaraan de risicozinnen R40 of R68 of de gevarenaanduidingen
H341 of H351 zijn toegekend, waarbij de massastroom van de stoffen waarvoor de vermelding van R40, R68, H341 of
H351 verplicht is, in totaal 100 g/uur of meer bedraagt, moet een emissiegrenswaarde van 20 mg/Nm3 in acht worden
genomen. De emissiegrenswaarde geldt voor de totale massa van de stoffen in kwestie. »

Art. 10. In artikel 5.59.2.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 april 2001, wordt paragraaf 4 vervangen door wat volgt :

« § 4. Bij uitstoot van VOS waaraan na september 2000 een van de in paragraaf 1 of 3 genoemde risicozinnen of
gevarenaanduidingen wordt toegekend of die van deze zinnen of aanduidingen moeten zijn voorzien, moeten de in
paragraaf 2, respectievelijk paragraaf 3, genoemde emissiegrenswaarden zo snel mogelijk in acht worden genomen. »

Art. 11. In bijlage 2.5.1. van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2008, worden de woorden « 1° Vastgesteld door de EG-richtlijnen : » en de woorden « 2° Overige »
opgeheven.

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt bijlage 2.5.4 tot en met 2.5.7 vervangen door bijlage 2.5.3, die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 13. In bijlage 5.59.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001
en laatste gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009, worden de woorden « coatingpreparaat » en
« coatingpreparaten » overal vervangen door de woorden « coatingmengsel », respectievelijk « coatingmengsels ».

Art. 14. In bijlage 5.59.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001
en gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003, wordt het woord « preparaten » overal in de
tekst vervangen door het woord « mengsels ».

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 6, dat in werking treedt op een door de Vlaamse minister vast te stellen datum.

Art. 16. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 januari 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2011 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Bijlage 2.5.3 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne

BEOORDELING EN BEHEER VAN LUCHTKWALITEIT

BIJLAGE 2.5.3.1

GEGEVENSKWALITEITSDOELSTELLINGEN

A. Gegevenskwaliteitsdoelstellingen voor de beoordeling van de luchtkwaliteit

zwaveldioxide,
stikstofdioxide

en stikstofoxiden
en koolmonoxide

benzeen

zwevende
deeltjes

(PM10/PM
2,5

)
en lood

ozon en daarmee
samenhangend NO en NO2

vaste metingen (1)

onzekerheid 15 % 25 % 25 % 15 %

minimale gegevensvastleg-
ging

90 % 90 % 90 % 90 % gedurende het
zomerseizoen

75 % gedurende het
winterseizoen

minimaal bestreken tijd :

- stedelijke achtergrond

en verkeer

- 35 % (2) - -

- industriële locaties - 90 % - -

indicatieve metingen :

onzekerheid 25 % 30 % 50 % 30 %

minimale gegevensvastleg-
ging

90 % 90 % 90 % 90 %

minimaal bestreken tijd 14 % (4) 14 % (3) 14 % (4) >10 % gedurende het
zomerseizoen

modelonzekerheid :

uurwaarden 50 % - - 50 %

8-uurgemiddelden 50 % - - 50 %

daggemiddelden 50 % - nog niet
vastgesteld

-

jaargemiddelden 30 % 50 % 50 % -

objectieve raming
onzekerheid 75 % 100 % 100 % 75 %

(
1
) er mogen aselecte metingen in plaats van continue metingen worden uitgevoerd voor benzeen, lood en

zwevende deeltjes als aan de Europese Commissie wordt aangetoond dat de onzekerheid, met inbegrip van de
onzekerheid die het gevolg is van de aselecte bemonstering, in overeenstemming is met de kwaliteitdoelstelling van
25%, en dat de bestreken tijd nog altijd meer bedraagt dan de minimaal bestreken tijd voor indicatieve metingen.
De aselecte bemonstering moet uniform over het jaar worden gespreid om vertekening van de resultaten te
vermijden. De onzekerheid die het gevolg is van de aselecte bemonstering, mag worden bepaald met de procedure
van ISO 11222 (2002) « Air Quality - Determination of the Uncertainty of the Time Average of Air Quality
Measurements ». Als aselecte metingen worden gebruikt ter beoordeling van de vereisten van de grenswaarde voor
PM10, moet het 90,4ste percentiel (dat ten hoogste 50 µg/m3; mag bedragen) worden beoordeeld in plaats van het
aantal overschrijdingen, dat in hoge mate wordt beïnvloed door de bestreken gegevens.
(2) gespreid over het jaar met het oog op de representativiteit voor de diverse klimaat- en verkeersomstandigheden
(3) één aselect gekozen meetdag per week, gelijkmatig over het jaar gespreid, of acht weken, gelijkmatig gespreid
over het jaar
(4) één aselecte meting per week, gelijkmatig over het jaar gespreid, of acht weken, gelijkmatig gespreid over het
jaar
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De onzekerheid (met een betrouwbaarheidsniveau van 95%) van de beoordelingsmethoden wordt geëvalueerd
volgens de beginselen van de Leidraad voor de bepaling en aanduiding van de meetonzekerheid van het CEN
(ENV 13005-1999), de methodiek van ISO 5725 :1994 en de richtsnoeren in het CEN-verslag « Luchtkwaliteit -
Benadering van de onzekerheid bij referentiemeetmethoden van buitenlucht » (CR 14377 :2002E). De onzekerheids-
percentages in de bovenstaande tabel gelden voor afzonderlijke metingen, gemiddeld over het tijdvak voor de
grenswaarde (of streefwaarde in het geval van ozon), bij een betrouwbaarheidsinterval van 95%. De onzekerheid ten
aanzien van de vaste metingen wordt geïnterpreteerd als geldend voor het bereik van de toepasselijke grenswaarde (of
streefwaarde in het geval van ozon).

De onzekerheid voor modellen wordt gedefinieerd als de maximale afwijking van de gemeten en berekende
concentratieniveaus voor 90% van de afzonderlijke controlepunten over het tijdvak voor de grenswaarde (of
streefwaarde in het geval van ozon), waarbij geen rekening wordt gehouden met het tijdstip waarop de gebeurtenissen
zich voordoen. De onzekerheid ten aanzien van modellen wordt geïnterpreteerd als geldend voor het bereik van de
toepasselijke grenswaarde (of streefwaarde in het geval van ozon). De vaste metingen die moeten worden geselecteerd
voor de vergelijking met de resultaten van modellen, zijn representatief voor de schaal die door het model wordt
bestreken.

De onzekerheid voor objectieve ramingen wordt gedefinieerd als de maximale afwijking van de gemeten en
berekende concentratieniveaus over het tijdvak voor de grenswaarde (of streefwaarde in het geval van ozon), waarbij
geen rekening wordt gehouden met het tijdstip waarop de gebeurtenissen zich voordoen.

In de vereisten voor de minimale gegevensvastlegging en bestreken tijd wordt geen rekening gehouden met het
verlies van gegevens door de periodieke kalibratie of het normale onderhoud van de apparatuur.

B. Resultaten van de beoordeling van de luchtkwaliteit
De volgende gegevens worden verzameld voor zones of agglomeraties waar gegevens uit andere bronnen dan

metingen worden gebruikt als aanvulling op de gegevens van metingen of als het enige middel om de luchtkwaliteit
te beoordelen :

— een beschrijving van de uitgevoerde beoordelingsactiviteiten;
— de gebruikte specifieke methoden, met een verwijzing naar beschrijvingen van de methode;
— de bronnen van de gegevens en de informatie;
— een beschrijving van de resultaten, met inbegrip van de onzekerheden en in het bijzonder de omvang van elk

gebied of, indien van toepassing, de lengte van wegen binnen de zone of agglomeratie waar de concentraties een
grenswaarde, streefwaarde of langetermijndoelstelling, verhoogd met de overschrijdingsmarge, overschrijden, in
voorkomend geval, en elk gebied waar de concentraties de bovenste beoordelingsdrempel of de onderste
beoordelingsdrempel overschrijden;

— de omvang van de bevolking die mogelijk wordt blootgesteld aan niveaus die een eventuele grenswaarde voor
de bescherming van de menselijke gezondheid overschrijden.

C. Kwaliteitsborging voor de beoordeling van de luchtkwaliteit : validatie van gegevens
1. Om de nauwkeurigheid van de metingen en de naleving van de gegevenskwaliteitsdoelstellingen vastgesteld in

deel A, te garanderen, zien de krachtens artikel 2.5.2.1.3 aangewezen instanties en organen erop toe dat :
— alle metingen die worden uitgevoerd in samenhang met de beoordeling van de luchtkwaliteit overeenkomstig

artikel 2.5.2.2.2 en 2.5.2.2.5, traceerbaar zijn overeenkomstig de voorschriften in Deel 5.6.2.2. van ISO/IEC 17025 :2005;
— de instellingen die netwerken en individuele stations beheren, beschikken over een functionerend

kwaliteitsborgings- en kwaliteitscontrolesysteem dat voorziet in geregeld onderhoud om de nauwkeurigheid van de
meetapparaten te garanderen;

— er een kwaliteitsborgings- of kwaliteitscontroleproces wordt ingevoerd voor de gegevensvergaring en
-rapportage, en dat de met die taak belaste instellingen actief deelnemen aan de desbetreffende kwaliteitsborgings-
programma’s op het niveau van de gemeenschap;

— de laboratoria die zijn aangewezen door de krachtens artikel 2.5.2.1.3 aangewezen bevoegde instanties of
organen, en die deelnemen aan EU-brede ringonderzoeken met betrekking tot verontreinigende stoffen als vermeld in
de afdeling 2.5.2, geaccrediteerd zijn overeenkomstig EN/ISO 17025 voor de referentiemethoden, vermeld in bijlage
2.5.3.6. Die laboratoria worden betrokken bij de coördinatie van de kwaliteitsborgingsprogramma’s op het niveau van
de gemeenschap die door de Europese Commissie zullen worden georganiseerd, en ze coördineren ook op gewestelijk
niveau de correcte toepassing van referentiemethoden en het bewijs van de gelijkwaardigheid van niet-
referentiemethoden.

2. Alle gegevens die gerapporteerd worden op grond van artikel 2.5.2.4.2, worden geacht geldig te zijn, behalve
gegevens die als voorlopig worden aangemerkt.

BIJLAGE 2.5.3.2

VASTSTELLING VAN EISEN VOOR DE BEOORDELING VAN DE CONCENTRATIES VAN ZWAVELDIOXIDE,
STIKSTOFDIOXIDE EN STIKSTOFOXIDEN, ZWEVENDE DEELTJES (PM10 en PM2,5), LOOD, BENZEEN EN
KOOLMONOXIDE IN DE LUCHT IN EEN ZONE OF AGGLOMERATIE
A. Bovenste en onderste beoordelingsdrempels
De volgende waarden worden vastgesteld als bovenste en onderste beoordelingsdrempels :
1. Zwaveldioxide

bescherming van de gezondheid bescherming van de vegetatie

bovenste beoordelingsdrempel 60 % van de 24-uurgrenswaarde
(75 µg/m3; mag niet vaker dan
3 keer per kalenderjaar worden
overschreden)

60 % van het in de winter geldende
kritieke niveau (12 µg/m3)

onderste beoordelingsdrempel 40 % van de 24-uurgrenswaarde
(50 µg/m3; mag niet vaker dan
3 keer per kalenderjaar worden
overschreden)

40 % van het in de winter geldende
kritieke niveau (8 µg/m3)
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2. Stikstofdioxide en stikstofoxiden

uurgrenswaarde voor de
bescherming van de

menselijke gezondheid (NO2)

jaargrenswaarde voor de
bescherming van de

menselijke gezondheid (NO2)

kritiek niveau over een jaar
voor de bescherming van de
vegetatie en de natuurlijke

ecosystemen (NOx)

bovenste
beoordelings-
drempel

70 % van de grenswaarde
(140 µg/m3; mag niet vaker
dan 18 keer per kalenderjaar
worden overschreden)

80 % van de grenswaarde
(32 µg/m3)

80 % van het kritieke niveau
(24 µg/m3)

onderste
beoordelings-
drempel

50 % van de grenswaarde
(100 µg/m3; mag niet vaker
dan 18 keer per kalenderjaar

worden overschreden)

65 % van de grenswaarde
(26 µg/m3)

65 % van het kritieke niveau
(19,5 µg/m3)

3. Zwevende deeltjes (PM10/PM2,5)

24-uurgemiddelde PM10 jaargemiddelde PM10 jaargemiddelde PM2,5 (1)

bovenste beoordelings-
drempel

70 % van de grenswaarde
(35 µg/m3; mag niet vaker
dan 35 keer per kalender-
jaar worden overschre-
den)

70 % van de grenswaarde
(28 µg/m3)

70 % van de grenswaarde
(17 µg/m3)

onderste beoordelings-
drempel

50 % van de grenswaarde
(25 µg/m3; mag niet vaker
dan 35 keer per kalender-
jaar worden overschre-
den)

50 % van de grenswaarde
(20 µg/m3)

50 % van de grenswaarde
(12 µg/m3)

(1) De bovenste beoordelingsdrempel en de onderste beoordelingsdrempel voor PM2,5 zijn niet van toepassing
voor de metingen ter beoordeling van de naleving van de PM2,5-blootstellingsverminderingsdoelstelling voor de
bescherming van de menselijke gezondheid.

4. Lood

jaargemiddelde

Bovenste beoordelingsdrempel 70 % van de grenswaarde (0,35 µg/m3)

Onderste beoordelingsdrempel 50 % van de grenswaarde (0,25 µg/m3)

5. Benzeen

jaargemiddelde

bovenste beoordelingsdrempel 70 % van de grenswaarde (3,5 µg/m3)

onderste beoordelingsdrempel 40 % van de grenswaarde (2 µg/m3)

6. Koolmonoxide

8-uurgemiddelde

bovenste beoordelingsdrempel 70 % van de grenswaarde (7 mg/m3)

onderste beoordelingsdrempel 50 % van de grenswaarde (5 mg/m3)

B. Vaststelling van overschrijdingen van de bovenste en onderste beoordelingsdrempels

Of de bovenste en onderste beoordelingsdrempels zijn overschreden wordt, als voldoende gegevens beschikbaar
zijn, bepaald op basis van de concentraties gedurende de voorgaande vijf jaar. Een beoordelingsdrempel wordt geacht
te zijn overschreden als zich gedurende ten minste drie afzonderlijke jaren van de bedoelde vijf voorgaande jaren een
overschrijding heeft voorgedaan.

Als over minder dan vijf jaar gegevens beschikbaar zijn, kunnen de gegevens van meetcampagnes van korte duur
gedurende de periode van het jaar waarin en op de plaatsen waar zich naar alle waarschijnlijkheid de hoogste
verontreiniging voordoet, gecombineerd worden met gegevens uit emissie-inventarissen en modellering om te bepalen
of de bovenste en onderste beoordelingsdrempels zijn overschreden.
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BIJLAGE 2.5.3.3

BEOORDELING VAN DE LUCHTKWALITEIT EN PLAATS VAN DE BEMONSTERINGSPUNTEN VOOR HET
METEN VAN ZWAVELDIOXIDE, STIKSTOFDIOXIDE EN STIKSTOFOXIDEN, ZWEVENDE DEELTJES (PM10 EN
PM2,5), LOOD, BENZEEN EN KOOLMONOXIDE IN DE LUCHT
A. Algemene bepalingen
De luchtkwaliteit wordt in alle zones en agglomeraties beoordeeld overeenkomstig de volgende criteria :
1. Met uitzondering van de locaties, vermeld in punt 2, wordt de luchtkwaliteit overal beoordeeld overeenkomstig

de criteria, vermeld in deel B en C voor de plaats van de bemonsteringspunten voor vaste metingen. Voor zover de
beginselen van deel B en C relevant zijn om de specifieke locaties in kaart te brengen waar de concentratie van de
desbetreffende verontreinigende stoffen wordt vastgesteld, zijn ze ook van toepassing wanneer de luchtkwaliteit wordt
beoordeeld door middel van indicatieve metingen of modellering.

2. Op de volgende locaties vindt geen beoordeling plaats van de naleving van de grenswaarden met het oog op
de bescherming van de menselijke gezondheid :

a) locaties die zich bevinden in gebieden waartoe leden van het publiek geen toegang hebben en waar geen vaste
bewoning is;

b) overeenkomstig de definitie luchtverontreiniging, op bedrijfsterreinen of terreinen van industriële inrichtingen
waar alle relevante bepalingen inzake gezondheid en veiligheid op het werk gelden;

c) op de rijbaan van wegen, en op de middenberm van wegen, tenzij voetgangers normaliter toegang tot de
middenberm hebben.

B. Situering van de bemonsteringspunten op macroschaal
1. Bescherming van de menselijke gezondheid
a) De bemonsteringspunten met het oog op de bescherming van de menselijke gezondheid bevinden zich op een

plaats die het mogelijk maakt dat gegevens worden verkregen over :
— de gebieden binnen zones en agglomeraties waar de hoogste concentraties voorkomen waaraan de bevolking

rechtstreeks of onrechtstreeks kan worden blootgesteld gedurende een periode die in vergelijking met de
middelingstijd van de grenswaarde(n) niet verwaarloosbaar is;

— de concentraties in andere gebieden binnen de zones en agglomeraties die representatief zijn voor de
blootstelling van de bevolking als geheel.

b) De bemonsteringspunten bevinden zich in het algemeen op een plaats waar de meting van zeer kleine
micromilieus in de directe omgeving wordt voorkomen. Dat betekent dat een bemonsteringspunt zich op een plaats
bevindt die, voor zover mogelijk, representatief is voor de luchtkwaliteit van een straatsegment met een lengte van
minimaal 100 m in het geval van verkeersgerichte bemonsteringspunten en, met een oppervlakte van minimaal
250 m x 250 m op industrieterreinen.

c) Stedelijke achtergrondlocaties bevinden zich op een plaats waar het verontreinigingsniveau wordt beïnvloed
door de geïntegreerde bijdrage van alle bronnen die bovenwinds ten opzichte van het meetstation liggen. Het
verontreinigingsniveau mag niet door één enkele bron worden overheerst, tenzij een dergelijke situatie typisch is voor
een groter stedelijk gebied. De bemonsteringspunten moeten over het algemeen representatief zijn voor een aantal
vierkante kilometers.

d) Als het bemonsteringspunt tot doel heeft plattelandsachtergrondniveaus te beoordelen, mag het niet worden
beïnvloed door agglomeraties of industrieterreinen in de nabijheid ervan, dat wil zeggen locaties binnen een straal van
vijf kilometer.

e) Als de bijdragen van industriële bronnen moeten worden beoordeeld, wordt ten minste één bemonsteringspunt
benedenwinds ten opzichte van de bron in het dichtstbijgelegen woongebied opgericht. Als de achtergrondconcentratie
niet bekend is, wordt een aanvullend bemonsteringspunt gesitueerd in de hoofdwindrichting.

f) De bemonsteringspunten zijn zo mogelijk representatief voor soortgelijke locaties buiten de onmiddellijke
omgeving ervan.

2. Bescherming van de vegetatie en de natuurlijke ecosystemen
Bemonsteringspunten met het oog op de bescherming van de vegetatie en de natuurlijke ecosystemen bevinden

zich op meer dan 20 km van agglomeraties en op meer dan 5 km van andere bebouwde gebieden, industriële
installaties, autosnelwegen, of hoofdwegen waarop meer dan 50.000 voertuigen per dag worden geteld, Een
bemonsteringspunt moet dus op een zodanige plaats worden ingericht dat het representatief is voor de luchtkwaliteit
in een omringend gebied van minimaal 1000 km2. In het licht van de geografische omstandigheden of van de
mogelijkheid om bijzonder kwetsbare gebieden te beschermen, kan bepaald worden dat een bemonsteringspunt op
kortere afstand mag liggen of representatief mag zijn voor de luchtkwaliteit in een minder groot gebied.

C. Situering van de bemonsteringspunten op microschaal
Voor zover ze uitvoerbaar zijn, zijn de volgende overwegingen van toepassing :
— de luchtstroom rond de inlaat van de bemonsteringsbuis is onbelemmerd (binnen een hoek van ten minste 270°),

zonder enige verstoring van de luchtstroom in de omgeving van het bemonsteringsapparaat (normaal wordt enkele
meters afstand gehouden van gebouwen, balkons, bomen en andere obstakels, en monsternemingspunten die
representatief zijn voor de luchtkwaliteit aan de rooilijn bevinden zich op minstens 0,5 meter van het dichtstbijzijnde
gebouw);

— de hoogte van de inlaat boven de grond ligt in het algemeen tussen 1,5 meter (ademhalingshoogte) en 4 meter.
In sommige gevallen kan een grotere hoogte (tot 8 meter) nodig zijn. Een grotere hoogte kan ook nuttig zijn als het
station representatief moet zijn voor een groot gebied;

— de inlaat bevindt zich niet in de directe nabijheid van bronnen bevinden om te voorkomen dat de uitstoot
daarvan rechtstreeks en zonder menging met de buitenlucht in de inlaatbuis terechtkomt;

— de uitlaat van het bemonsteringsapparaat bevindt zich op een zodanige plaats dat de lucht daaruit niet opnieuw
in de inlaatbuis terecht kan komen;

— voor alle verontreinigende stoffen zijn de verkeersgerichte bemonsteringsbuizen ten minste 25 meter van de
rand van grote kruispunten en niet meer dan 10 meter van de wegrand verwijderd.

Ook met de volgende factoren kan rekening worden gehouden :
— storende bronnen;
— beveiliging;
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— toegankelijkheid;
— beschikbaarheid van elektriciteit en telefoonlijnen;
— zichtbaarheid ten opzichte van de omgeving;
— veiligheid van publiek en bedieners;
— de wenselijkheid om de bemonsteringspunten voor verschillende verontreinigende stoffen op dezelfde plaats

onder te brengen;
— eisen in verband met ruimtelijke ordening.
D. Documentatie en toetsing van de gekozen locaties
De procedures voor de keuze van de locaties worden op het moment van de indeling volledig gedocumenteerd

met behulp van bijvoorbeeld foto’s van de omgeving vanuit verschillende windrichtingen, en een gedetailleerde kaart.
De locaties worden geregeld geëvalueerd, waarbij opnieuw documentatie moet worden aangelegd om te garanderen
dat te allen tijde aan de selectiecriteria wordt voldaan.

BIJLAGE 2.5.3.4

METINGEN OP PLATTELANDSACHTERGRONDLOCATIES ONGEACHT DE CONCENTRATIE
A. Doelen
Dergelijke metingen worden vooral uitgevoerd om over adequate gegevens over achtergrondniveaus te

beschikken. De gegevens zijn van essentieel belang om verhoogde niveaus in meer verontreinigde gebieden (zoals
stedelijke achtergrondgebieden, industriegebieden en door het verkeer beïnvloede plaatsen) te beoordelen, de
eventuele bijdrage van het transport van luchtverontreinigende stoffen over lange afstand te evalueren en
ondersteuning te bieden bij de toewijzing van verontreiniging aan specifieke bronnen. Een en ander is essentieel voor
een goed begrip van specifieke verontreinigende stoffen, zoals zwevende deeltjes. Voorts is de achtergrondinformatie
van fundamenteel belang voor het toenemende gebruik van modellering, ook in stedelijke gebieden.

B. Stoffen
De meting van PM2,5 moet ten minste betrekking hebben op de totale massaconcentratie en de concentratie van

verbindingen die relevant zijn om de chemische samenstelling ervan te karakteriseren. Ten minste de hieronder
vermelde chemische stoffen moeten worden gemeten.

SO4
2- Na+ NH4+ Ca2+ elementair koolstof (EC)

NO3
- K+ Cl- Mg2+ organisch koolstof (OC)

C. Plaats van de meetpunten
Metingen moeten vooral plaatsvinden in plattelandsachtergrondgebieden, overeenkomstig bijlage 2.5.3.3, deel A,

B en C.

BIJLAGE 2.5.3.5

CRITERIA VOOR DE BEPALING VAN HET MINIMUMAANTAL BEMONSTERINGSPUNTEN VOOR VASTE
METINGEN VAN DE CONCENTRATIES VAN ZWAVELDIOXIDE (SO2), STIKSTOFDIOXIDE (NO2) EN
STIKSTOFOXIDEN, ZWEVENDE DEELTJES (PM10 EN PM2,5), LOOD, BENZEEN EN KOOLMONOXIDE IN DE
LUCHT
A. Minimumaantal bemonsteringspunten voor vaste metingen om in zones en agglomeraties waar vaste meting de

enige bron van gegevens is, te beoordelen of de grenswaarden voor de bescherming van de menselijke gezondheid en
alarmdrempels worden nageleefd

1. Diffuse bronnen

bevolking van de agglo-
meratie of zone

(x 1 000)

als de maximumconcentraties hoger
liggen dan de bovenste
beoordelingsdrempel (1)

als de maximale concentraties tussen
de bovenste en de onderste
beoordelingsdrempel liggen

verontreinigende
stoffen met uitzon-

dering van PM

PM (2) (som van
PM10 en PM2,5)

verontreinigende
stoffen met uitzon-

dering van PM

PM (2) (som van
PM10 en PM2,5)

0-249 1 2 1 1

250-499 2 3 1 2

500-749 2 3 1 2

750-999 3 4 1 2

1000-1499 4 6 2 3

1500-1999 5 7 2 3

2000-2749 6 8 3 4

2750-3749 7 10 3 4

3750-4749 8 11 3 6

4750-5999 9 13 4 6

≥ 6000 10 15 4 7
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(1) voor stikstofdioxide, zwevende deeltjes, benzeen en koolmonoxide : minimaal één meetstation voor stedelijke
achtergrondniveaus en één verkeersgericht station opnemen, op voorwaarde dat dit het aantal bemonsteringspunten
niet doet stijgen. Voor die verontreinigende stoffen mogen het totale aantal stedelijke achtergrondstations en het totale
aantal verkeersgerichte stations, die overeenkomstig deze tabel zijn vastgesteld, met niet meer dan factor 2 verschillen.
Bemonsteringspunten waar de grenswaarde voor PM10 tijdens de laatste drie jaar wordt overschreden, moeten worden
gehandhaafd, tenzij verplaatsing door bijzondere omstandigheden, en in het bijzonder ruimtelijke ontwikkeling,
noodzakelijk is.

(2) Als PM2,5 en PM10 overeenkomstig artikel 2.5.2.2.4 in hetzelfde meetstation worden gemeten, moeten ze worden
beschouwd als twee aparte bemonsteringspunten. Het totale aantal bemonsteringspunten van PM2,5 en PM10 dat
overeenkomstig deze tabel is vastgesteld, mag met niet meer dan factor 2 verschillen, en het aantal bemonsterings-
punten voor PM2,5 in de stedelijke achtergrond van agglomeraties en stedelijke gebieden moet voldoen aan de
voorschriften van bijlage 2.5.3.5, deel B.

2. Puntbronnen
Om de verontreiniging te beoordelen in de omgeving van puntbronnen moet het aantal bemonsteringspunten voor

vaste metingen worden berekend met inachtneming van de emissiedichtheid, de waarschijnlijke distributiepatronen
van de luchtverontreiniging en de mogelijke blootstelling van de bevolking.

B. Minimumaantal bemonsteringspunten voor vaste metingen om te beoordelen of de gewestelijke streefwaarde
inzake vermindering van de blootstelling aan PM2,5 met het oog op de bescherming van de menselijke gezondheid
wordt nageleefd

Voor dit doel wordt één bemonsteringspunt per miljoen inwoners gesommeerd over agglomeraties en andere
stedelijke gebieden met meer dan 100.000 inwoners gebruikt. Die bemonsteringspunten kunnen samenvallen met de
bemonsteringspunten vermeld in deel A.

C. Minimumaantal bemonsteringspunten voor vaste metingen om in andere zones dan agglomeraties te
beoordelen of de kritieke niveaus voor de bescherming van vegetatie worden nageleefd

Als de concentraties hoger liggen dan
de bovenste beoordelingsdrempel

Als de maximale concentraties tussen de bovenste
en de onderste beoordelingsdrempel liggen

1 station per 20.000 km2 1 station per 40.000 km2

BIJLAGE 2.5.3.6

REFERENTIEMETHODEN VOOR DE BEOORDELING VAN DE CONCENTRATIES VAN ZWAVELDIOXIDE,
STIKSTOFDIOXIDE EN STIKSTOFOXIDEN, ZWEVENDE DEELTJES (PM10 EN PM2,5), LOOD, BENZEEN,
KOOLMONOXIDE EN OZON
A. REFERENTIEMEETMETHODEN
1. Referentiemethode voor het meten van zwaveldioxide
De referentiemethode voor het meten van zwaveldioxide wordt beschreven in EN 14212:2005 « Ambient air quality

- Standard method for the measurement of the concentration of sulphur dioxide by ultraviolet fluorescence ».
2. Referentiemethode voor het meten van stikstofdioxide en stikstofoxiden
De referentiemethode voor het meten van stikstofdioxide en stikstofoxiden wordt beschreven in EN 14211 :2005

« Ambient air quality - Standard method for the measurement of the concentration of nitrogen dioxide and nitrogen
monoxide by chemiluminescence ».

3. Referentiemethode voor het bemonsteren en meten van lood
De referentiemethode voor het bemonsteren van lood wordt beschreven in deel A, punt 4. De referentiemethode

voor het meten van lood wordt beschreven in EN 14902:2005 « Standard method for the measurement of Pb, Cd, As and
Ni in the PM10 fraction of suspended particulate matter ».

4. Referentiemethode voor het bemonsteren en meten van PM10

De referentiemethode voor het bemonsteren en het meten van PM10 wordt beschreven in EN 12341:1999 « Air
Quality - Determination of the PM10 fraction of suspended particulate matter - Reference method and field test
procedure to demonstrate reference equivalence of measurement methods ».

5. Referentiemethode voor het bemonsteren en meten van PM2,5

De referentiemethode voor het bemonsteren en het meten van PM2,5 wordt beschreven in EN 14907:2005 « Stand-
ard gravimetric measurement method for the determination of the PM2,5 mass fraction of suspended particulate
matter ».

6. Referentiemethode voor het bemonsteren en meten van benzeen
De referentiemethode voor het meten van benzeen wordt beschreven in EN 14662 :2005, delen 1, 2 en 3 « Ambient

air quality - Standard method for measurement of benzene concentrations ».
7. Referentiemethode voor het meten van koolmonoxide
De referentiemethode voor het meten van koolmonoxide wordt beschreven in EN 14626 :2005 « Ambient air

quality - Standard method for the measurement of the concentration of carbon monoxide by nondispersive infrared
spectroscopy ».

8. Referentiemethode voor het meten van ozon
De referentiemethode voor het meten van ozon wordt beschreven in EN 14625:2005 « Ambient air quality -

Standard method for the measurement of the concentration of ozone by ultraviolet photometry ».
B. AANTONEN VAN GELIJKWAARDIGHEID
1. Elke andere methode mag worden gebruikt als aangetoond kan worden dat ze gelijkwaardige resultaten

oplevert in vergelijking met de in deel A bedoelde methoden. In geval van zwevende deeltjes mag elke andere methode
worden gebruikt waarvan aangetoond kan worden dat er een consistent verband bestaat met de referentiemethode. De
met die methode verkregen resultaten worden gecorrigeerd zodat er resultaten worden gegenereerd die gelijkwaardig
zijn aan die welke door het toepassen van de referentiemethode zouden zijn verkregen.

2. Op vraag van de Europese Commissie wordt een verslag opgesteld en overgemaakt dat de gelijkwaardigheid
overeenkomstig lid 1 aantoont.
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3. Als tussentijdse oplossingen werden gebruikt om bij benadering tot gelijkwaardigheid te komen, moeten die
worden bevestigd of gewijzigd in het licht van de richtsnoeren van de Europese Commissie.

4. Er moet voor gezorgd worden dat in alle passende gevallen een correctie wordt toegepast, ook met
terugwerkende kracht op oudere meetgegevens, om de gegevens beter vergelijkbaar te maken.

C. NORMALISATIE

Voor gasvormige verontreinigende stoffen moet het volume worden gestandaardiseerd naar een temperatuur van
293 K en een atmosferische druk van 101,3 kPa. Voor deeltjes en voor stoffen die in deeltjes worden geanalyseerd
(bijvoorbeeld lood), wordt het volume van het monster bepaald in de omgevingsomstandigheden met betrekking tot
temperatuur en atmosferische druk op de dag van de metingen.

D. INVOERING VAN NIEUWE APPARATUUR

Nieuwe apparatuur moet in overeenstemming zijn met de referentiemethode of een gelijkwaardige methode.
Apparatuur die gebruikt wordt voor vaste metingen moet op 12 juni 2013 in overeenstemming zijn met de
referentiemethode of met een gelijkwaardige methode.

WEDERZIJDSE ERKENNING VAN GEGEVENS

De minister aanvaardt, in het kader van de uitvoering van de typetest om aan te tonen dat de uitrusting voldoet
aan de prestatievereisten van de referentiemethoden, vermeld in deel A, de testverslagen die in andere lidstaten van
de EU zijn opgesteld door laboratoria die overeenkomstig EN/ISO 17025 geaccrediteerd zijn om dergelijke tests uit te
voeren.

BIJLAGE 2.5.3.7

STREEFWAARDEN EN LANGETERMIJNDOELSTELLINGEN VOOR OZON

A. Criteria

Bij de aggregatie van gegevens en de berekening van statistische parameters worden ter controle van de validiteit
de volgende criteria gehanteerd :

parameter vereiste proportie geldige gegevens

uurwaarden 75 % (d.w.z. 45 minuten)

8-uurwaarden 75 % van de waarden (d.w.z. 6 uur)

hoogste 8-uurgemiddelde per dag van de uurlijks voort-
schrijdende 8-uurgemiddelden

75 % van de per uur voortschri jdende
8-uurgemiddelden (d.w.z. 18 8-uurgemiddelden per
dag)

AOT40 90 % van de uurwaarden gedurende de voor de
berekening van de AOT40-waarde vastgestelde periode
(1)

jaargemiddelde 75 % van de uurwaarden gedurende het zomersei-
zoen (april tot en met september) en 75 % gedurende
het winterseizoen (januari tot en met maart, okto-
ber tot en met december), afzonderlijk beschouwd

aantal overschrijdingen en maximumwaarden per maand 90 % van de dagelijkse hoogste 8-uurgemiddelden
(27 beschikbare dagwaarden per maand)
90 % van de uurwaarden tussen 8 en 20 uur Midden-
Europese tijd

aantal overschrijdingen en maximumwaarden per jaar 5 van de 6 maanden van het zomerseizoen (april tot
en met september)

(1) als niet alle mogelijke meetwaarden beschikbaar zijn, worden de AOT40-waarden aan de hand van de volgende
formule berekend :

AOT40geraamd = AOT40gemeten x totaal aantal mogelijke uren*

aantal gemeten uurwaarden

* het aantal uren binnen de periode van de AOT40-definitie (d.w.z. van 8 tot 20 uur Midden-Europese tijd van
1 mei tot en met 31 juli voor de bescherming van de vegetatie, en van 1 april tot en met 30 september voor de
bescherming van de bossen).

B. Streefwaarden

onderwerp middelingstijd streefwaarde datum waarop de streef-
waarde bereikt moet zijn
(1)

bescherming van de
menselijke gezondheid

hoogste 8-uurgemiddelde
van een dag (2)

120 µg/m3 mag, gemid-
deld over drie jaar, niet
vaker dan 25 dagen per
kalenderjaar worden over-
schreden (3)

1.1.2010
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bescherming
van de vegetatie

mei tot en met juli AOT40 (berekend op basis
van uurwaarden)

18 000 µg/m3*u
gemiddeld over 5 jaar (3)

1.1.2010

(1) Vanaf deze datum wordt beoordeeld of de streefwaarden worden nageleefd. 2010 is het eerste jaar waarvan de
gegevens worden gebruikt bij de beoordeling van de naleving tijdens de volgende drie, respectievelijk vijf jaar.

(2) De hoogste 8-uurgemiddelde concentratie van een dag wordt bepaald door analyse van de voortschrijdende
gemiddelden over perioden van 8 uur, die ieder uur worden berekend op basis van de uurwaarden. Elk aldus
berekend gemiddelde over 8 uur telt voor de dag waarop de periode van 8 uur eindigt. Dat wil zeggen dat de eerste
berekeningsperiode voor een bepaalde dag loopt van 17 uur op de dag daarvoor tot 1 uur op de dag zelf, en de
laatste berekeningsperiode van 16 tot 24 uur.

(3) Als de drie- of vijfjaargemiddelden niet op basis van een volledige en ononderbroken reeks jaargegevens kunnen
worden vastgesteld, is het vereiste minimumaantal jaargegevens voor de controle op de inachtneming van de
streefwaarden als volgt :
— voor de streefwaarde voor de bescherming van de menselijke gezondheid : geldige gegevens over één jaar;

— voor de streefwaarde voor de bescherming van de vegetatie : geldige gegevens over drie jaar.

C. Langetermijndoelstellingen

onderwerp middelingstijd langetermijndoelstelling datum waarop
langetermijndoelstelling

moet worden bereikt

bescherming van de
menselijke gezondheid

hoogste 8-uurgemiddelde
van een dag gedurende
een kalenderjaar

120 µg/m3 niet bepaald

bescherming van de
vegetatie

mei tot en met juli AOT40, (berekend op
basis van de uurwaarden)
6000 µg/m3*u

niet bepaald

BIJLAGE 2.5.3.8

CRITERIA OM MEETPUNTEN IN TE DELEN EN TE SITUEREN VOOR DE BEOORDELING
VAN DE OZONCONCENTRATIES

Voor vaste metingen gelden de volgende criteria :
A. MACROSCHAAL

type station doelstellingen
van de meting representativiteit (1) criteria voor de situering op macroniveau

stadsgebied bescherming van de men-
selijke gezondheid : beoor-
delen van de blootstelling
van de stadsbevolking aan
ozon, waar de bevolkings-
dichtheid en ozonconcen-
tratie relatief hoog en repre-
sentat ief voor de
blootstelling van de bevol-
king zijn

enkele km2 buiten bereik van de invloed van plaatse-
lijke emissiebronnen, zoals verkeer en ben-
zinestations;
locaties met vrije luchtcirculatie, waar goed
doorgemengde lucht kan worden bemon-
sterd;
locaties als woongebieden en winkelbuur-
ten in de stad, parken (op afstand van
bomen), grote straten of pleinen met weinig
of geen verkeer, open terreinen zoals
onderwijs-, sport- en recreatiefaciliteiten.

voorstads-
gebied

bescherming van de men-
selijke gezondheid en de
vegetatie : beoordeling van
de blootstelling van de
bevolking en de vegetatie
aan de periferie van agglo-
meraties, waar de hoogste
ozonniveaus voorkomen
waaraan de bevolking en
de vegetatie rechtstreeks of
onrechtstreeks kunnen
blootstaan

enkele tientallen km2 op een bepaalde afstand van het gebied met
maximale emissies, benedenwinds bij de
heersende windrichting(en) als de omstan-
digheden ozonvorming in de hand werken;
waar bevolking, kwetsbare gewassen of
natuurlijke ecosystemen aan de buitenrand
van een agglomeratie aan hoge ozonni-
veaus worden blootgesteld; zo nodig ook
enkele voorstedelijke stations bovenwinds
van het gebied met maximale emissies, om
de regionale ozonachtergrondniveaus te
bepalen

platteland bescherming van de men-
selijke gezondheid en de
vegetatie : beoordeling van
de blootstelling van bevol-
king, landbouwgewassen
en natuurlijke ecosystemen
aan ozonconcentraties op
subregionale schaal

subregionaal niveau
(enkele honderden
km2)

stations kunnen worden gesitueerd in kleine
woonkernen of gebieden met natuurlijke
ecosystemen, bossen of landbouwgewas-
sen; representatief voor de ozonniveaus
buiten het bereik van directe plaatselijke
emissiebronnen zoals bedrijfsinstallaties en
wegen; op open plekken
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plattelands-
achtergrond

bescherming van de vege-
tatie en de menselijke
gezondheid : beoordeling
van de blootstelling van
landbouwgewassen en
natuurlijke ecosystemen
aan ozonconcentraties op
regionale schaal, alsook
beoordeling van de bloot-
stelling van de bevolking

reg ionaa l/
nationaal/conti-
nentaal niveau
(1000 à 10 000 km2)

stations in gebieden met geringere bevol-
kingsdichtheid, bv. met natuurlijke ecosys-
temen, bossen, ten minste 20 km verwijderd
van stads- en industriegebieden, en verwij-
derd van plaatselijke emissiebronnen;
locaties die vaak te kampen hebben met
plaatselijke inversieomstandigheden nabij
de grond, moeten worden vermeden; kust-
locaties met een uitgesproken dagelijkse
windcyclus van plaatselijke aard zijn niet
aan te bevelen

(1) de meetpunten moeten zo mogelijk ook representatief zijn voor soortgelijke locaties die zich niet in de
onmiddellijke omgeving bevinden

Bij plattelandsstations en plattelandsachtergrondsstations moet in voorkomend geval worden gezorgd voor
coördinatie met de bewakingsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1091/94 van de Europese Commissie van
7 november 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 2152/2003 van de Raad inzake de
bewaking van bossen en milieu-interacties in de gemeenschap.

B. SITUERING OP MICROSCHAAL
Voor zover haalbaar moet de procedure voor situering op microschaal, vermeld in bijlage 2.5.3.3, deel C, worden

gevolgd, waarbij de inlaat ver verwijderd is van emissiebronnen zoals schoorstenen van ovens en verbrandingsinstal-
laties, meer dan 10 meter van de dichtstbijgelegen weg ligt, en op grotere afstand ervan ligt naarmate de verkeersdrukte
groter is.

C. DOCUMENTATIE EN TOETSING VAN DE GEKOZEN LOCATIES
De procedures van bijlage 2.5.3.3, deel D, moeten worden gevolgd, waarbij de meetgegevens naar behoren worden

gescreend en geïnterpreteerd in het licht van de meteorologische en fotochemische processen die de meting van de
ozonconcentraties op de respectieve locaties beïnvloeden.

BIJLAGE 2.5.3.9

CRITERIA VOOR DE VASTSTELLING VAN HET MINIMUMAANTAL BEMONSTERINGSPUNTEN VOOR VASTE
METINGEN VAN DE OZONCONCENTRATIES

A. MINIMUMAANTAL BEMONSTERINGSPUNTEN VOOR CONTINUE VASTE METINGEN OM OP PLAAT-
SEN WAAR DERGELIJKE METINGEN DE ENIGE BRON VAN GEGEVENS ZIJN, TE BEOORDELEN OF DE
STREEFWAARDEN, LANGETERMIJNDOELSTELLINGEN EN INFORMATIE- EN ALARMDREMPELS WORDEN
NAGELEEFD

bevolking
(× 1 000)

agglomeraties
(stad en voorstad) (1)

andere zones
(voorstad en

platteland) (1)

plattelandsachtergrond

< 250 1

voor alle zones van het land
gemiddeld 1 station/50 000 km2 (2)

< 500 1 2

< 1000 2 2

< 1500 3 3

< 2000 3 4

< 2750 4 5

< 3750 5 6

> 3750 1 extra station
per 2 miljoen inwoners

1 extra station
per 2 miljoen

inwoners

(1) ten minste 1 station in voorstedelijke gebieden, waar vermoedelijk de hoogste blootstelling van de bevolking
plaatsvindt. In agglomeraties moet ten minste 50% van de stations zich in voorstedelijk gebied bevinden

(2) voor gebieden met complexe topografie wordt 1 station per 25 000 km2 aanbevolen.

B. MINIMUMAANTAL BEMONSTERINGSPUNTEN VOOR VASTE METINGEN IN DE ZONES EN AGGLOME-
RATIES WAAR DE LANGETERMIJNDOELSTELLINGEN WORDEN BEREIKT

Het aantal bemonsteringspunten voor ozon moet, rekening houdend met andere aanvullende beoordelingsinstru-
menten zoals luchtkwaliteitsmodellen en metingen van stikstofdioxide op dezelfde plaats, voldoende zijn om de
tendens inzake ozonverontreiniging en het toetsen aan de langetermijndoelstellingen te onderzoeken en aan de
langetermijndoelstellingen te toetsen. Het aantal stations in agglomeraties en andere zones mag worden verminderd tot
een derde van het aantal, vermeld in deel A. Als gegevens van vaste meetstations de enige bron van gegevens zijn, moet
er ten minste één meetstation blijven. Als een en ander tot gevolg heeft dat er in een zone met aanvullende
beoordelingsinstrumenten geen station meer overblijft, moet door coördinatie met de stations in aangrenzende zones
een adequate toetsing van de ozonconcentratie aan de langetermijndoelstellingen worden gegarandeerd. Per
100 000 km2 moet er één plattelandsachtergrondsstation zijn.
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BIJLAGE 2.5.3.10

METINGEN VAN OZONPRECURSOREN

A. DOELEN

De belangrijkste doelstellingen van de metingen zijn het analyseren van de tendens inzake ozonprecursoren, het
controleren van de doeltreffendheid van strategieën voor emissiereductie, het controleren van de consistentie van
emissie-inventarissen en het helpen aanwijzen van verbanden tussen emissiebronnen en waargenomen concentraties
van verontreinigende stoffen.

Voorts wordt met de metingen beoogd een bijdrage te leveren aan de kennis over de vorming van ozon en de
verspreidingsprocessen van ozonprecursoren, alsook over de toepassing van fotochemische modellen.

B. STOFFEN

De metingen van ozonprecursoren moeten ten minste betrekking hebben op stikstofoxiden (NO en NO2) en de
passende vluchtige organische stoffen (VOS). Een lijst van vluchtige organische stoffen waarvan de meting wordt
aanbevolen, volgt hierna.

1-buteen isopreen Ethylbenzeen

ethaan trans-2-buteen n-hexaan m+p-xyleen

ethyleen cis-2-buteen i-hexaan o-xyleen

acetyleen 1,3-butadieen n-heptaan 1,2,4-trimethylbenzeen

propaan n-pentaan n-octaan 1,2,3-trimethylbenzeen

propeen i-pentaan i-octaan 1,3,5-trimethylbenzeen

n-butaan 1-penteen benzeen Formaldehyde

i-butaan 2-penteen tolueen totaal koolwaterstoffen excl. methaan

C. PLAATS VAN DE MEETPUNTEN
Metingen moeten worden verricht in stedelijke of voorstedelijke gebieden op alle meetpunten die overeenkomstig

de bepalingen van deze richtlijn zijn opgericht en die geschikt worden geacht voor de bewakingsdoelstellingen,
vermeld in deel A.

BIJLAGE 2.5.3.11

GRENSWAARDEN VOOR DE BESCHERMING VAN DE MENSELIJKE GEZONDHEID

A. CRITERIA

Onverminderd bijlage 2.5.3.1 worden bij de aggregatie van gegevens en de berekening van statistische parameters
ter controle van de validiteit de volgende criteria gehanteerd :

parameter vereiste proportie geldige gegevens

uurwaarden 75 % (d.w.z. 45 minuten)

8-uurwaarden 75 % van de waarden (d.w.z. 6 uur)

hoogste 8-uurgemiddelde van
een dag

75 % van de uurlijks voortschrijdende 8-uurgemiddelden (d.w.z. 18
8-uurgemiddelden per dag)

24-uurwaarden 75 % van de uurgemiddelden (d.w.z. ten minste 18 uurwaarden)

jaargemiddelde 90 % (1) van de uurwaarden of (indien niet beschikbaar) van de 24-uurwaarden
over het jaar

(1) in de eisen voor de berekening van het jaarlijkse gemiddelde wordt geen rekening gehouden met het verlies van
gegevens door de periodieke kalibratie of het normale onderhoud van de apparatuur.

B. GRENSWAARDEN

middelingstijd grenswaarde overschrijdingsmarge datum waarop de grenswaarde
moet zijn bereikt

zwaveldioxide

1 uur
350 µg/m3; mag niet vaker
dan 24 keer per kalender-
jaar worden overschreden

150 µg/m3 (43%) 1 januari 2005

1 dag
125 µg/m3; mag niet vaker
dan 3 keer per kalenderjaar
worden overschreden

geen 1 januari 2005
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middelingstijd grenswaarde overschrijdingsmarge datum waarop de grenswaarde
moet zijn bereikt

stikstofdioxide

1 uur
200 µg/m3; mag niet vaker
dan 18 keer per kalender-
jaar worden overschreden

50 % op 19 juli 1999; op
1 januari 2001 en vervol-
gens iedere 12 maanden
met gelijke jaarlijkse per-
centages te verminderen tot
0% op 1 januari 2010

1 januari 2010

Kalenderjaar 40 µg/m3

50 % op 19 juli 1999; op
1 januari 2001 en vervol-
gens iedere 12 maanden
met gelijke jaarlijkse per-
centages te verminderen tot
0 % op 1 januari 2010

1 januari 2010

benzeen

Kalenderjaar 5 µg/m3 1 januari 2005

1 dag
50 µg/m; als 98ste percent-
iel van de daggemiddelden
over één kalenderjaar

geen overgangsperiode

koolmonoxide

h o o g s t e
8-uurgemiddelde
van een dag(1)

10 mg/m3 60 % 1 januari 2005

lood

kalenderjaar 0,5 µg/m3 (2) 100 % (2) 1 januari 2005

PM10

1 dag
50 µg/m3 mag niet vaker
dan 35 keer per kalender-
jaar worden overschreden

50 % 1 januari 2005

Kalenderjaar 40 µg/m3 20 % 1 januari 2005

(1) de hoogste 8-uurgemiddelde concentratie per dag wordt bepaald door analyse van de voortschrijdende
gemiddelden over perioden van 8 uur, die ieder uur worden berekend op basis van de uurwaarden. Elk aldus
berekend gemiddelde over 8 uur telt voor de dag waarop de periode van 8 uur eindigt. Dat wil zeggen dat de eerste
berekeningsperiode voor een bepaalde dag loopt van 17 uur op de dag daarvoor tot 1 uur op de dag zelf; de laatste
berekeningsperiode loopt van 16 tot 24 uur.
(2) grenswaarde waaraan pas uiterlijk op 1 januari 2010 moet worden voldaan in de onmiddellijke omgeving van
specifieke industriële bronnen die zich bevinden op locaties die verontreinigd zijn als gevolg van tientallen jaren
industriële activiteit. In dergelijke gevallen is de grenswaarde tot 1 januari 2010 1,0 µg/m3. Het gebied waar hogere
grenswaarden van toepassing zijn, mag zich niet uitstrekken tot verder dan 1000 m van dergelijke specifieke
bronnen.

BIJLAGE 2.5.3.12

INFORMATIE- EN ALARMDREMPELS
A. ALARMDREMPELS VOOR ANDERE VERONTREINIGENDE STOFFEN DAN OZON
De meting wordt uitgevoerd gedurende drie opeenvolgende uren op plaatsen die representatief zijn voor de

luchtkwaliteit boven minimaal 100 km2 of boven een volledige zone of agglomeratie als die een kleinere oppervlakte
beslaat.

verontreinigende stof alarmdrempel

zwaveldioxide 500 µg/m3

stikstofdioxide 400 µg/m3

B. INFORMATIEDREMPEL EN ALARMDREMPEL VOOR OZON

doel middelingstijd drempel

inlichtingen 1 uur 180 µg/m3

alarm 1 uur (1) 240 µg/m3

(1) voor de toepassing van artikel 2.5.2.4.2 moet gedurende drie opeenvolgende uren een overschrijding van de
drempelwaarde worden gemeten of voorspeld.
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BIJLAGE 2.5.3.13

KRITIEKE NIVEAUS VOOR DE BESCHERMING VAN DE VEGETATIE

middelingstijd kritiek niveau overschrijdingsmarge

zwaveldioxide

kalenderjaar en winterseizoen
(1 oktober tot en met 31 maart) 20 µg/m3 geen

stikstofoxiden

Kalenderjaar 30 µg/m3 NOx geen

BIJLAGE 2.5.3.14

DOELSTELLING, STREEFWAARDE EN GRENSWAARDE INZAKE VERMINDERING
VAN DE BLOOTSTELLING AAN PM2,5

A. GEWESTELIJKE GEMIDDELDE BLOOTSTELLINGSINDEX

De in µg/m3 uitgedrukte gewestelijke gemiddelde blootstellingsindex (GGBI) wordt gebaseerd op metingen op
stedelijke achtergrondlocaties in over het hele grondgebied van het Vlaamse Gewest verspreide zones en
agglomeraties. De GGBI wordt uitgedrukt als het over drie kalenderjaren berekende voortschrijdend gemiddelde van
de jaargemiddelden van de concentraties die op alle bemonsteringspunten, opgericht overeenkomstig bijlage 2.5.3.5,
deel B zijn gemeten. De GGBI voor het referentiejaar 2010 is de gemiddelde concentratie over 2008, 2009 en 2010.

Als gegevens over 2008 niet beschikbaar zijn, mag de gemiddelde concentratie van 2009 en 2010, of die van 2009,
2010 en 2011, gebruikt worden.

De GGBI voor 2020 is het over drie jaar voortschrijdend gemiddelde van de concentraties, uitgemiddeld over alle
bemonsteringspunten voor de jaren 2018, 2019 en 2020. De GGBI wordt gebruikt om na te gaan of de gewestelijke
streefwaarde voor vermindering van de blootstelling is gehaald.

De GGBI voor 2015 is bijgevolg het voortschrijdend gemiddelde van de over 2013, 2014 en 2015 berekende
jaargemiddelden van de concentraties die op al die bemonsteringspunten zijn gemeten. De GGBI wordt gebruikt om
na te gaan of aan de gewestelijke blootstellingsconcentratieverplichting is voldaan.

B. GEWESTELIJKE STREEFWAARDE VOOR VERMINDERING VAN DE BLOOTSTELLING

streefwaarde voor vermindering van de blootstelling ten opzichte
van de GGBI in 2010

jaar waarin de streefwaarde voor
vermindering van de blootstelling

bereikt zou moeten zijn

aanvankelijke concentratie in µg/m3 streefwaarde voor de vermindering
in procenten

2020

< 8,5=8,5 0 %

> 8,5 — <13 10 %

= 13 — <18 15 %

= 18 — < 22 20 %

≥ 22 alle passende maatregelen om
18g/m3 te bereiken

Als de GGBI in het referentiejaar niet meer bedraagt dan 8,5 µg/m3, wordt de streefwaarde voor de
blootstellingsvermindering vastgesteld op nul. De streefwaarde voor de blootstellingsvermindering is ook nul als de
GGBI op een tijdstip tijdens de periode van 2010 tot en met 2020 het niveau van 8,5 µg/m3 bereikt en op of beneden
dat niveau wordt gehandhaafd.

C. GEWESTELIJKE BLOOTSTELLINGSCONCENTRATIEVERPLICHTING

blootstellingsconcentratieverplichting jaar waarin de verplichte waarde moet zijn bereikt

20 µg/m3 2015

D. STREEFWAARDE

middelingstijd streefwaarde datum waarop de streefwaarde
bereikt zou moeten zijn

kalenderjaar 25 µg/m3 1 januari 2010
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E. GRENSWAARDE

middelingstijd grenswaarde overschrijdingsmarge datum waarop de
grenswaarde moet zijn bereikt

FASE 1

kalenderjaar 25 µg/m3 20% op 11 juni 2008 op de
daaropvolgende eer-
ste januari en vervolgens iedere
12 maanden met gelijke jaar-
lijkse percentages te verminde-
ren tot 0% op 1 januari 2015

1 januari 2015

FASE 2 (1)

kalenderjaar 20 µg/m3 1 januari 2020

(1) Fase 2 - de indicatieve grenswaarde wordt door de Europese Commissie in 2013 herzien in het licht van nieuwe
informatie over de gevolgen voor gezondheid en milieu, de technische haalbaarheid en de ervaring die met de
streefwaarde is opgedaan in de lidstaten.

BIJLAGE 2.5.3.15

GEGEVENS DIE MOETEN WORDEN OPGENOMEN IN DE PLAATSELIJKE,
REGIONALE OF GEWESTELIJKE LUCHTKWALITEITSPLANNEN

TER VERBETERING VAN DE LUCHTKWALITEIT
A. GEGEVENS DIE MOETEN WORDEN VERSTREKT KRACHTENS ARTIKEL 2.5.2.4.1 (LUCHTKWALITEITS-

PLANNEN)
1. Plaats van de bovenmatige verontreiniging :
a) regio;
b) stad (kaart);
c) meetstation (kaart, geografische coördinaten).
2. Algemene gegevens :
a) soort gebied (stad, industriezone of landelijk gebied);
b) raming van de omvang van het verontreinigde gebied (km2) en van de bevolking die aan de verontreiniging is

blootgesteld;
c) relevante klimatologische gegevens;
d) relevante topografische gegevens;
e) voldoende gegevens over de beschermingsbehoeften in het gebied in kwestie.
3. Bevoegde instanties :
naam en adres van de personen die bevoegd zijn voor de ontwikkeling en uitvoering van verbeteringsplannen.
4. Aard en beoordeling van de verontreiniging :
a) in de voorgaande jaren waargenomen concentraties (vóór de tenuitvoerlegging van de maatregelen ter

verbetering);

b) sedert de start van het project gemeten concentraties;

c) technieken die voor de beoordeling worden gebruikt.

5. Bron van de verontreiniging :

a) lijst van de belangrijkste emissiebronnen die verantwoordelijk zijn voor de verontreiniging (kaart);

b) totale emissie van die bronnen (ton/jaar);

c) informatie over de verontreiniging vanuit andere gebieden.

6. Analyse van de situatie :

a) bijzonderheden over de factoren die verantwoordelijk zijn voor de overschrijding (bv. grensoverschrijdend
transport; vorming van secundaire verontreinigende stoffen in de atmosfeer);

b) bijzonderheden over mogelijke maatregelen ter verbetering van de luchtkwaliteit.

7. Bijzonderheden over de verbeteringsmaatregelen of -projecten die reeds bestonden vóór 11 juni 2008 :

a) plaatselijke, regionale, nationale en internationale maatregelen;

b) waargenomen gevolgen van die maatregelen.

8. Bijzonderheden over na 11 juni 2008 goedgekeurde maatregelen of projecten ter beperking van de
verontreiniging :

a) opsomming en beschrijving van alle maatregelen die zijn opgenomen in het project;

b) tijdschema voor de uitvoering;

c) raming van de verwachte verbetering van de luchtkwaliteit en van de tijd die nodig is om die doelstellingen te
realiseren.
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9. Bijzonderheden over de maatregelen of projecten die voor lange termijn worden gepland of onderzocht.

10. Lijst van publicaties, documenten, werkzaamheden enzovoort ter aanvulling van de in deze bijlage vereiste
informatie.

B. GEGEVENS DIE MOETEN WORDEN VERSTREKT KRACHTENS ARTIKEL 2.5.2.3.11, lid 1

1. Alle gegevens vermeld in deel A;

2. Gegevens over de stand van de tenuitvoerlegging van de volgende richtlijnen :

a) Richtlijn 70/220/EEG van de Raad van 20 maart 1970 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der
lidstaten met betrekking tot maatregelen tegen luchtverontreiniging door emissies van motorvoertuigen;

b) Richtlijn 94/63/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 1994 betreffende de beheersing van
de uitstoot van vluchtige organische stoffen (VOS) als gevolg van de opslag van benzine en de distributie van benzine
vanaf terminals naar benzinestations;

c) Richtlijn 2008/1/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2008 inzake geïntegreerde preventie
en bestrijding van verontreiniging;

d) Richtlijn 97/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 1997 betreffende de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten inzake maatregelen tegen de uitstoot van verontreinigende gassen en
deeltjes door inwendige verbrandingsmotoren die worden gemonteerd in niet voor de weg bestemde mobiele
machines;

e) Richtlijn 98/70/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 1998 betreffende de kwaliteit van
benzine en van dieselbrandstof;

f) Richtlijn 1999/13/EG van de Raad van 11 maart 1999 inzake de beperking van de emissie van vluchtige
organische stoffen ten gevolge van het gebruik van organische oplosmiddelen bij bepaalde werkzaamheden en in
installaties;

g) Richtlijn 1999/32/EG van de Raad van 26 april 1999 betreffende een vermindering van het zwavelgehalte van
bepaalde vloeibare brandstoffen;

h) Richtlijn 2000/76/EG van het Europees Parlement en de Raad van 4 december 2000 betreffende de verbranding
van afval;

i) Richtlijn 2001/80/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2001 inzake de beperking van de
emissies van bepaalde verontreinigende stoffen in de lucht door grote stookinstallaties;

j) Richtlijn 2001/81/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2001 inzake nationale
emissieplafonds voor bepaalde luchtverontreinigende stoffen;

k) Richtlijn 2004/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 inzake de beperking van
emissies van vluchtige organische stoffen ten gevolge van het gebruik van organische oplosmiddelen in bepaalde
verven en vernissen en producten voor het overspuiten van voertuigen;

l) Richtlijn 2005/33/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 juli 2005 tot wijziging van
Richtlijn 1999/32/EG betreffende het zwavelgehalte van scheepsbrandstoffen;

m) Richtlijn 2005/55/EG van het Europees Parlement en de Raad van 28 september 2005 inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten met betrekking tot maatregelen tegen de emissie van verontreinigende
gassen en deeltjes door voertuigmotoren met compressieontsteking en de emissie van verontreinigende gassen door op
aardgas of vloeibaar petroleumgas lopende voertuigmotoren met elektrische ontsteking;

n) Richtlijn 2006/32/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 betreffende energie-efficiëntie bij
het eindgebruik en energiediensten;

3. Gegevens over alle maatregelen ter bestrijding van luchtverontreiniging die op het gepaste plaatselijke, regionale
of gewestelijke niveau in overweging zijn genomen voor tenuitvoerlegging met het oog op de verwezenlijking van de
luchtkwaliteitsdoelstellingen, inclusief maatregelen die betrekking hebben op :

a) de vermindering van emissies uit stationaire bronnen met maatregelen om verontreinigende kleine en
middelgrote stationaire stookinstallaties (ook voor biomassa) te voorzien van emissiebeperkende apparatuur of te
vervangen;

b) de vermindering van door bestaande voertuigen veroorzaakte emissies door die alsnog te voorzien van
emissiebeperkende apparatuur. Het gebruik van economische prikkels om de uitvoering van dergelijke aanpassingen
te versnellen, moet worden overwogen;

c) de aankoop door de overheid van milieuvriendelijke wegvoertuigen, brandstoffen en stookapparatuur
overeenkomstig het handboek inzake milieuvriendelijke overheidsopdrachten, met inbegrip van de aankoop van :

— nieuwe voertuigen, inclusief voertuigen met een lage emissie;

— schonere, voor vervoersdiensten bestemde voertuigen;

— stationaire stookinstallaties met een lage emissie;

— brandstoffen met een lage emissie voor stationaire en mobiele bronnen;

d) maatregelen ter beperking van door het vervoer veroorzaakte emissies via verkeersplanning en verkeersbe-
heersing (inclusief rekeningrijden, gedifferentieerde parkeertarieven of andere economische prikkels, het instellen van
milieuzones (low emission zones));

e) maatregelen om de omschakeling naar minder verontreinigende vervoersmodi aan te moedigen;

f) maatregelen om ervoor te zorgen dat in kleine, middelgrote en grote stationaire bronnen en in mobiele bronnen
brandstoffen met een lage emissie worden gebruikt;

g) maatregelen ter verlaging van de luchtverontreiniging via de vergunningen in het kader van Richt-
lijn 2008/1/EG, de gewestelijke plannen in het kader van richtlijn 2001/80/EG en het gebruik van economische
instrumenten, zoals belastingen, heffingen of handel in emissierechten;

h) zo nodig maatregelen ter bescherming van de gezondheid van kinderen of andere kwetsbare groepen.
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BIJLAGE 2.5.3.16

MEDEDELING VAN GEGEVENS AAN DE BEVOLKING
1. De Vlaamse Milieumaatschappij zorgt ervoor dat de bevolking stelselmatig toegang heeft tot recente gegevens

over de omgevingsconcentraties van de verontreinigende stoffen, vermeld in afdeling 2.5.2.
2. De omgevingsconcentraties worden uitgedrukt als gemiddelde waarden die zijn berekend over de vastgestelde

middelingstijden, vermeld in bijlage 2.5.3.7 en in de bijlagen 2.5.3.11 tot en met 2.5.3.14 vastgestelde middelingstijden.
Er moeten ten minste gegevens worden verstrekt over overschrijdingen van de luchtkwaliteitsdoelstellingen, met
inbegrip van grenswaarden, streefwaarden, alarmdrempels, informatiedrempels of langetermijndoelstellingen met
betrekking tot de gereguleerde verontreinigende stof. Voorts moet een korte beoordeling in het licht van de
luchtkwaliteitsdoelstellingen worden gegeven en moeten adequate gegevens worden verstrekt over de gevolgen voor
de gezondheid of, in voorkomend geval, voor de vegetatie.

3. Gegevens over de omgevingsconcentraties van zwaveldioxide, stikstofdioxide, zwevende deeltjes (ten minste
PM10), ozon en koolmonoxide moeten ten minste één keer per dag en, indien mogelijk, van uur tot uur worden
bijgewerkt. Gegevens over de omgevingsconcentraties van lood en benzeen, die als een gemiddelde waarde voor de
afgelopen twaalf maanden worden uitgedrukt, worden driemaandelijks en, indien mogelijk, eenmaal per maand
bijgewerkt.

4. De Vlaamse Milieumaatschappij zorgt ervoor dat de bevolking tijdig wordt ingelicht over daadwerkelijke of
voorspelde overschrijdingen van de alarmdrempels en de informatiedrempels. Ten minste de volgende gegevens
worden verstrekt :

a) gegevens over de waargenomen overschrijding(en) :
— plaats of gebied van overschrijding;
— soort drempel die is overschreden (informatiedrempel of alarmdrempel);
— tijdstip van aanvang en duur van de overschrijding;
— hoogste uurgemiddelde en hoogste 8-uurgemiddelde concentratie in geval van ozon;
b) prognoses voor de volgende middag/dag(en) :
— geografisch gebied van de verwachte overschrijding van de informatie- of alarmdrempel;
— de verwachte veranderingen in de verontreiniging (verbetering, stabilisatie of verslechtering), met vermelding

van de redenen voor die veranderingen;
c) gegevens over de bevolkingsgroep in kwestie, mogelijke gevolgen voor de gezondheid en aanbevolen gedrag :
— mededelingen over de risicogroepen binnen de bevolking;
— beschrijving van de te verwachten symptomen;
— aanbevelingen voor de door de bevolkingsgroep in kwestie te nemen voorzorgsmaatregelen;
— verwijzingen naar de vindplaats van nadere gegevens;
d) gegevens over preventieve acties ter vermindering van de verontreiniging of de blootstelling daaraan :

vermelding van de belangrijkste bronsectoren; aanbevelingen voor maatregelen om de uitstoot te verminderen;
e) gegevens over voorspelde overschrijdingen voor zover mogelijk. »
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 14 januari 2011 tot wijziging van het

besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne.
Brussel, 14 januari 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/35179]F. 2011 — 602
14 JANVIER 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant différentes dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement et modifiant l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le
règlement flamand relatif à l’autorisation écologique

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, notamment l’article 1er;
Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, notamment les articles 3 et 20, modifié en dernier

lieu par le décret du 12 décembre 2008;
Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

notamment l’article 2.2.1, modifié par le décret du 18 juillet 2003, les articles 2.2.4, 2.2.5, § 1er, 2.2.6, §§ 1er et 2, 2.2.7, §§ 1er

et 3, 2.2.8, §§ 1er et 5, 10.2.4, § 5, et 11.2.1, § 1er;
Vu le décret du 26 mars 2004 relatif à la publicité de l’administration, notamment l’article 30;
Vu le décret du 7 mai 2004 relatif au ’Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen’, notamment l’article 13;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation

écologique;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière

d’hygiène de l’environnement;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé des affaires administratives, donné le 22 juillet 2010;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 23 juillet 2010;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre, rendu le 23 septembre 2010;
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Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 23 septembre 2010;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2010 (avis 48 941/3), en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition de la Directive 2008/112/CE du Parlement européen et du
Conseil du 16 décembre 2008 modifiant les Directives 76/768/CEE, 88/378/CEE et 1999/13/CE du Conseil ainsi que
les Directives 2000/53/CE, 2002/96/CE et 2004/42/CE du Parlement européen et du Conseil afin de les adapter au
Règlement (CE) n° 1272/2008 relatif à la classification, à l’étiquetage et à l’emballage des substances et des mélanges,
ainsi que de la Directive 2008/50/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2008 concernant la qualité de l’air
ambiant et un air pur pour l’Europe.

Art. 2. A l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif
à l’autorisation écologique, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand des 21 mai 2010, le mot
« revêtements » figurant dans la rubrique 59.14 est remplacé par les mots « mélanges de revêtement ».

Art. 3. A l’article 1.1.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 mai 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° aux « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES » sont ajoutés les
mots suivants :

« — « niveau critique » :

un niveau fixé sur la base des connaissances scientifiques, au-delà duquel des effets nocifs directs peuvent se
produire sur certains récepteurs, tels que arbres, autres plantes ou écosystèmes naturels, mais pas sur des êtres
humains;

— « plans relatifs à la qualité de l’air » :

les plans énonçant des mesures visant à atteindre les valeurs limites ou valeurs cibles;

— « indicateur régional d’exposition moyenne » :

un niveau moyen déterminé sur la base des mesures effectuées dans des lieux caractéristiques de la pollution de
fond urbaine sur l’ensemble du territoire de la Région flamande et qui reflète l’exposition de la population. Il est utilisé
pour calculer l’objectif régional de réduction de l’exposition et l’obligation régionale en matière de concentration
relative à l’exposition; »

— « obligation régionale en matière de concentration relative à l’exposition » :

le niveau fixé sur la base de l’indicateur régional d’exposition moyenne, à atteindre dans un délai donné, afin de
réduire l’impact négatif sur la santé humaine;

— « objectif régional de réduction de l’exposition » :

un pourcentage de réduction de l’indicateur d’exposition moyenne de la population de la Région flamande, fixé
pour l’année de référence, dans le but de réduire les effets nocifs sur la santé humaine, à atteindre dans la mesure du
possible sur une période donnée;

— « lieux caractéristiques de la pollution de fond urbaine » :

des lieux situés dans des zones urbaines où les niveaux sont représentatifs de l’exposition de la population urbaine
en général;

— « mesures indicatives » :

des mesures qui respectent des objectifs de qualité des données moins stricts que ceux qui sont requis pour les
mesures fixes;

— « public » :

une ou plusieurs personnes physiques ou morales et leurs associations, organisations ou groupes; »;

2° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots « -
« air » : l’air extérieur dans la troposphère, à l’exception du lieu de travail; » sont remplacés par les mots suivants :

« — « Lucht » : l’air extérieur de la troposphère, à l’exclusion de chaque lieu de travail qui est destiné comme
endroit indiqué comme lieu de travail dans des bâtiments de l’entreprise ou de l’institution, y compris tout autre
endroit sur les terrains de l’entreprise ou de l’institution auquel le travailleur a accès dans le cadre de son travail et
auquel le public n’a normalement pas accès; »

3° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « substance polluante » : matière amenée directement ou indirectement par l’homme dans l’air et pouvant avoir
des conséquences nocives pour la santé de l’homme et pour l’environnement dans son ensemble; » sont remplacés par
les mots suivants :

« — « polluant » :

toute substance présente dans l’air ambiant et susceptible d’avoir des effets nocifs sur la santé humaine ou sur
l’environnement dans son ensemble; »

4° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « marge de dépassement » : pourcentage de la valeur limite pour la qualité de l’air duquel celle-ci peut être
dépassée dans les conditions fixées dans le présent arrêté; » sont remplacés par les mots suivants :

« — « marge de dépassement » :

le pourcentage de la valeur limite pour la qualité de l’air dont cette valeur peut être dépassée dans les conditions
fixées par le présent arrêté; »

5° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « valeur-cible ou valeur d’orientation pour la qualité de l’air » » : niveau fixé dans le but d’éviter les effets nocifs
pour la santé de l’homme et/ou de l’environnement dans son ensemble à long terme et qui doit être atteint, dans la
mesure du possible, dans une période donnée; » sont remplacés par les mots suivants :
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« — « valeur cible ou valeur guide pour la qualité de l’air » :

un niveau fixé dans le but d’éviter, de prévenir ou de réduire les effets nocifs sur la santé humaine et/ou
l’environnement dans son ensemble, à atteindre dans la mesure du possible sur une période donnée; »

6° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « seuil d’alarme » : niveau au-delà duquel toute exposition à court terme contient des risques pour la santé de
l’homme et à partir duquel des mesures doivent être immédiatement prises en cas de dépassement; » sont remplacés
par les mots suivants :

« — « seuil d’alerte » :

un niveau au-delà duquel une exposition de courte durée présente un risque pour la santé humaine de l’ensemble
de la population. Lorsque le seuil d’alerte est atteint, des mesures doivent immédiatement être prises; »

7° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « valeur d’information pour l’ozone » : une concentration d’ozone dans l’air ambiant au-delà de laquelle une
exposition de courte durée présente un risque pour la santé humaine des groupes particulièrement sensibles de la
population et à partir de laquelle des informations actualisées sont nécessaires; » sont remplacés par les mots

« — « seuil d’information » : un niveau au-delà duquel une exposition de courte durée présente un risque pour
la santé humaine des groupes particulièrement sensibles de la population et pour lequel des informations immédiates
et adéquates sont nécessaires; »

8° dans « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « seuil d’évaluation maximal » : un niveau en-dessous duquel une combinaison de mesures et de techniques de
modélisation peut être employée pour évaluer la qualité de l’air ambiant; » sont remplacés par les mots

« — « seuil d’évaluation supérieur » :

un niveau en deçà duquel il est permis, pour évaluer la qualité de l’air ambiant, d’utiliser une combinaison de
mesures fixes et de techniques de modélisation ou de mesures indicatives; »

9° dans « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES » les mots
« — « objectif à long terme pour les concentrations d’ozone dans l’air ambiant » : une concentration d’ozone dans l’air
ambiant en dessous de laquelle, selon les connaissances scientifiques actuelles, des effets nocifs directs sur la santé
humaine ou sur l’environnement dans son ensemble sont peu probables. Sauf lorsque cela n’est pas faisable par des
mesures proportionnées, cet objectif doit être atteint à long terme, afin d’assurer une protection efficace de la santé
humaine et de l’environnement; » sont remplacés par les mots

« — « objectif à long terme » :

un niveau à atteindre à long terme, sauf lorsque cela n’est pas réalisable par des mesures proportionnées, afin
d’assurer une protection efficace de la santé humaine et de l’environnement; »

10° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « événement naturel » : les éruptions volcaniques, les activités sismiques, les activités géothermiques, les incendies
spontanés, les vents violents ou la resuspension atmosphérique ou le transport de particules naturelles provenant de
régions désertiques; » sont remplacés par les mots

« — « contributions des sources naturelles » :

les émissions de polluants qui ne résultent pas directement ou indirectement des activités humaines, mais qui sont
notamment dues à des événements naturels tels que les éruptions volcaniques, les activités sismiques, les activités
géothermiques, les feux de terres non cultivées, les vents violents, les embruns marins, la resuspension atmosphérique
ou le transport de particules naturelles provenant de régions désertiques; »

11° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « zone » : une partie délimitée du territoire de la Région flamande; » sont remplacés par les mots

« — « zone » :

une partie délimitée aux fins de l’évaluation et de la gestion de la qualité de l’air; »

12° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « agglomération » : zone marquée par une concentration de population de plus de 250 000 habitants ou, dans le
cas d’une concentration de 250 000 habitants ou moins, par une densité de population au km2 qui justifie l’évaluation
et la gestion de la qualité de l’air; » sont remplacés par les mots

« — « agglomération » :

une zone qui constitue une conurbation caractérisée par une population supérieure à 250.000 habitants ou, lorsque
la population est inférieure ou égale à 250.000 habitants, par une densité d’habitants au kilomètre carré à établir; »

13° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « PM

2,5
» : les particules passant dans un orifice d’entrée calibré avec un rendement de séparation de 50 % pour

un diamètre aérodynamique de 2,5µm; » sont remplacés par les mots

« — « PM
2,5

» :

les particules passant dans un orifice d’entrée calibré tel que défini dans la méthode de référence pour
l’échantillonnage et la mesure du PM2,5, norme EN 14907, avec un rendement de séparation de 50 % pour un diamètre
aérodynamique de 2,5 µm; »

14° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « oxydes d’azote » : le nombre total de particules de monoxyde d’azote et de dioxyde d’azote par milliard, exprimé
en microgrammes de dioxyde d’azote par mètre cube; » sont remplacés par les mots

« — « oxydes d’azote » :

la somme du rapport de mélange en volume (ppbv) de monoxyde d’azote (oxyde nitrique) et de dioxyde d’azote,
exprimé en unités de concentration massique de dioxyde d’azote (µg/m3); »
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15° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« - « mesures fixes » : mesures en des endroits fixes, en continu ou au hasard, le nombre de mesures étant suffisant à
pouvoir constater les niveaux observés; » sont remplacés par les mots

« — « mesures fixes » :

des mesures effectuées à des endroits fixes, soit en continu, soit par échantillonnage aléatoire, afin de déterminer
les niveaux conformément aux objectifs de qualité des données applicables; »

16° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « substances organiques volatiles (SOV) » : tous les composés organiques provenant de sources anthropiques et
biogènes autres que le méthane, capables de produire des oxydants photochimiques par réaction avec des oxydes
d’azote sous l’effet du rayonnement solaire (définition qui s’applique au chapitre 2.5); » sont remplacés par les mots

« — « substances organiques volatiles (SOV) » :

les composés organiques provenant de sources anthropiques et biogènes, autres que le méthane, capables de
produire des oxydants photochimiques par réaction avec des oxydes d’azote sous l’effet du rayonnement solaire; »

17° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « AOT40 pour l’ozone » : la somme des différences (exprimée en µg/m3 par heure) entre les concentrations horaires
au sol supérieures à 80 µg/m3(= 40 parties par milliard) et 80 µg/m3 durant une période donnée en utilisant
uniquement les valeurs sur 1 heure mesurées quotidiennement entre 8 heures et 20 heures (heure de l’Europe
centrale); » sont remplacés par les mots

« — « AOT40 » :

la somme des différences (exprimée en µg/m3 par heure) entre les concentrations horaires supérieures à
80 µg/m3(= 40 parties par milliard) et 80 µg/m3 durant une période donnée en utilisant uniquement les valeurs sur
1 heure, mesurées quotidiennement entre 8 heures et 20 heures (heure de l’Europe centrale); »

18° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « précurseurs de l’ozone » : des substances qui contribuent à la formation d’ozone troposphérique, dont certaines
sont énumérées à l’annexe 2.5.7; » sont remplacés par les mots

« — « précurseurs de l’ozone » :

des substances qui contribuent à la formation d’ozone troposphérique, dont certaines sont énumérées à
l’annexe 2.5.3.10; »;

19° dans les « Définitions pollution atmosphérique (chapitres 2.5, 4.4, 5.20, 5.43 et 6.6) GENERALITES », les mots
« — « ozone au sol » :

l’ozone dans la partie la plus basse de la troposphère; » et les mots « — « valeur d’alerte pour l’ozone » : une
concentration d’ozone dans l’air ambiant au-delà de laquelle une exposition de courte durée présente un risque pour
la santé humaine de toute la population et à partir de laquelle sont immédiatement prises des mesures de sécurité
conformément aux sous-sections 2.5.6.4 et 2.5.6.5 » sont abrogés;

20° dans les « Définitions des activités faisant usage de solvants organiques (chapitre 5.59 », les mots
« préparation » et « préparations » sont partout respectivement remplacés par les mots « mélange » et « mélanges ».

Art. 4. A l’article 2.5.1.1 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 mars 1998,
18 janvier 2002, 14 mars 2003 et 22 décembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les chiffres « 2.5.1, 2.5.5, 2.5.6, 2.5.7 et 2.5.8 » sont remplacés par les chiffres « 2.5.1, 2.5.3 et 2.5.8 »;

2° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 5. Au chapitre 2.5 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2009, la section 2.5.2, abrogée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2003, est rétablie dans la
rédaction suivante :

« SECTION 2.5.2 MISSIONS GESTIONNELLES

Sous-section 2.5.2.1.

Dispositions générales
Art. 2.5.2.1.1. La présente section prévoit la transposition de la Directive 2008/50/CE du Parlement européen et du

Conseil du 21 mai 2008 concernant la qualité de l’air ambiant et un air pur pour l’Europe.
Art. 2.5.2.1.2. La présente section établit des mesures visant :
1° à définir et à fixer des objectifs concernant la qualité de l’air ambiant, afin d’éviter, de prévenir ou de réduire

les effets nocifs pour la santé humaine et pour l’environnement dans son ensemble;
2° à évaluer la qualité de l’air ambiant sur la base de méthodes et de critères communs;
3° à obtenir des informations sur la qualité de l’air ambiant afin de contribuer à lutter contre la pollution de l’air

et les nuisances et de surveiller les tendances à long terme et les améliorations obtenues grâce à des mesures;
4° à faire en sorte que ces informations sur la qualité de l’air ambiant soient mises à la disposition du public;
5° à préserver la qualité de l’air ambiant, lorsqu’elle est bonne, et à l’améliorer dans les autres cas;
6° à promouvoir une coopération accrue entre les Etats membres en vue de réduire la pollution atmosphérique.
Art. 2.5.2.1.3. § 1. Les autorités et organismes suivants sont compétents pour l’exécution de la section 2.5.2 :
1° la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ (Société environnementale flamande) est chargée :
a) d’évaluer la qualité de l’air ambiant;
b) de garantir l’exactitude des mesures;
c) d’analyser les méthodes d’évaluation;
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d) de coopérer avec les autres Etats membres et la Commission européenne au niveau de l’évaluation de la qualité
de l’air ambiant et de l’assurance de la qualité des méthodes de mesure;

2° la ’Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu’ (Cellule interrégionale pour l’Environnement), visée à l’article 6 de
la convention de coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale, la Région flamande et la Région wallonne du
18 mai 1994 en matière de surveillance des émissions atmosphériques et de structuration des données, est chargée :

de coordonner les rapportages à la Commission européenne;

b) de coordonner des programmes éventuels d’assurance de la qualité au niveau de la communauté mis en place
par la Commission européenne;

3° la division compétente pour la pollution de l’air est chargée :

a) de proposer au Ministre flamand des mesures, des plans relatifs à la qualité de l’air et des plans d’action à court
terme visant à améliorer la qualité de l’air;

b) de la coopération avec les autres Etats membres et la Commission européenne;

4° le Ministre flamand est chargé :

a) de proposer au Ministre flamand des mesures, des plans relatifs à la qualité de l’air et des plans d’action à court
terme visant à améliorer la qualité de l’air;

b) d’agréer les dispositifs de mesure (méthodes, appareils, réseaux et laboratoires).

Le cas échéant, les autorités et organismes compétents, visés à l’alinéa premier, se conforment à l’annexe 2.5.3.1,
section C.

§ 2. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ envoie une copie de l’information visée au paragraphe 1er, 1°, à la division
compétente pour la pollution de l’air.

Art. 2.5.2.1.4. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ établit des zones et des agglomérations sur l’ensemble du territoire.
L’évaluation de la qualité de l’air et la gestion de la qualité de l’air sont effectuées dans toutes les zones et
agglomérations.

Sous-section 2.5.2.2.

Evaluation de la qualité de l’air ambiant

Art. 2.5.2.2.1. § 1er. Les seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs indiqués à l’annexe 2.5.3.2., section A,
s’appliquent à l’anhydride sulfureux, au dioxyde d’azote et aux oxydes d’azote, aux particules (PM10 et PM2,5), au
plomb, au benzène et au monoxyde de carbone.

Chaque zone ou agglomération est classée par rapport à ces seuils d’évaluation.

§ 2. La classification visée au paragraphe 1er est réexaminée tous les cinq ans au moins conformément à la
procédure définie à l’annexe 2.5.3.2., section B.

La classification est réexaminée plus fréquemment en cas de modification importante des activités ayant des
incidences sur les concentrations ambiantes d’anhydride sulfureux, de dioxyde d’azote ou, le cas échéant, d’oxydes
d’azote, de particules (PM10 en PM2,5), de plomb, de benzène ou de monoxyde de carbone.

Art. 2.5.2.2.2. § 1er. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ évalue la qualité de l’air ambiant portant sur les polluants
visés à l’article 2.5.2.2.1., conformément aux critères fixés aux paragraphes 2, 3 et 4, et aux critères figurant à l’annexe
2.5.3.3.

§ 2. Dans toutes les zones et agglomérations où le niveau de polluants visé au paragraphe 1er dépasse le seuil
d’évaluation supérieur établi pour ces polluants, l’évaluation de la qualité de l’air ambiant s’effectue à l’aide de mesures
fixes. Ces mesures fixes peuvent être complétées par des techniques de modélisation ou des mesures indicatives afin
de fournir des informations adéquates sur la répartition géographique de la qualité de l’air ambiant.

§ 3. Dans toutes les zones et agglomérations où le niveau de polluants visé au paragraphe 1er est inférieur au seuil
d’évaluation supérieur établi pour ces polluants, il est permis, pour évaluer la qualité de l’air ambiant, d’utiliser une
combinaison de mesures fixes et de techniques de modélisation ou de mesures indicatives.

§ 4. Dans toutes les zones et agglomérations où le niveau de polluants visé au paragraphe 1er est inférieur au seuil
d’évaluation inférieur établi pour ces polluants, il est suffisant, pour évaluer la qualité de l’air ambiant, d’utiliser des
techniques de modélisation ou d’estimation objective, ou les deux.

§ 5. En plus des évaluations visées aux paragraphes 2, 3 et 4, des mesures sont effectuées dans des lieux ruraux
caractéristiques de la pollution de fond à l’écart des sources importantes de pollution atmosphérique, dans le but de
fournir, au minimum, des informations sur la concentration totale en masse et les concentrations évaluées par
spéciation chimique des particules fines (PM2,5) en moyenne annuelle, selon les critères suivants :

1° un point de prélèvement est installé par 100.000 km2;

2° il est créé au moins une station de mesure ou il peut être convenu, avec des pays limitrophes, de créer une ou
plusieurs stations de mesure communes, couvrant les zones contiguës concernées, afin d’atteindre la résolution spatiale
nécessaire;

3° le cas échéant, la surveillance est coordonnée avec la stratégie de surveillance et le programme de mesure du
Programme concerté de surveillance continue et d’évaluation du transport à longue distance des polluants
atmosphériques en Europe (EMEP);

4° l’annexe 2.5.3.1, sections A et C, s’applique en ce qui concerne les objectifs de qualité des données pour les
mesures de concentration de la masse des particules, et l’annexe 2.5.3.4 s’applique dans son intégralité.

Par les voies appropriées, la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ informe la Commission européenne des méthodes de
mesure utilisées pour mesurer la composition chimique des particules fines (PM2,5).

Art. 2.5.2.2.3. § 1er. L’emplacement des points de prélèvement pour la mesure de l’anhydride sulfureux, du dioxyde
d’azote et des oxydes d’azote, des particules (PM10 et PM2,5), du plomb, du benzène et du monoxyde de carbone dans
l’air ambiant est déterminé selon les critères énoncés à l’annexe 2.5.3.3.
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§ 2. Dans chaque zone ou agglomération où les mesures fixes constituent la seule source d’information pour
évaluer la qualité de l’air, le nombre de points de prélèvement pour chaque polluant concerné n’est pas inférieur au
nombre minimal de points de prélèvement indiqué à l’annexe 2.5.3.5, section A.

§ 3. Dans les zones et agglomérations dans lesquelles les renseignements fournis par les points de prélèvement
pour les mesures fixes sont complétés par des informations provenant de la modélisation ou de mesures indicatives,
le nombre total de points de prélèvement indiqué à l’annexe 2.5.3.5, section A, peut être réduit de 50 % au maximum,
pour autant que les conditions suivantes soient remplies :

1° les méthodes complémentaires fournissent des informations suffisantes pour évaluer la qualité de l’air en ce qui
concerne les valeurs limites ou les seuils d’alerte, ainsi que des renseignements adéquats pour le public;

2° le nombre de points de prélèvement à installer et la résolution spatiale des autres techniques sont suffisants
pour établir la concentration du polluant concerné conformément aux objectifs de qualité des données indiqués
à l’annexe 2.5.3.1, section A, et permettent aux résultats de l’évaluation de respecter les critères indiqués à
l’annexe 2.5.3.1, section B.

Les résultats provenant de la modélisation ou de mesures indicatives sont pris en compte pour l’évaluation de la
qualité de l’air en ce qui concerne les valeurs cibles.

Art. 2.5.2.2.4. Les méthodes de référence pour les mesures et les critères indiqués à l’annexe 2.5.3.6, sections A et
C, sont appliqués.

D’autres méthodes de mesure peuvent être utilisées moyennant le respect des conditions énoncées à l’annexe
2.5.3.6, section B.

Art. 2.5.2.2.5. Lorsque, dans une zone ou une agglomération, les concentrations d’ozone ont dépassé, au cours
d’une des cinq dernières années de mesure, les objectifs à long terme indiqués à l’annexe 2.5.3.7, section C, des mesures
fixes sont effectuées.

Lorsqu’il n’y a pas de données sur les cinq dernières années ou si les données disponibles pour cette période ne
sont que partielles, la VMM peut, pour déterminer si les objectifs à long terme visés au paragraphe 1er ont été dépassés
au cours de ces cinq années, combiner les résultats des campagnes de mesure de courte durée, effectuées à des moments
et en des lieux susceptibles de correspondre aux plus hauts niveaux de pollution, avec les résultats obtenus à partir des
inventaires des émissions et de la modélisation.

Art. 2.5.2.2.6. § 1er. L’implantation des points de prélèvement pour la mesure de l’ozone est déterminée selon les
critères indiqués à l’annexe 2.5.3.8.

§ 2. Dans chaque zone ou agglomération où les mesures fixes constituent la seule source d’information pour
évaluer la qualité de l’air, le nombre de points de prélèvement pour chaque polluant concerné n’est pas inférieur au
nombre minimal de points de prélèvement indiqué à l’annexe 2.5.3.5, section A.

§ 3. Dans les zones et agglomérations dans lesquelles les renseignements fournis par les points de prélèvement
pour les mesures fixes sont complétés par des informations provenant de la modélisation ou de mesures indicatives,
le nombre de points de prélèvement indiqué à l’annexe 2.5.3.9, section A, peut être réduit, pour autant que les
conditions suivantes soient remplies :

1° les méthodes complémentaires fournissent des informations suffisantes pour évaluer la qualité de l’air en ce qui
concerne les valeurs cibles, les objectifs à long terme et les seuils d’information et d’alerte;

2° le nombre de points de prélèvement à installer et la résolution spatiale des autres techniques sont suffisants pour
établir la concentration de l’ozone conformément aux objectifs de qualité des données indiqués à l’annexe 2.5.3.1,
section A, et permettent aux résultats de l’évaluation de respecter les critères indiqués à l’annexe 2.5.3.1, section B;

3° dans chaque sone ou agglomération, il y a au moins 1 point de prélèvement pour deux millions d’habitants, ou
au moins 1 point de prélèvement pour 50.000 km2, si ce critère donne un plus grand nombre de points de prélèvement.
Dans chaque zone ou agglomération, il doit y avoir au moins 1 point de prélèvement;

4° le dioxyde d’azote est mesuré dans tous les points de prélèvement restants, à l’exception des stations consacrées
à la pollution de fond rurale, visées à l’annexe 2.5.3.8, section A.

Les résultats provenant de la modélisation ou de mesures indicatives sont pris en compte pour l’évaluation de la
qualité de l’air en ce qui concerne les valeurs cibles.

§ 4. Le dioxyde d’azote est mesuré dans au moins 50% des points de prélèvement pour l’ozone requis au titre de
l’annexe 2.5.3.9, section A. Cette mesure est effectuée en continu, sauf dans les stations consacrées à la pollution de fond
rurale, visées à l’annexe 2.5.3.8, section A, dans lesquelles d’autres méthodes de mesure peuvent être utilisées.

§ 5. Dans les zones et agglomérations dans lesquelles, au cours de chacune des cinq dernières années de mesure,
les concentrations sont inférieures aux objectifs à long terme, le nombre de points de prélèvement pour les mesures fixes
est déterminé conformément à l’annexe 2.5.3.9, section B.

§ 6. Au moins 1 point de prélèvement fournissant des données sur les concentrations des précurseurs de l’ozone
énumérés à l’annexe 2.5.3.10 est installé et fonctionne. Le nombre et l’implantation des stations où les précurseurs de
l’ozone sont mesurés est défini, tout en tenant compte des objectifs et des méthodes figurant à l’annexe 2.5.3.10.

Art. 2.5.2.2.7. La méthode de référence pour la mesure de l’ozone, indiquée à l’annexe 2.5.3.6, section A, point 8,
est appliquée. D’autres méthodes de mesure peuvent être utilisées moyennant le respect des conditions énoncées à
l’annexe 2.5.3.6, section B.

Par les voies appropriées, la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ informe la Commission européenne des méthodes
utilisées pour prélever et mesurer les substances organiques volatiles énumérées à l’annexe 2.5.3.10.
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Sous-section 2.5.2.3.

Gestion de la qualité de l’air ambiant
Art. 2.5.2.3.1. Les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que, dans les zones et agglomérations où les

niveaux d’anhydride sulfureux, de dioxyde d’azote, de PM10, de PM2,5, de plomb, de benzène et de monoxyde de
carbone dans l’air ambiant sont inférieurs aux valeurs limites indiquées aux annexes 2.5.3.11 et 2.5.3.14, les niveaux de
ces polluants soient maintenus en deçà des valeurs limites, et à ce qu’on vise à préserver la meilleure qualité de l’air
ambiant compatible avec un développement durable.

Art. 2.5.2.3.2. § 1er. Les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que, dans l’ensemble des zones et
agglomérations, les niveaux d’anhydride sulfureux, de PM10, de plomb et de monoxyde de carbone dans l’air ambiant
ne dépassent pas les valeurs limites fixées à l’annexe 2.5.3.11.

Le respect de ces exigences est évalué conformément à l’annexe 2.5.3.3.
Les marges de dépassement indiquées à l’annexe 2.5.3.11 s’appliquent conformément aux articles 2.5.2.3.11,

alinéa 3, et 2.5.2.4.1, § 1er.
§ 2. Les seuils d’alerte applicables pour les concentrations d’anhydride sulfureux et de dioxyde d’azote dans l’air

ambiant sont les seuils indiqués à l’annexe 2.5.3.12, section A.
Art. 2.5.2.3.3. Les mesures nécessaires sont prises afin d’assurer le respect des niveaux critiques pour la protection

de la végétation indiqués à l’annexe 2.5.3.13 et évalués conformément à l’annexe 2.5.3.3, section A.
Lorsque les mesures fixes constituent la seule source d’information pour évaluer la qualité de l’air, le nombre de

points de prélèvement ne peut être inférieur au nombre minimal indiqué à l’annexe 2.5.3.5, section C. Lorsque ces
données sont complétées par des données provenant de mesures indicatives ou de la modélisation, le nombre minimal
de points de prélèvement peut être réduit de 50% au maximum, à condition que les estimations des concentrations du
polluant concerné puissent être établies conformément aux objectifs de qualité des données énoncés à l’annexe 2.5.3.1,
section A.

Art. 2.5.2.3.4 Toutes les mesures nécessaires n’entraînant pas de coûts disproportionnés sont prises pour réduire
l’exposition aux PM2,5 en vue d’atteindre l’objectif régional de réduction de l’exposition indiqué à l’annexe 2.5.3.14,
section B, pour l’année prévue à ladite annexe.

Les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que l’indicateur régional d’exposition moyenne pour
l’année 2015, établi en application de l’annexe 2.5.3.14, section A, ne dépasse pas l’obligation en matière de
concentration relative à l’exposition prévue à la section C de ladite annexe.

L’indicateur régional d’exposition pour les PM
2,5

est évalué par la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ conformément à
l’annexe 2.5.3.14, section A.

Conformément à l’annexe 2.5.3.3, le nombre de points de prélèvement servant de base à l’indicateur régional
d’exposition moyenne aux PM2,5, et leur répartition, reflètent correctement le niveau d’exposition de la population en
général. Le nombre de points de prélèvement n’est pas inférieur au nombre déterminé en application de
l’annexe 2.5.3.5, section B.

Art. 2.5.2.3.5. Toutes les mesures nécessaires n’entraînant pas de coûts disproportionnés sont prises pour veiller à
ce que les concentrations de PM2,5 dans l’air ambiant ne dépassent pas la valeur cible indiquée à l’annexe 2.5.3.14,
section D, à partir de la date mentionnée dans ladite annexe.

Toutes les mesures nécessaires sont prises pour veiller à ce que les concentrations de PM2,5 dans l’air ambiant ne
dépassent pas la valeur limite visée à l’annexe 2.5.3.14, section E, dans l’ensemble des zones et agglomérations, à partir
de la date mentionnée dans ladite annexe. Le respect de ces exigences est évalué conformément à l’annexe 2.5.3.3.

Les marges de dépassement indiquées à l’annexe 2.5.3.14, section E, s’appliquent conformément à l’article 2.5.2.4.1,
§ 1er.

Art. 2.5.2.3.6. Toutes les mesures nécessaires n’entraînant pas de coûts disproportionnés sont prises pour veiller à
ce que les valeurs cibles et les objectifs à long terme soient atteints.

Pour les zones et agglomérations dans lesquelles une valeur cible est dépassée, le programme élaboré au titre de
l’article 2.10.3.1, ainsi que, le cas échéant, le plan relatif à la qualité de l’air sont mis en œuvre, pour veiller à ce que les
valeurs cibles soient atteints à partir de la date indiquée à l’annexe 2.5.3.7, section B, sauf lorsque cela n’est pas
réalisable par des mesures n’entraînant pas de coûts disproportionnés.

Pour les zones et agglomérations dans lesquelles les niveaux d’ozone dans l’air ambiant sont supérieurs aux
objectifs à long terme, mais inférieurs ou égaux aux valeurs cibles, il est procédé à l’élaboration et la mise en œuvre de
mesures efficaces au regard de leur coût, dans le but d’atteindre les objectifs à long terme. Ces mesures doivent être
conformes au plan relatif à la qualité de l’air et au programme visé à l’alinéa 2.

Art. 2.5.2.3.7. Dans les zones et agglomérations dans lesquelles les niveaux d’ozone répondent aux objectifs à long
terme, les mesures nécessaires sont prises pour maintenir, dans la mesure où des facteurs tels que la nature
transfrontalière de la pollution par l’ozone et les conditions météorologiques le permettent, les niveaux d’ozone en deçà
des objectifs à long terme, et la meilleure qualité de l’air ambiant compatible avec un développement durable ainsi
qu’un niveau élevé de protection de l’environnement et de la santé humaine est préservée par la prise de mesures
proportionnées.

Art. 2.5.2.3.8. Lorsque le seuil d’information indiqué à l’annexe 2.5.3.12, ou l’un des seuils d’alerte indiqués à ladite
annexe est dépassé, la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ prend les mesures nécessaires pour informer le public par la radio,
la télévision, la presse ou l’internet.

Par les voies appropriées, la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ transmet à la Commission européenne, à titre
provisoire, les informations relatives aux niveaux enregistrés et à la durée des dépassements du seuil d’alerte ou du
seuil d’information.

Art. 2.5.2.3.9. Par les voies appropriées, la ’Vlaamse Milieumaatschappij’ transmet à la Commission européenne,
pour une année donnée, une liste des zones et des agglomérations dans lesquelles les dépassements des valeurs limites
pour un polluant déterminé sont imputables à des sources naturelles. La VMM fournit des données sur les
concentrations et les sources, ainsi que des éléments prouvant que les dépassements sont imputables à des sources
naturelles.

Lorsque la Commission européenne a été informée d’un dépassement imputable à des sources naturelles
conformément à l’alinéa 1er, ce dépassement n’est pas considéré comme un dépassement au sens de la présente section.
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Art. 2.5.2.3.10. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ peut désigner des zones ou des agglomérations dans lesquelles il
y a dépassement des valeurs limites fixées pour les PM10 dans l’air ambiant provenant de la remise en suspension de
particules provoquée par le sablage ou le salage hivernal des routes.

La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ transmet à la Commission européenne, par les voies appropriées, une liste de
toutes ces zones ou agglomérations, assortie d’informations sur les concentrations et les sources de PM10 dans celles-ci.

En informant la Commission européenne conformément à l’article 2.5.2.5.2 par les voies appropriées, la ’Vlaamse
Milieumaatschappij’ fournit les preuves nécessaires pour démontrer que tout dépassement est dû à ces particules
remises en suspension et que toute mesure utile a été prise pour diminuer les concentrations.

Sans préjudice de l’article 2.5.2.3.9, dans le cas des zones et agglomérations visées à l’alinéa 1er, le plan relatif
à la qualité de l’air visé à l’article 2.5.2.4.1 n’est établi que dans le cas où les dépassements sont imputables à des
sources PM10 autres que le sablage ou la salage hivernal des routes.

Art. 2.5.2.3.11. Lorsque, dans une zone ou agglomération donnée, les valeurs limites fixées pour le dioxyde d’azote
ou le benzène ne peuvent pas être respectées dans les délais indiqués à l’annexe 2.5.3.11, le Ministre flamand peut
reporter ces délais de cinq ans au maximum pour la zone ou agglomération en cause, à condition qu’un plan relatif à
la qualité de l’air soit établi conformément à l’article 2.5.2.4.1 pour la zone ou l’agglomération à laquelle le report de
délai s’appliquerait. Ce plan est complété par les informations énumérées à l’annexe 2.5.3.15, section B, relatives aux
polluants concernés et démontre comment les valeurs limites pourront être atteintes avant la nouvelle échéance visée
à l’annexe 2.5.3.11.

Lorsque, dans une zone ou agglomération donnée, les valeurs limites fixées à l’annexe 2.5.3.11 pour les PM10 ne
peuvent pas être respectées en raison des caractéristiques de dispersion du site, de conditions climatiques défavorables
ou de contributions transfrontalières, le Ministre flamand peut accorder exemption de l’obligation d’appliquer ces
valeurs limites jusqu’au 11 juin 2011, moyennant le respect des conditions prévues à l’alinéa 1er et à condition que la
preuve soit fournie que toutes les mesures appropriées ont été prises aux niveaux national, régional et local pour
respecter les délais.

Lors de l’application des alinéas 1er et 2, le dépassement de la valeur limite fixée pour chaque polluant est
maintenu au niveau ou en deçà de la marge de dépassement maximale indiquée à l’annexe 2.5.3.11.

Les alinéas 1er et 2 peuvent être utilisées si les conditions suivantes sont remplies à titre cumulatif :
1° le Ministre flamand informe la Commission européenne de l’intention d’appliquer l’alinéa 1er ou 2;
2° le plan relatif à la qualité de l’air visé à l’alinéa 1er, avec toutes les données pertinentes nécessaires pour

permettre à la Commission d’évaluer si les conditions en question sont remplies, est transmis par le Ministre flamand
à la Commission européenne, après son approbation par le Gouvernement flamand.

3° la Commission européenne ne fait pas d’objections dans les neufs mois qui suivent la réception de la notification,
de sorte que les conditions concernées sont réputées remplies pour l’application de l’alinéa 1er ou 2.

Si, dans les neuf mois qui suivent la réception de la notification visée à l’alinéa 4, la Commission européenne
formule des objections et si elle exige que les plans relatifs à la qualité de l’air soient adaptés ou remplacés par de
nouveaux plans, le Ministre flamand transmet à la Commission européenne le plan adapté ou le nouveau plan relatif
à la qualité de l’air, qui est approuvé par le Gouvernement flamand.

Sous-section 2.5.2.4.

Plans
Art. 2.5.2.4.1. § 1er. Lorsque, dans des zones ou agglomérations données, les niveaux de polluants dans l’air

ambiant dépassent toute valeur limite ou toute valeur cible, majorée dans chaque cas de la marge de dépassement
applicable, des plans relatifs à la qualité de l’air sont établis pour ces zones ou agglomérations, afin d’atteindre la valeur
limite ou la valeur cible correspondante indiquée aux annexes 2.5.3.11 et 2.5.3.14.

En cas de dépassement des valeurs limites après le délai prévu pour leur application, les plans relatifs à la qualité
de l’air prévoient des mesures appropriées pour que la période de dépassement soit la plus courte possible. Les plans
relatifs à la qualité de l’air peuvent en outre comporter des mesures visant la protection des catégories de population
sensibles, notamment les enfants.

Ces plans relatifs à la qualité de l’air contiennent au moins les informations énumérées à l’annexe 2.5.3.15,
section A, et peuvent aussi inclure les mesures visées à l’article 2.5.2.4.2. Les plans sont, après avoir été établis par le
Gouvernement flamand, transmis à la Commission européenne, par les voies appropriées, sans délai, et au plus tard
deux ans après la fin de l’année au cours de laquelle le premier dépassement a été constaté.

Lorsqu’un plan doit être élaboré ou mis en œuvre pour plusieurs polluants, des plans intégrés relatifs à la qualité
de l’air couvrant tous les polluants concernés sont élaboré et mis en œuvre s’il y a lieu.

§ 2. Dans le mesure du possible, la cohérence avec les autres plans requis au titre des articles 2.10.3 et 2.2.4.4 en
vue de la réalisation des objectifs environnementaux pertinents est assurée.

Art. 2.5.2.4.2. § 1er. Lorsqu’il existe un risque, dans une zone ou agglomération donnée, que les niveaux de
polluants dépassent un ou plusieurs seuils d’alerte indiqués à l’annexe 2.5.3.12, des plans d’action indiquant les
mesures à prendre à court terme pour réduire le risque ou limiter la durée de celui-ci seront élaborés. Lorsque le risque
concerne une ou plusieurs des valeurs limites ou des valeurs cibles indiquées aux annexes 2.5.3.7, 2.5.3.11 et 2.5.3.14,
des plans d’action à court terme peuvent également, le cas échéant, être établis.

Néanmoins, lorsqu’il y a un risque de dépassement du seuil d’alerte fixé pour l’ozone à l’annexe 2.5.3.12, section B,
ces plans d’action à court terme ne sont établis que dans le cas où il existe un potentiel significatif de réduction du
risque, de la durée ou de la gravité d’un tel dépassement, en tenant compte des conditions géographiques,
météorologiques et économiques qui prévalent sur le plan national. Lorsqu’un plan d’action à court terme est établi, il
est tenu compte de la Décision 2004/279/CE de la Commission du 19 mars 2004 concernant des orientations de mise
en œuvre de la Directive 2002/3/CE du Parlement européen et du Conseil relative à l’ozone dans l’air ambiant.

§ 2. Les plans d’action à court terme visés au paragraphe 1er peuvent, selon le cas, prévoir des mesures efficaces
visant à contrôler et, si nécessaire, à suspendre les activités qui contribuent au risque de dépassement des valeurs
limites, des valeurs cibles ou du seuil d’alerte. Les plans d’action peuvent comprendre des mesures ayant trait à la
circulation des véhicules à moteurs, aux travaux de construction, aux navires à quai et au fonctionnement
d’installations industrielles ou à l’utilisation de produits industriels et au chauffage domestique. Ces plans d’action
peuvent également envisager des actions plus spécifiques visant à protéger les catégories de population sensibles,
notamment les enfants.
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§ 3. Lorsqu’un plan d’action à court terme a été établi, les résultats des investigations sur la faisabilité et le contenu
des plans d’action spécifiques à court terme et les informations sur la mise en œuvre de ces plans sont mis à la
dispositions du public et des organismes appropriés, tels que les organismes de protection de l’environnement, les
associations de consommateurs, les organismes représentant les intérêts des groupes sensibles de la population, les
autres organismes de santé concernés et les organisations professionnelles concernées.

Art. 2.5.2.4.3. Sans préjudice de l’article 2.5.2.4.2, § 3, les plans et programmes visés à la présente sous-section, et
toute modification ou révision de ceux-ci, sont établis comme suit :

1° la Division compétente pour la pollution de l’air établit le projet de plan et de programme, modifie ou révise les
plans et programmes existants et peut y associer les organismes publics, institutions, organisations de droit privé et
groupements sociaux. Le projet de plan ou de programme ou le projet de modification ou de révision est ensuite
communiqué au public, tel qu’il est stipulé dans les points 2° et 3°;

2° après son approbation par le Gouvernement flamand, le projet de plan ou de programme ou le projet de
modification ou de révision est publié au Moniteur belge par la division compétente pour la pollution de l’air. La
Division compétente pour la pollution de l’air prévoit la consultation active du public par la voie des canaux habituels,
tels que les moyens électroniques et les médias, entre autres la publication dans deux journaux, et au moyen du site web
de la Division compétente pour la pollution de l’air. A la publication, il est insisté sur le droit de participation du public
lors de la prise de décision sur les plans et programmes, et il est fait mention de l’autorité à laquelle des questions et
remarques telles que visées au présent article peuvent être adressées. Durant un délai d’un mois, qui commence le jour
de la publication au Moniteur belge, le public peut adresser par écrit des objections ou remarques à la Division
compétente pour la pollution de l’air;

3° en même temps que sa publication, le projet est transmis au Conseil de l’Environnement et de la Nature de la
Flandre et au Conseil socioéconomique de la Flandre, qui rend un avis motivé dans un délai d’un mois de la réception
du projet. Ces avis ne sont pas contraignants;

4° le plan ou programme ou la modification ou révision de celui-ci est établi par le Gouvernement flamand, tout
en tenant compte des avis émis et des objections ou remarques introduites. Lorsque le Gouvernement ne suit pas, en
tout ou en partie, l’avis émis par le Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre ou le Conseil
socioéconomique de la Flandre, il dresse un rapport de justification qui est joint à la publication visée au point 5°;

5° le plan ou le programme ou la modification ou révision de celui-ci, assorti du rapport visé au point 4°, est
communiqué au public par le biais de la publication dans deux journaux et au moyen du site web de la Division
compétente pour la pollution de l’air. Le plan ou programme est publié par extrait au Moniteur belge.

Art. 2.5.2.4.4. En cas de dépassement de tout seuil d’alerte, de toute valeur limite ou de toute valeur cible, majoré
de toute marge de dépassement pertinente, ou de dépassement de tout objectif à long terme, dû à un important
transport transfrontalier de polluants atmosphériques ou de leurs précurseurs, il est travaillé en collaboration avec les
pays concernés et, le cas échéant, des activités conjointes sont conçues, telles que l’élaboration de plans communs ou
coordonnés relatifs à la qualité de l’air, conformément à l’article 2.5.2.4.1, afin de mettre fin à ces dépassements en
appliquant des mesures appropriées mais proportionnées.

La Commission européenne est invitée à participer et à contribuer aux efforts de collaboration visés à l’alinéa 1er.
S’il est opportun conformément à l’article 2.5.2.4.2, il est procédé à l’élaboration et la mise en œuvre de plans

d’action communs à court terme qui couvrent les zones contiguës d’autres pays. Le Ministre flamand veille à ce que
les zones contiguës d’autres pays qui ont élaboré des plans d’action à court terme reçoivent toutes les informations
appropriées.

Lorsque le seuil d’information ou les seuils d’alerte sont dépassés dans des zones ou agglomérations proches des
frontières nationales, des informations sont fournies dès que possible par la ’’Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu″
(Cellule interrégionale pour l’Environnement) aux autorités compétentes du pays voisin concerné. Ces informations
sont également mises à la disposition du public.

Lors de l’élaboration des plans prévus aux alinéas 1er et 3, ainsi que dans le cadre de l’information du public prévue
à l’alinéa 4, les Etats membres s’efforcent, le cas échéant, de poursuivre la coopération avec les pays tiers, et notamment
les pays candidats à l’adhésion à l’Union européenne.

Sous-section 2.5.2.5.

Information et rapports
Art. 2.5.2.5.1. § 1er. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ veille à ce que le public et les organisations intéressées, telles

que les organisations de protection de l’environnement, les organisations de consommateurs, les organisations
représentant les intérêts des groupes sensibles de la population, les autres organismes de santé concernés et les
associations professionnelles intéressées, soient informés, de manière adéquate et en temps utile, de la qualité de l’air
ambiant, conformément à l’annexe 2.5.3.16.

La Division compétente pour la pollution de l’air veille à ce que le public, ainsi que les organisations intéressées,
telles que les organisations de protection de l’environnement, les organisations de consommateurs, les organisations
représentant les intérêts des groupes sensibles de la population, les autres organismes de santé concernés et les
associations professionnelles intéressées, soient informés, de manière adéquate et en temps utile :

1° de toute décision de report visée à l’article 2.5.2.3.11, alinéa 1er;
2° de toute exemption visée à l’article 2.5.2.3.11, alinéa 2;
3° des plans relatifs à la qualité de l’air visés aux articles 2.5.2.3.11, alinéa 1er, 2.5.2.4.1 et 2.5.2.4.2, ainsi que des

programmes visés à l’article 2.5.2.3.6, alinéa 2.
Les informations sont mises gratuitement à disposition, à l’aide de médias d’accès facile, y compris l’internet ou

tout autre moyen approprié de télécommunication, et tiennent compte des dispositions prévues par le décret du
20 février 2009 relatif à la ’Geografische Data-Infrastructuur Vlaanderen’ (Infrastructure d’Information géographique de
la Flandre) et ses arrêtés d’exécution.

§ 2. La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ met à la disposition du public des rapports annuels pour tous les polluants
couverts par la présente section.

Ces rapports présentent un résumé des concentrations ayant dépassé les valeurs limites, valeurs cibles, objectifs à
long terme, seuils d’information et seuils d’alerte, pendant les périodes de calcul des moyennes couvertes par les
rapports. Ces renseignements sont assortis d’une brève évaluation des effets de ces dépassements. Les rapports peuvent
comprendre, le cas échéant, des informations et des évaluations supplémentaires concernant la protection des forêts,
ainsi que des informations sur d’autres polluants dont la surveillance est prévue par des dispositions, notamment les
précurseurs de l’ozone non réglementés figurant à l’annexe 2.5.3.10, section B.
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Art. 6. Dans la sous-section 2.5.2.5 de la section 2.5.2, abrogée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 mars 2003, et rétablie dans la rédaction visée à l’article 3, il est ajouté un article 2.5.2.5.2, rédigé comme suit :

Art. 2.5.2.5.2. Le présent article s’applique aux informations recueillies à partir du début de la deuxième année
calendaire après l’entrée en vigueur du présent article.

La ’Vlaamse Milieumaatschappij’ met les informations sur la qualité de l’air à la disposition de la Commission
européenne, par la voie des canaux appropriés.

En vue de l’évaluation du respect des valeurs limites, des niveaux critiques ainsi que de la réalisation des valeurs
cibles, les informations suivantes sont communiquées à la Commission européenne, au plus tard neuf mois après la fin
de chaque année :

1° les modifications apportées au cours de l’année en question à la liste visée à l’article 2.5.2.1.3. et à la délimitation
des zones et des agglomérations;

2° la liste des zones et des agglomérations dans lesquelles les niveaux d’un ou de plusieurs polluants sont
supérieurs aux niveaux limites majorées de la marge de tolérance, s’il y a lieu, ou supérieurs aux valeurs cibles ou aux
valeurs critiques; et, pour ces zones et agglomérations :

a) les niveaux évalués et, le cas échéant, les dates et périodes auxquelles ces niveaux ont été observés;

b) s’il y a lieu, une évaluation de la part imputable aux sources naturelles et à la remise en suspension de particules
provoquée par le sablage ou salage hivernal des routes dans les niveaux observés, déclarés à la Commission
européenne conformément aux articles 2.5.2.3.9 et 2.5.2.3.10.

Art. 7. Dans le chapitre 2.5 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2009, les sections 2.5.3 à 2.5.6 incluse sont abrogées.

Art. 8. Dans l’article 5.59.2.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001, le
§ 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Toutes substances ou mélanges auxquels est/sont attribuée(s) une ou plusieurs des mentions de danger
H340, H350, H350i, H360D ou H360F ou une ou plusieurs des mentions de risque R45, R46, R49, R60 et R61 ou devant
être pourvus de ces mentions en raison de leur teneur en substances organiques volatiles qui, conformément au
Règlement 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à l’étiquetage
et à l’emballage des substances et des mélanges, sont classées comme cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la
reproduction, doivent être remplacés dans les plus brefs délais par des substances ou des mélanges moins nocifs. »

Art. 9. Dans l’article 5.59.2.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001, le
§ 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Il convient de prendre en considération une limite d’émission de 20mg/Nm3 en ce qui concerne le rejet des
substances organiques volatiles halogénées auxquelles a été attribuée la mention de risque R40 ou R68 ou la mention
de danger H341 ou H351, rejet dans le cadre duquel le flux massique des substances nécessitant la mention R40, R68,
H341 ou H351 s’élève au Total à 100g/heure ou plus. La limite d’émission vaut pour la masse totale des substances en
question. »

Art. 10. Dans l’article 5.59.2.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001, le
§ 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. En cas de rejet de substances organiques volatiles auxquelles a été attribuée l’une des mentions de risque ou
l’une des mentions de danger citées au § 1er ou 3 après septembre 2000 ou devant être pourvues de ces mentions, il
convient de prendre en considération les limites d’émission citées respectivement aux §§ 2 et 3 et ce, dans les plus brefs
délais. »

Art. 11. Dans l’annexe 2.5.1. du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septem-
bre 2008, les mots « 1° Fixées par les directives CE : » et les mots « 2° Autres » sont abrogés.

Art. 12. Les annexes 2.5.4 à 2.5.7 incluse du même arrêté sont remplacées par l’annexe 2.5.3, jointe au présent
arrêté.

Art. 13. Dans l’annexe 5.59.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2006, les mots « préparation de revêtement »
et « préparations de revêtement » sont partout respectivement remplacés par les mots « mélange de revêtement » et
« mélanges de revêtement ».

Art. 14. Dans l’annexe 5.59.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003, le mot « préparations » est remplacé partout dans
le texte par le mot « mélanges ».

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 6,
qui entre en vigueur à une date à fixer par le Ministre flamand.

Art. 16. La Ministre flamande ayant l’Environnement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 14 janvier 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 janvier 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière de l’hygiène de l’environnement

Annexe 2.5.3 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales
et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

EVALUATION ET GESTION DE LA QUALITE DE L’AIR

ANNEXE 2.5.3.1

OBJECTIFS DE QUALITE DES DONNEES
A. Objectifs de qualité des données pour l’évaluation de la qualité de l’air

dioxyde de soufre,
dioxyde d’azote et oxy-
des d’azote, et
monoxyde de carbone

benzène

particules en
suspension
(PM10/PM2,5)

et plomb

ozone ainsi que, y afférent,
NO et NO2

mesures fixes :(1)

Incertitude 15 % 25 % 25 % 15 %

Saisie minimale de don-
nées

90 % 90 % 90 % 90 % en été
75 % en hiver

période minimale prise en
compte :

- pollution de fond urbaine
et circulation

- 35 % (2) - -

- sites industriels - 90 % - -

mesures indicatives :

incertitude 25 % 30 % 50 % 30 %

saisie minimale de don-
nées

90 % 90 % 90 % 90 %

période minimale prise en
compte

14 % (4) 14 % (3) 14 % (4) >10 % en été

incertitude du modèle :

valeurs horaires 50 % - - 50 %

moyennes sur 8 heures 50 % - - 50 %

moyennes journalières 50 % - pas encore
déterminé

-

moyennes annuelles 30 % 50 % 50 % -

incertitude de l’estimation
objective

75 % 100 % 100 % 75 %

(1) des mesures aléatoires peuvent être effectués au lieu des mesures continues pour le benzène, le plomb et les
particules en suspension lorsqu’il est démontré à la Commission européenne que l’incertitude, y compris
l’incertitude résultant de l’échantillonnage aléatoire, est conforme à l’objectif de qualité de 25 %, et que la période
prise en compte s’élève toujours au-delà de la période minimale prise en compte pour les mesures indicatives.
L’échantillonnage aléatoire doit être réparti sur l’année de manière uniforme, afin d’éviter de biaiser les résultats.
L’incertitude résultant de l’échantillonnage aléatoire peut être déterminée à l’aide de la procédure ISO 11222 (2002)
« Qualité de l’air — Détermination de l’incertitude de mesure de la moyenne temporelle de mesurages de la qualité
de l’air ». Lorsque des mesures aléatoires sont utilisées pour évaluer les exigences de la valeur limite applicable aux
PM10, il convient d’évaluer le 90,4e centile (ne pouvant dépasser 50 µg/m3) plutôt que le nombre de dépassements,
qui subit fortement l’influence de la couverture des données.
(2) réparti sur l’année pour être représentatif des diverses conditions de climat et de circulation
(3) un jour de mesure aléatoire par semaine, réparti uniformément sur l’année, ou huit semaines, réparties
uniformément sur l’année
(4) une mesure aléatoire par semaine, répartie uniformément sur l’année, ou huit semaines, réparties uniformément
sur l’année

L’incertitude (exprimée avec un degré de fiabilité de 95%) des méthodes d’évaluation sera évaluée conformément
aux principes du Guide du CEN pour l’expression de l’incertitude de mesure (ENV 13005-1999), de la méthodologie
de la norme ISO 5725:1994 et des orientations fournies dans le rapport du CEN intitulé « Air Quality - Approach to
Uncertainty Estimation for Ambient Air Reference Measurement Methods » (« Qualité de l’air - Approche de
l’estimation de l’incertitude pour les méthodes de référence de mesure de l’air ambiant ») (CR 14377 :2002E). Les
pourcentages relatifs à l’incertitude figurant dans le tableau ci-dessus s’appliquent aux mesures individuelles, en
moyenne sur la période considérée pour la valeur limite (ou la valeur cible dans le cas de l’ozone), pour un degré de
fiabilité de 95 %. Pour les mesures fixes, l’incertitude doit être interprétée comme étant applicable dans la plage de la
valeur limite appropriée (ou la valeur cible dans le cas de l’ozone).

L’incertitude pour la modélisation est définie comme l’écart maximal des niveaux de concentration mesurés et
calculés de 90 % des points de surveillance particuliers, sur la période considérée pour la valeur limite (ou la valeur
cible dans le cas de l’ozone), sans tenir compte de la chronologie des événements. L’incertitude pour la modélisation
doit être interprétée comme étant applicable dans la plage de la valeur limite appropriée (ou de la valeur cible dans le
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cas de l’ozone). Les mesures fixes qui doivent être sélectionnés à des fins de comparaison avec les résultats de la
modélisation, sont représentatives de l’échelle couverte par le modèle.

L’incertitude de l’estimation objective est définie comme l’écart maximal des niveaux de concentration mesurés et
calculés, sur la période considérée pour la valeur limite (ou la valeur cible dans le cas de l’ozone), sans tenir compte
de la chronologie des événements.

Les exigences concernant la saisie minimale de données et la période minimale prise en compte ne comprennent
pas les pertes de données dues à l’étalonnage régulier ou à l’entretien normal des instruments.

B. Résultats de l’évaluation de la qualité de l’air
Les données ci-après sont réunies pour des zones ou des agglomérations pour lesquelles d’autres sources de

renseignements complètent les données fournies par la mesure ou sont les seuls moyens d’évaluation de la qualité de
l’air :

— une description des activités d’évaluation effectuées;
— les méthodes spécifiques utilisées, avec référence à des descriptions de la méthode;
— les sources des données et des informations;
— une description des résultats, y compris les incertitudes et, en particulier, l’indication de l’étendue de chaque site

ou, le cas échéant, de la longueur de routes à l’intérieur de la zone ou de l’agglomération où les concentrations
dépassent une valeur limite, une valeur cible ou un objectif à long terme, majoré, le cas échéant, de la marge de
dépassement, et chaque site à l’intérieur duquel les concentrations dépassent le seuil d’évaluation supérieur ou le seuil
d’évaluation inférieur;

— l’étendue de la population potentiellement exposée à des niveaux dépassant une valeur limite éventuelle pour
la protection de la santé humaine.

C. Assurance de la qualité pour l’évaluation de la qualité de l’air : validation de données
1. Pour garantir l’exactitude des mesures et le respect des objectifs de qualité des données fixés à la section A, les

autorités et organismes compétents désignés en vertu de l’article 2.5.2.1.3 veillent à ce que :
— toutes les mesures effectuées aux fins de l’évaluation de la qualité de l’air conformément aux articles 2.5.2.2.2

et 2.5.2.2.5 soient vérifiables conformément aux règlements dans la section 5.6.2.2 de la norme ISO/IEC 17025 :2005;
— les institutions qui gèrent des réseaux et des stations individuelles, disposent d’un système fonctionnant

d’assurance de la qualité et de contrôle de la qualité, prévoyant l’entretien régulier afin de garantir l’exactitude des
appareils de mesure;

— un processus d’assurance de la qualité et de contrôle de la qualité soit établi pour la collecte et le rapportage de
données, et à ce que les institutions affectées à cette tâche participent activement aux programmes concernés
d’assurance de la qualité au niveau communautaire;

— les laboratoires désignés par les autorités ou les organismes compétents adéquats, désignés en vertu de l’arti-
cle 2.5.2.1.3, et qui participent aux exercices de comparaison à l’échelle de la Communauté européenne portant sur des
polluants tels que visés à la section 2.5.2, soient accrédités conformément à la norme EN/ISO 17025 pour les méthodes
de référence, visées à l’annexe 2.5.3.6. Ces laboratoires participent à la coordination des programmes d’assurance de la
qualité au niveau de la communauté qui seront mis en place par la Commission européenne, et ils coordonnent
également, au niveau régional, l’application adéquate des méthodes de référence ainsi que la démonstration de
l’équivalence des méthodes autres que les méthodes de référence.

2. Toutes les données communiquées sur la base de l’article 2.5.2.4.2 sont réputées valables, à l’exception des
données marquées comme étant provisoires.

ANNEXE 2.5.3.2

DETERMINATION DES EXIGENCES POUR L’EVALUATION DES CONCENTRATIONS DE DIOXYDE DE SOUFRE,
DE DIOXYDE D’AZOTE ET D’OXYDES D’AZOTE, DE PARTICULES EN SUSPENSION (PM10 ET PM2,5), DE
PLOMB, DE BENZENE ET DE MONOXYDE DE CARBONE DANS L’AIR DANS UNE ZONE OU AGGLOME-
RATION
A. Seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs
Les valeurs ci-après sont fixées comme seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs :
1. Dioxyde de soufre

protection de la santé protection de la végétation

seuil d’évaluation supérieur 60 % de la valeur limite par 24 heu-
res (75 µg/m3, à ne pas dépasser
plus de 3 fois par année civile)

60 % du niveau critique applicable
en hiver (12 µg/m3)

seuil d’évaluation inférieur 40 % de la valeur limite par 24
heures (50 µg/m3, à ne pas dépas-
ser plus de 3 fois par année civile)

40 % du niveau critique applicable
en hiver (8 µg/m3)

2. Dioxyde d’azote et oxydes d’azote

valeur limite horaire pour la
protection de la santé
humaine (NO2)

valeur limite annuelle pour
la protection de la santé
humaine (NO2)

niveau critique annuel pour
la protection de la végétation
et des écosystèmes naturels
(NOx)

seuil
d’évaluation
supérieur

70 % de la valeur limite
(140 µg/m3, à ne pas dépas-
ser plus de 18 fois par année
civile)

80 % de la valeur limite
(32 µg/m3)

80 % du niveau critique
(24 µg/m3)

seuil d’évalua-
tion inférieur

50 % de la valeur limite
(100 µg/m3, à ne pas dépas-
ser plus de 18 fois par année
civile)

65 % de la valeur limite
(26 µg/m3)

65 % du niveau critique
(19,5 µg/m3)
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3. Particules en suspension (PM10/PM2,5)

moyenne sur 24 heures PM10 m o y e n n e
annuelle PM10

moyenne annuelle PM2,5 (1)

seuil d’évaluation
supérieur

70 % de la valeur limite
(35 µg/m3, à ne pas dépasser
plus de 35 fois par année civile)

70 % de la valeur
limite
(28 µg/m3)

70 % de la valeur limite
(17 µg/m3)

seuil d’évaluation
inférieur

50 % de la valeur limite
(25 µg/m3, à ne pas dépasser
plus de 35 fois par année civile)

50 % de la valeur
limite
(20 µg/m3)

50 % de la valeur limite
(12 µg/m3)

(1) Le seuil d’évaluation supérieur et le seuil d’évaluation inférieur pour les PM2,5 ne s’appliquent pas aux mesures
effectuées pour évaluer la conformité à l’objectif de réduction de l’exposition aux PM2,5 pour la protection de la
santé humaine.

4. Plomb

moyenne annuelle

seuil d’évaluation supérieur 70 % de la valeur limite (0,35 µg/m3)

seuil d’évaluation inférieur 50 % de la valeur limite (0,25 µg/m3)

5. Benzène

moyenne annuelle

seuil d’évaluation supérieur 70 % de la valeur limite (3,5 µg/m3)

seuil d’évaluation inférieur 40 % de la valeur limite (2 µg/m3)

6. Monoxyde de carbone

moyenne sur 8 heures

seuil d’évaluation supérieur 70 % de la valeur limite (7 mg/m3)

seuil d’évaluation inférieur 50 % de la valeur limite (5 mg/m3)

B. Détermination des dépassements des seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs
Les dépassements des seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs sont déterminés, lorsque les données disponibles

sont suffisantes, sur la base des concentrations mesurées au cours des cinq années précédentes. Un seuil d’évaluation
est considéré comme ayant été dépassé lorsqu’il a été dépassé pendant au moins trois années séparées des cinq années
précédentes visées.

Lorsque les données disponibles concernent moins de cinq années, les données des campagnes de mesure de
courte durée, effectuées pendant l’année et aux lieux susceptibles de correspondre aux plus hauts niveaux de pollution,
peuvent être combinées avec des données obtenues des inventaires des émissions et de la modélisation pour déterminer
les dépassements éventuels des seuils d’évaluation supérieurs et inférieurs.

ANNEXE 2.5.3.3

EVALUATION DE LA QUALITE DE L’AIR ET EMPLACEMENT DES POINTS DE PRELEVEMENT POUR LA
MESURE DE DIOXYDE DE SOUFRE, DE DIOXYDE D’AZOTE ET D’OXYDES D’AZOTE, DE PARTICULES EN
SUSPENSION (PM10 ET PM2,5), DE PLOMB, DE BENZENE ET DE MONOXYDE DE CARBONE DANS L’AIR
A. Dispositions générales
La qualité de l’air est évaluée dans toutes les zones et agglomérations conformément aux critères suivants :
1. La qualité de l’air est évaluée dans tous les emplacements, à l’exception de ceux énumérés au point 2,

conformément aux critères, visés aux sections B et C concernant l’emplacement des points de prélèvement pour les
mesures fixes. Dans la mesure où ils sont pertinents, les principes énoncés aux sections B et C s’appliquent également
pour déterminer les emplacements spécifiques où la concentration des polluants concernés est établie, lorsque la qualité
de l’air est évaluée par des mesures indicatives ou par des méthodes de modélisation.

2. Le respect des valeurs limites en vue de la protection de la santé humaine n’est pas évalué dans les
emplacements suivants :

a) les emplacements situés dans des zones auxquelles le public n’a pas accès et où il n’y a pas d’habitat fixe;
b) conformément à la définition de pollution de l’air, les terrains d’entreprises ou terrains d’installations industriels

auxquels s’appliquent toutes les dispositions pertinentes en matière de santé et de sécurité au travail;
c) les chaussées et les terre-pleins centraux des routes, à moins que les piétons aient normalement accès au

terre-plein central.
B. Macro-implantation des points de prélèvements
1. Protection de la santé humaine
a) Les points de prélèvement visant à assurer la protection de la santé humaine sont implantés de manière à fournir

des informations sur :
— les endroits des zones et des agglomérations où s’observent les plus fortes concentrations auxquelles la

population est susceptible d’être directement ou indirectement exposée pendant une période significative par rapport
à la période considérée pour le calcul de la moyenne de la ou des valeurs limites;

— les niveaux dans d’autres endroits à l’intérieur des zones et agglomérations qui sont représentatifs du niveau
d’exposition de la population en général.
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b) D’une manière générale, les points de prélèvement sont implantés de façon à éviter de mesurer des
concentrations dans de très petits microenvironnements se trouvant à proximité immédiate. Cela signifie qu’un point
de prélèvement est implanté, dans la mesure du possible, de manière à ce que l’air prélevé soit représentatif de la
qualité de l’air sur une portion de rue d’au moins 100 m de long pour les sites liés à la circulation et d’une superficie
d’au moins 250 m × 250 m pour les terrains industriels.

c) Les emplacements consacrés à la pollution de fond urbaine sont implantés de telle manière que le niveau de
pollution y est influencé par la contribution intégrée de toutes les sources situées au vent de la station de mesure. Le
niveau de pollution ne peut être dominé par une source particulière, à moins que cette situation ne soit caractéristique
d’une zone urbaine plus vaste. Les points de prélèvement sont, en règle générale, représentatifs de plusieurs kilomètres
carrés.

d) Lorsque le but est d’évaluer les concentrations de fond rurales, le point de prélèvement ne peut être influencé
par des agglomérations ou des terrains industriels voisins, c’est-à-dire distants de moins de cinq kilomètres.

e) Lorsqu’il s’agit d’évaluer les contributions des sources industrielles, au moins un point de prélèvement est
installé sous le vent par rapport à la source dans la zone résidentielle la plus proche. Lorsque la concentration de fond
n’est pas connue, un point de prélèvement supplémentaire est installé dans la direction des vents dominants.

f) Les points de prélèvement sont, dans la mesure du possible, représentatifs de sites similaires hors de la proximité
immédiate.

2. Protection de la végétation et des écosystèmes naturels
Les points de prélèvement visant à assurer la protection de la végétation et des écosystèmes naturels sont implantés

à plus de 20 km des agglomérations et à plus de 5 km d’autres zones bâties, d’installations industrielles, d’autoroutes
ou de routes principales sur lesquelles le trafic est supérieur à 50.000 véhicules par jour. Ainsi, un point de prélèvement
doit être implanté de manière à ce que l’air prélevé soit représentatif de la qualité de l’air dans une zone environnante
d’au moins 1000 km2. Compte tenu des conditions géographiques ou de la possibilité de protéger des zones
particulièrement vulnérables, il peut être prévu qu’un point de prélèvement soit implanté à une distance plus
rapprochée ou qu’il sera représentatif de la qualité de l’air dans une zone moins étendue.

C. Micro-implantation des points de prélèvement
Dans la mesure du possible, les considérations suivantes s’appliquent :
— l’orifice d’entrée de la sonde de prélèvement est dégagé (libre sur un angle d’au moins 270°), aucun obstacle

gênant le flux d’air ne doit se trouver au voisinage de l’échantillonneur (qui doit normalement être éloigné de
bâtiments, de balcons, d’arbres et d’autres obstacles de quelques mètres et être situé à au moins 0,5 m du bâtiment le
plus proche dans le cas de points de prélèvement représentatifs de la qualité de l’air à la ligne de construction);

— en règle générale, le point d’admission d’air doit est situé entre 1,5 m (zone de respiration) et 4 m au-dessus du
sol. Une implantation plus élevée (jusqu’à 8 m) peut être nécessaire dans certains cas. Une implantation plus élevée peut
également être indiquée lorsque la station est représentative d’une zone étendue;

— la sonde d’entrée n’est pas placée à proximité immédiate de sources d’émission, afin d’éviter le prélèvement
direct d’émissions non mélangées à l’air ambiant;

— l’orifice de sortie de l’échantillonneur est positionné de façon à éviter que l’air sortant ne recircule en direction
de l’entrée de l’appareil;

— pour tous les polluants, les points de prélèvement liés à la circulation sont distants d’au moins 25 m de la limite
de grands carrefours et ne sont pas distants d’à plus de 10 m de la bordure du trottoir.

Les facteurs suivants peuvent également être pris en considération :
— des sources susceptibles d’interférer;
— la sécurité;
— l’accessibilité;
— les possibilités de raccordement électrique et de communications téléphoniques;
— la visibilité par rapport aux alentours;
— la sécurité du public et des techniciens;
— l’intérêt d’une implantation commune des points de prélèvement pour différents polluants;
— les exigences en matière d’urbanisme.
D. Documentation et examen du choix des sites
Lors de l’étape de la classification, les procédures de choix du site sont étayées par une documentation exhaustive,

comprenant par exemple des photos avec relevé au compas des environs, et une carte détaillée. Les sites sont examinés
à intervalles réguliers à l’aide d’une nouvelle documentation afin de s’assurer que les critères de choix restent valables.

ANNEXE 2.5.3.4

MESURES EFFECTUEES DANS DES LIEUX CARACTERISTIQUES DE LA POLLUTION
DE FOND RURALE INDEPENDAMMENT DE LA CONCENTRATION

A. Objectifs
De telles mesures sont essentiellement effectuées afin de disposer de données adéquates concernant les niveaux de

pollution de fond. Les données sont fondamentales pour estimer les niveaux de pollution dans des zones plus polluées
(telles que les lieux marqués par la pollution de fond urbaine, la pollution due aux activités industrielles et la pollution
due à la circulation), estimer la contribution éventuelle du transport à longue distance de polluants atmosphériques et
étayer l’analyse de la répartition entre les sources de pollution spécifiques. Le tout est essentiel pour comprendre des
polluant spécifiques, tels que les particules en suspension. L’information sur la pollution de fond est également
fondamentale pour l’utilisation accrue de la modélisation, également dans les zones urbaines.

B. Substances
La mesure des PM2,5 doit au moins comprendre la concentration totale en masse et les concentrations des composés

pertinents pour en caractériser la composition chimique. Il convient de mesurer au moins les substances chimiques
ci-dessous.
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SO4
2- Na+ NH4+ Ca2+ carbone élémentaire (CE)

NO3
- K+ Cl- Mg2+ carbone organique (CO)

C. Implantation des points de mesure
Les mesures doivent être effectuées en particulier dans les zones marquées par une pollution de fond rurale,

conformément à l’annexe 2.5.3.3, sections A, B et C.

ANNEXE 2.5.3.5

CRITERES POUR DETERMINER LE NOMBRE MINIMAL DE POINTS DE PRELEVEMENT POUR LA MESURE FIXE
DES CONCENTRATIONS DE DIOXYDE DE SOUFRE (SO2), DE DIOXYDE D’AZOTE (NO2) ET D’OXYDES
D’AZOTE, DE PARTICULES EN SUSPENSION (PM10 ET PM2,5), DE PLOMB, DE BENZENE ET DE MONOXYDE
DE CARBONE DANS L’AIR
A. Nombre minimal de points de prélèvement nécessaires pour la mesure fixe, afin d’évaluer le respect des valeurs

limites prescrites pour la protection de la santé humaine, ainsi que le respect des seuils d’alerte, dans les zones et
agglomérations où la mesure fixe est la seule source d’information

1. Sources diffuses

Population de
l’agglomération ou
de la zone (x 1000)

lorsque les concentrations maximales
dépassent le seuil d’évaluation maximal (1)

lorsque les concentrations maximales
se situent entre les seuils d’évaluation

supérieur et inférieur

polluants, à l’exception
des PM

PM (2) (somme des
PM10 et PM2,5)

polluants, à l’excep-
tion des PM

PM (2) (somme des
PM10 et PM2,5)

0-249 1 2 1 1

250-499 2 3 1 2

500-749 2 3 1 2

750-999 3 4 1 2

1000-1499 4 6 2 3

1500-1999 5 7 2 3

2000-2749 6 8 3 4

2750-3749 7 10 3 4

3750-4749 8 11 3 6

4750-5999 9 13 4 6

≥ 6000 10 15 4 7

(1) pour le dioxyde d’azote, les particules en suspension, le benzène et le monoxyde de carbone : ce nombre doit
comprendre au moins une station surveillant la pollution de fond urbaine et une station consacrée à la pollution due
à la circulation, à condition que cela n’augmente pas le nombre de points de prélèvement. Pour ces polluants, le
nombre total de stations consacrées à la pollution de fond urbaine ne doit pas être plus de deux fois supérieur ou
inférieur au nombre de stations consacrées à la pollution due à la circulation, fixé conformément au présent tableau.
Les points de prélèvement présentant des dépassements de la valeur limite pour les PM10 au cours des trois
dernières années, doivent être conservés, à moins qu’un déplacement de ces point ne s’avère nécessaire dans des
circonstances exceptionnelles, notamment en cas d’aménagement du territoire.
(2) Lorsque les PM2,5 et les PM10 sont mesurés conformément à l’article 2.5.2.2.4 dans la même station de
surveillance, on compte deux points de prélèvement différents. Le nombre total de points de prélèvement pour les
PM2,5 ne peut être plus de deux fois supérieur ou inférieur à celui pour les PM10, les nombres étant fixés
conformément au présent tableau, et le nombre total de points de prélèvement pour les PM2,5 consacrés à la
pollution de fond des agglomérations et des zones urbaines doit répondre aux prescriptions de l’annexe 2.5.3.5,
section B.

2. Sources ponctuelles
Pour évaluer la pollution à proximité de sources ponctuelles, le nombre de points de prélèvement pour la mesure

fixe est calculé en tenant compte des densités d’émission, des schémas probables de répartition de la pollution de l’air
et de l’exposition potentielle de la population.

B. Nombre minimal de points de prélèvement nécessaires pour la mesure fixe, afin d’évaluer le respect de l’objectif
régional de réduction de l’exposition aux PM2,5 en vue de la protection de la santé humaine

Le nombre retenu à cette fin est d’un point de prélèvement par million d’habitants pour les agglomérations et les
zones urbaines supplémentaires comptant plus de 100.000 habitants. Ces points de prélèvement peuvent coïncider avec
les points de prélèvement visés à la section A.

C. Nombre minimal de points de prélèvement nécessaires pour les mesures fixes, afin d’évaluer le respect des
niveaux critiques fixés pour la protection de la végétation dans les zones autres que les agglomérations

Lorsque les concentrations dépassent
le seuil d’évaluation supérieur

Lorsque les concentrations maximales se situent entre
les seuils d’évaluation supérieur et inférieur

1 station pour 20.000 km2 1 station pour 40.000 km2
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ANNEXE 2.5.3.6

METHODES DE REFERENCE POUR L’EVALUATION DES CONCENTRATIONS DE DIOXYDE DE SOUFRE, DE
DIOXYDE D’AZOTE ET D’OXYDES D’AZOTE, DE PARTICULES EN SUSPENSION (PM10 ET PM2,5), DE PLOMB,
DE BENZENE, DE MONOXYDE DE CARBONE ET D’OZONE

A. METHODES DE REFERENCE POUR LES MESURES

1. Méthode de référence pour la mesure de dioxyde de soufre

La méthode de référence utilisée pour la mesure de dioxyde de soufre est celle décrite dans la
norme EN 14212:2005, « Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée pour le mesurage de la concentration en
dioxyde de soufre par fluorescence UV ».

2. Méthode de référence pour la mesure du dioxyde d’azote et des oxydes d’azote

La méthode de référence utilisée pour la mesure du dioxyde d’azote et des oxydes d’azote est celle décrite dans
la norme EN 14211:2005, « Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée pour le mesurage de la concentration en
dioxyde d’azote et en monoxyde d’azote par chimiluminescence ».

3. Méthode de référence pour l’échantillonnage et la mesure du plomb

La méthode de référence utilisée pour l’échantillonnage du plomb est celle décrite à la section A, point 4. La
méthode de référence utilisée pour la mesure du plomb est celle décrite dans la norme EN 14902:2005, « Méthode
normalisée pour la mesure du plomb, du cadmium, de l’arsenic et du nickel dans la fraction PM10 de la matière
particulaire en suspension ».

4. Méthode de référence pour l’échantillonnage et la mesure des PM10

La méthode de référence utilisée pour l’échantillonnage et la mesure des PM10 est celle décrite dans la
norme EN 12341 :1999, « Qualité de l’air - Détermination de la fraction PM10 de matière particulaire en suspension -
Méthode de référence et procédure d’essai in situ pour démontrer l’équivalence à la référence de méthodes de
mesurage ».

5. Méthode de référence pour l’échantillonnage et la mesure des PM2,5

La méthode de référence utilisée pour l’échantillonnage et la mesure des PM2,5 est celle décrite dans la
norme EN 14907:2005, « Méthode de mesurage gravimétrique de référence pour la détermination de la fraction
massique PM2,5 de matière particulaire en suspension ».

6. Méthode de référence pour l’échantillonnage et la mesure du benzène

La méthode de référence utilisée pour la mesure du benzène est celle décrite dans la norme EN 14662 :2005,
parties 1, 2 et 3, « Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée pour le mesurage des concentrations en benzène ».

7. Méthode de référence pour la mesure du monoxyde de carbone

La méthode de référence utilisée pour la mesure du monoxyde de carbone est celle décrite dans la
norme EN 14626 :2005, « Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée de mesurage de la concentration en monoxyde
de carbone par la méthode à rayonnement infrarouge non dispersif ».

8. Méthode de référence pour la mesure de l’ozone

La méthode de référence utilisée pour la mesure de l’ozone est celle décrite dans la norme EN 14625 :2005, « Qualité
de l’air ambiant - Méthode normalisée de mesurage de la concentration d’ozone par photométrie UV ».

B. DEMONSTRATION DE L’EQUIVALENCE

1. Toute autre méthode peut être utilisée lorsqu’il ils peut être prouvé qu’elle donne des résultats équivalents à ceux
des méthodes visées à la section A. Dans le cas des particules en suspension, toute autre méthode peut être utilisée dont
il peut être prouvé qu’elle présente un rapport constant avec la méthode de référence. Les résultats obtenus par cette
méthode doivent être corrigés pour produire des résultats équivalents à ceux qui auraient été obtenus en utilisant la
méthode de référence.

2. La Commission européenne peut demander d’élaborer et de présenter un rapport apportant la démonstration
de l’équivalence, conformément au point 1.

3. Lorsque les des solutions provisoires ont été utilisées pour approcher l’équivalence, elles doivent être confirmées
et/ou modifiées en se référant aux orientations de la Commission européenne.

4. Il est prévu qu’une correction est appliquée, dans tous les cas appropriés, et au besoin également rétroactivement
aux anciennes données de mesure, afin d’améliorer la comparabilité des données.

C. NORMALISATION

Pour les polluants gazeux, le volume doit être normalisé à une température de 293 K et à une pression
atmosphérique de 101,3 kPa. Pour les particules et les substances à analyser dans les particules (par exemple, le plomb),
le volume d’échantillonnage se rapporte aux conditions ambiantes en termes de température et de pression
atmosphérique le jour des mesures.

D. INTRODUCTION DE NOUVEAUX APPAREILS

Tous les nouveaux appareils doivent être conformes à la méthode de référence ou à une méthode équivalente. Les
appareils utilisés aux fins des mesures fixes doivent être conformes à la méthode de référence ou à une méthode
équivalente, au plus tard le 12 juin 2013.

RECONNAISSANCE MUTUELLE DES DONNEES

Le Ministre accepte, en effectuant l’homologation de type démontrant que les appareils satisfont aux exigences de
performance des méthodes de référence, visées dans la section A, les rapports d’essais délivrés dans d’autres Etats
membres de l’UE par des laboratoires accrédités selon la norme EN/ISO 17025 pour effectuer de tels essais.
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ANNEXE 2.5.3.7

VALEURS CIBLES ET OBJECTIFS A LONG TERME POUR L’OZONE

A. Critères

Les critères ci-après sont employés pour contrôler la validité lors de l’agrégation des données et du calcul des
paramètres statistiques :

paramètre proportion requise de données valides

valeurs relevées sur une heure 75 % (soit 45 minutes)

valeurs relevées sur 8 heures 75 % des valeurs (soit 6 heures)

moyenne journalière maximale sur huit heures, calculée à
partir des moyennes horaires glissantes sur huit heures

75 % des moyennes horaires glissantes sur 8 heures
(soit 18 moyennes horaires sur 8 heures par jour)

AOT40 90% des valeurs sur une heure mesurées pendant la
période définie pour le calcul de la valeur AOT40 (1)

moyenne annuelle 75 % des valeurs sur une heure mesurées en été
(d’avril à septembre) et 75% des valeurs sur une heure
mesurées en hiver (de janvier à mars et d’octobre à
décembre), mesurées séparément

nombre de dépassements et valeurs maximales par mois 90 % des valeurs journalières maximales moyennes
relevées sur 8 heures (27 valeurs quotidiennes dispo-
nibles chaque mois)
90 % des valeurs sur une heure mesurées entre 8 et 20
heures (heure de l’Europe centrale)

nombre de dépassements et valeurs maximales par an 5 mois sur 6 en été (d’avril à septembre)

(1)dans les cas où toutes les données mesurées possibles ne sont pas disponibles, les valeurs AOT40 sont calculées
à l’aide du facteur suivant :
AOT40estimée = AOT40mesurée x total du nombre d’heures possibles*

nombre de valeurs mesurées sur une heure

* il s’agit du nombre d’heures durant la période prévue pour la définition d’AOT40 (c’est-à-dire entre 8 et 20 heures,
heure de l’Europe centrale, du 1er mai au 31 juillet pour la protection de la végétation, et du 1er avril au
30 septembre pour la protection des forêts).

B. Valeurs cibles

objet période de calcul
de la moyenne

valeur cible date à laquelle la valeur
cible doit être respectée(1)

protection de la santé
humaine

maximum journalier de la
moyenne sur 8 heures(2)

120 µg/m3, valeur à ne
pas dépasser plus de 25
jours par année civile,
moyenne calculée sur trois
ans(3)

1.1.2010

protection de la végétation de mai à juillet AOT40 (calculée à partir
de valeurs sur une heure)
18.000 µg/m3*u, moyenne
calculée sur 5 ans(3)

1.1.2010

(1) la conformité avec les valeurs cibles sera évaluée à partir de cette date. L’année 2010 est la première année dont
les données sont utilisées pour calculer la conformité sur les trois ou cinq années suivantes, selon le cas.
(2) le maximum journalier de la concentration moyenne sur 8 heures est sélectionné après examen des moyennes
glissantes sur 8 heures, calculées à partir des données horaires et actualisées toutes les heures. Chaque moyenne sur
8 heures ainsi calculée est attribuée au jour où elle s’achève. Autrement dit, la première période considérée pour le
calcul sur un jour donné sera la période comprise entre 17 heures la veille et 1 heure le jour même; la dernière
période considérée pour un jour donné sera la période comprise entre 16 heures et 24 heures le même jour.
(3) Lorsque les moyennes sur trois ou cinq ans ne peuvent être déterminées sur la base d’une série complète et
consécutive de données annuelles, les données annuelles minimales requises pour contrôler le respect des valeurs
cibles sont les suivantes :
— pour la valeur cible relative à la protection de la santé humaine : des données valides pendant un an;
— pour la valeur cible relative à la protection de la végétation : des données valides pendant trois ans.

C. Objectifs à long terme

objet période de calcul
de la moyenne

objectif à long
terme

date à laquelle l’objectif
à long terme devrait
être atteint

protection de la santé
humaine

maximum journalier de la
moyenne sur 8 heures
pendant une année civile

120 µg/m3 non précisé

protection de la végétation de mai à juillet AOT40, (calculée à partir
de valeurs sur une heure)
6000 µg/m3 * h

non précisé
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ANNEXE 2.5.3.8

CRITERES DE CLASSIFICATION ET D’IMPLANTATION DES POINTS DE PRELEVEMENT
POUR L’EVALUATION DES CONCENTRATIONS D’OZONE

Les critères ci-après s’appliquent pour les mesures fixes :

A. MACRO-IMPLANTATION

type de
station

objectifs de la mesure représentativité (1) critères de macro-implantation

zone urbaine protection de la santé
humaine : évaluer l’exposi-
tion de la population
urbaine à l’ozone, où la
densité de population et la
concentration d’ozone sont
relativement élevées et
représentatives de l’exposi-
tion de la population en
général

quelques km2 loin de l’influence des émissions locales
telles que la circulation et les stations-
service; des sites aérés où des niveaux bien
homogènes peuvent être mesurés; des sites
tels que des zones résidentielles ou commer-
ciales des villes, des parcs (loin des arbres),
grandes avenues ou places avec très peu ou
pas de circulation, des espaces ouverts
généralement utilisés pour les installations
éducatives, sportives ou récréatives.

zone
périurbaine

protection de la santé
humaine et de la végéta-
tion : évaluer l’exposition
de la population et de la
végétation situées à la péri-
phérie d’agglomérations, là
où on observe les niveaux
d’ozone les plus élevés aux-
quels la population et la
végétation sont suscepti-
bles d’être exposées direc-
tement ou indirectement

quelques dizaines de
km2

à une certaine distance de la zone d’émis-
sions maximales, sous le vent dans la
direction du vent dominant ou les direc-
tions des vents dominants lorsque les condi-
tions sont favorables à la formation d’ozone;
aux endroits où la population, les cultures
sensibles ou les écosystèmes naturels situés
dans l’extrême périphérie d’une aggloméra-
tion sont exposés à des niveaux d’ozone
élevés; le cas échéant, également quelques
stations périurbaines situées au vent par
rapport à la zone d’émissions maximales,
afin de déterminer les niveaux de fond
régionaux d’ozone.

zone rurale protection de la santé
humaine et de la végéta-
tion : évaluer l’exposition
de la population, des cultu-
res et des écosystèmes natu-
rels aux concentrations
d’ozone à l’échelle sous-
régionale

niveau sous-régional
(quelques centaines
de km2)

les stations peuvent être situées dans des
petites localités ou des zones avec des
écosystèmes naturels, des forêts ou des
cultures; représentatif pour l’ozone, éloigné
de l’influence des émissions locales immé-
diates telles que les installations industriel-
les et les routes; dans des espaces ouverts

zone rurale
de fond

protection de la végéta-
tion et de la santé humaine :
évaluer l’exposition des cul-
tures et des écosystèmes
naturels aux concentra-
tions d’ozone à l’échelle
régionale, ainsi que l’expo-
sition de la population

niveaux régionaux/
nationaux/conti-
nentaux (de 1.000
à 10.000 km2)

des stations situées dans des zones à faible
densité de population, p.ex. possédant des
écosystèmes naturels et des forêts, situées à
une distance d’au moins 20 km des zones
urbaines et industrielles, et éloignées des
émissions locales; des sites souvent sujets à
un renforcement local des conditions d’inver-
sion près du sol, sont à éviter; des sites
côtiers soumis à des cycles prononcés de
vents diurnes à caractère local sont décon-
seillés

(1) les points de prélèvement doivent, dans la mesure du possible, être également représentatifs de sites similaires
ne se trouvant pas à proximité immédiate

Pour les stations rurales ou rurales de fond, il y a lieu d’envisager, le cas échéant, une coordination avec les
exigences en matière de surveillance découlant du Règlement (CE) n° 1091/94 de la Commission européenne du
7 novembre 2006 portant modalités d’application du Règlement (CE) n° 2152/2003 du Conseil concernant la
surveillance des forêts et des interactions environnementales dans la communauté.

B. MICRO-IMPLANTATION

Dans la mesure du possible, la procédure de micro-implantation visée à l’annexe 2.5.3.3, section C, doit être
appliquée, en s’assurant que la sonde d’entrée est placée très loin de sources d’émission telles que les cheminées de
fours et d’installations d’incinération, et à plus de 10 mètres de la route la plus proche, distance à augmenter en fonction
de la densité de la circulation.

C. DOCUMENTATION EN EVALUATION DES SITES CHOISIS

Les procédures de l’annexe 2.5.3.3, section D, doivent être appliquées, en effectuant un examen et une
interprétation corrects des données de surveillance dans le contexte des processus météorologiques et photochimiques
qui influencent les concentrations d’ozone mesurées sur les sites respectifs.
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ANNEXE 2.5.3.9

CRITERES POUR DETERMINER LE NOMBRE MINIMAL DE POINTS
DE PRELEVEMENT POUR LA MESURE FIXE DES CONCENTRATIONS D’OZONE

A. NOMBRE MINIMAL DE POINTS DE PRELEVEMENT POUR LES MESURES FIXES EN CONTINU EN VUE
D’EVALUER LE RESPECT DES VALEURS CIBLES, DES OBJECTIFS A LONG TERME ET DES SEUILS D’INFORMA-
TION ET D’ALERTE LORSQUE CES MESURES SONT LA SEULE SOURCE D’INFORMATION

population
(× 1.000)

agglomérations (urbaines et
périurbaines)(1)

autres zones
(urbaines et

périurbaines)(1)

zone rurale de fond

< 250 1

une densité moyenne d’une station/
50.000 km2 pour l’ensemble des zones

du pays (2)

< 500 1 2

< 1000 2 2

< 1500 3 3

< 2000 3 4

< 2750 4 5

< 3750 5 6

> 3750 1 station supplémentaire
pour 2 millions d’habitants

1 station
supplémentaire
pour 2 millions

d’habitants

(1) au moins une station dans les zones périurbaines, où l’exposition de la population est susceptible d’être la plus
élevée. Dans les agglomérations, au moins 50 % des stations doivent être implantées dans des zones périurbaines.
(2) il est recommandé d’implanter 1 station par 25.000 km2 pour les zones à topographie complexe

B. NOMBRE MINIMAL DE POINTS DE PRELEVEMENT POUR LES MESURES FIXES DANS LES ZONES ET
AGGLOMERATIONS OU LES OBJECTIFS A LONG TERME SONT ATTEINTS

Le nombre de points de prélèvement pour l’ozone, combiné à d’autres moyens d’évaluation supplémentaire tels que
la modélisation de la qualité de l’air et les mesures en un même lieu du dioxyde d’azote, doit être suffisant pour pouvoir
examiner l’évolution de la pollution due à l’ozone et vérifier la conformité avec les objectifs à long terme. Le nombre
de stations situées dans les agglomérations et dans les autres zones peut être réduit à un tiers du nombre, indiqué à la
section A. Lorsque les données fournies par les stations de mesure fixe constituent la seule source d’information, une
station de surveillance au moins doit être conservée. Lorsque, dans les zones où est effectuée une évaluation
supplémentaire, il ne reste de ce fait aucune station dans une zone, la coordination avec le nombre de stations situées
dans les zones voisines doit garantir une évaluation adéquate des concentrations d’ozone par rapport aux objectifs à
long terme. Le nombre de stations rurales de fond doit être d’une station par 100.000 km2.

ANNEXE 2.5.3.10

MESURES DES PRECURSEURS DE L’OZONE
A. OBJECTIFS
Ces mesures ont pour principaux objectifs d’analyser toute évolution des précurseurs de l’ozone, de vérifier

l’efficacité des stratégies de réduction des émissions, de contrôler la cohérence des inventaires des émissions et de
contribuer à l’établissement de liens entre les sources d’émissions et les concentrations de polluants observées.

Un autre objectif des mesures est de contribuer à une meilleure compréhension des processus de formation de
l’ozone et de dispersion de ses précurseurs, ainsi qu’à l’application de modèles photochimiques.

B. SUBSTANCES
Les mesures des précurseurs de l’ozone doivent au moins porter sur les oxydes d’azote (NO et NO2) et sur les

composés organiques volatils (COV) appropriés. Une liste des composés organiques volatils pour lesquels des mesures
sont conseillées figure ci après.

1-butène isoprène éthylbenzène

éthane trans-2-butène n-hexane m+p-xylène

éthylène cis-2-butène i-hexane o-xylène

acétylène 1,3-butadiène n-heptane 1,2,4-triméthylbenzène

propane n-pentane n-octane 1,2,3-triméthylbenzène

propène i-pentane i-octane 1,3,5-triméthylbenzène

n-butane 1-pentène benzène formaldéhyde

i-butane 2-pentène toluène total des hydrocarbures autres que le
méthane

C. IMPLANTATION DES POINTS DE PRELEVEMENT
Les mesures doivent être effectuées dans des zones urbaines ou périurbaines, sur tous les points de prélèvement

mis en place conformément aux dispositions de la présente directive et jugés adaptés aux objectifs de surveillance, visés
à la section A.
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ANNEXE 2.5.3.11

VALEURS LIMITES POUR LA PROTECTION DE LA SANTE HUMAINE

A. CRITERES

Sans préjudice de l’annexe 2.5.3.1, les critères ci-après sont employés pour contrôler la validité lors de l’agrégation
des données et du calcul des paramètres statistiques :

paramètre proportion requise de données valides

valeurs relevées sur une heure 75 % (soit 45 minutes)

valeurs relevées sur 8 heures 75 % des valeurs (soit 6 heures)

moyenne journalière maximale sur
8 heures

75 % des moyennes horaires glissantes sur 8 heures (soit 18 moyennes horaires
sur 8 heures par jour)

valeurs relevées sur 24 heures 75 % des moyennes horaires (soit au moins 18 valeurs horaires)

moyenne annuelle 90 % (1) des valeurs sur une heure ou (lorsqu’elles ne sont pas disponibles)
des valeurs relevées sur 24 heures durant l’année

(1) les exigences en ce qui concerne le calcul de la moyenne annuelle ne comprennent pas les pertes de données dues
à l’étalonnage régulier ou à l’entretien normal des instruments.

B. VALEURS LIMITES

période de
calcul de la
moyenne

valeur limite marge de dépassement date à laquelle la
valeur limite doit
être respectée

dioxyde de soufre

1 heure 350 µg/m3; à ne pas dépasser plus
de 24 fois par année civile

150 µg/m3 (43 %) le 1er janvier 2005

1 jour 125 µg/m3; à ne pas dépasser plus
de 3 fois par année civile

néant le 1er janvier 2005

dioxyde d’azote

1 heure 200 µg/m3; à ne pas dépasser plus
de 18 fois par année civile

50 % le 19 juillet 1999, diminuant le
1er janvier 2001 et puis tous les
douze mois par tranches annuelles
égales, pour atteindre 0% au 1er jan-
vier 2010

le 1er janvier 2010

Année civile 40 µg/m3 50 % le 19 juillet 1999, diminuant le
1er janvier 2001 et puis tous les
douze mois par tranches annuelles
égales, pour atteindre 0 % au 1er jan-
vier 2010

le 1er janvier 2010

benzène

Année civile 5 µg/m3 le 1er janvier 2005

1 jour 50 µg/m; comme 98e percentile des
moyennes journalieres sur une
année civile

pas de période
de transition

monoxyde de carbone

maximum jour-
nalier de la
moyenne sur 8
heures (1)

10 mg/m3 60 % le 1er janvier 2005

plomb

année civile 0,5 µg/m3(2) 100 % (2)le 1e r jan-
vier 2005

PM10

1 jour 50 µg/m3; à ne pas dépasser plus
de 35 fois par année civile

50 % le 1er janvier 2005

Année civile 40 µg/m3 20 % le 1er janvier 2005

(1) le maximum journalier de la concentration moyenne sur 8 heures est sélectionné après examen des moyennes
glissantes sur 8 heures, calculées à partir des données horaires et actualisées toutes les heures. Chaque moyenne sur
8 heures ainsi calculée est attribuée au jour où elle s’achève. Autrement dit, la première période considérée pour le
calcul sur un jour donné sera la période comprise entre 17 heures la veille et 1 heure le jour même; la dernière
période considérée pour un jour donné sera la période comprise entre 16 heures et 24 heures le même jour.
(2) valeur limite à atteindre seulement d’ici au 1er janvier 2010 à proximité immédiate de sources industrielles
spécifiques situées sur des sites contaminés par des décennies d’activités industrielles. Dans de tels cas, la valeur
limite jusqu’au 1er janvier 2010 sera de 1,0 µg/m3. La zone dans laquelle des valeurs limites plus élevées
s’appliquent ne doit pas s’étendre à plus de 1000 m de ces sources spécifiques.
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ANNEXE 2.5.3.12

SEUILS D’INFORMATION ET D’ALERTE
A. SEUILS D’ALERTE POUR LES POLLUANTS AUTRES QUE L’OZONE
A mesurer sur trois heures consécutives dans des lieux représentatifs de la qualité de l’air sur au moins 100 km2

ou une zone ou agglomération entière, la plus petite surface étant retenue.

polluant seuil d’alerte

dioxyde de soufre 500 µg/m3

dioxyde d’azote 400 µg/m3

B. SEUILS D’INFORMATION ET D’ALERTE POUR L’OZONE

objectif période de calcul de la moyenne seuil

informations 1 heure 180 µg/m3

alerte 1 heure(1) 240 µg/m3

(1) pour l’application de l’article 2.5.2.4.2, le dépassement du seuil doit être mesuré ou prévu pour trois heures
consécutives.

ANNEXE 2.5.3.13

NIVEAUX CRITIQUES POUR LA PROTECTION DE LA VEGETATION

période de calcul de la moyenne niveau critique marge de dépassement

dioxyde de soufre

année civile et en hiver
(du 1er octobre au 31 mars)

20 µg/m3 néant

oxydes d’azote

Année civile 30 µg/m3 NOx néant

ANNEXE 2.5.3.14

OBJECTIF, VALEUR CIBLE ET VALEUR LIMITE EN MATIERE DE LA REDUCTION DE L’EXPOSITION AUX PM2,5

A. INDICATEUR REGIONAL D’EXPOSITION MOYENNE
L’indicateur régional d’exposition moyenne (IREM), exprimé en µg/m3, est déterminé sur la base des mesures

effectuées dans des lieux caractéristiques de la pollution de fond urbaine situés dans des zones et des agglomérations
sur l’ensemble du territoire de la Région flamande. L’IREM est estimé en tant que concentration moyenne annuelle
progressive sur trois années civiles consécutives, en moyenne sur tous les points de prélèvement mis en place en
application de l’annexe 2.5.3.5, section B. L’IREM pour l’année de référence 2010 est la concentration moyenne des
années 2008, 2009 et 2010.

Toutefois, si les données pour 2008 ne sont pas disponibles, la concentration moyenne des années 2009 et 2010 ou
la concentration moyenne des années 2009, 2010 et 2011 peut être utilisée.

L’IREM pour l’année 2020 est la concentration moyenne progressive des concentrations sur trois années
consécutives, en moyenne sur tous les points de prélèvement pour les années 2018, 2019 et 2020. L’IREM est utilisé pour
examiner si l’objectif régional de réduction de l’exposition est atteint.

Par conséquent, L’IREM pour l’année 2015 est la concentration moyenne progressive des concentrations, en
moyenne sur tous ces points de prélèvement pour les années 2013, 2014 et 2015. L’IREM est utilisé pour examiner si
l’obligation en matière de concentration relative à l’exposition est respectée.

B. OBJECTIF REGIONAL DE REDUCTION DE L’EXPOSITION

objectif de réduction de l’exposition par rapport à l’IREM de 2010 année au cours de laquelle l’objectif
de réduction de l’exposition devrait

être atteint

concentration initiale en µg/m3 objectif de réduction
en pourcentage

2020

< 8,5 = 8,5 0 %

> 8,5 — <13 10 %

= 13 — <18 15 %

= 18 — < 22 20 %

≥ 22 toutes mesures appropriées pour
atteindre 18g/m3
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Lorsque l’IREM pour l’année de référence est inférieur ou égal à 8,5 µg/m3, l’objectif de réduction de l’exposition
est de zéro. L’objectif de réduction de l’exposition est également de zéro dans les cas où l’IREM atteint le niveau
de 8,5 µg/m3 à tout moment durant la période allant de 2010 à 2020 et est maintenu à ce niveau ou en deçà.

C. OBLIGATION REGIONALE EN MATIERE DE CONCENTRATION RELATIVE A L’EXPOSITION

obligation en matière de concentration
relative à l’exposition

année au cours de laquelle l’obligation
doit être respectée

20 µg/m3 2015

D. VALEUR CIBLE

période de calcul de la moyenne valeur cible date à laquelle la valeur cible devrait
être respectée

année civile 25 µg/m3 le 1er janvier 2010

E. VALEUR LIMITE

période de calcul
de la moyenne

valeur limite marge de dépassement date à laquelle la
valeur limite doit être respectée

PHASE 1re

année civile 25 µg/m3 20 % le 11 juin 2008, diminuant le
1er janvier suivant et puis tous les
douze mois par tranches annuel-
les égales, pour atteindre 0 % au
1er janvier 2015

le 1er janvier 2015

PHASE 2(1)

année civile 20 µg/m3 le 1er janvier 2020

(1) Phase 2 - la valeur limite indicative sera révisée par la Commission en 2013, à la lumière de nouvelles
informations sur l’impact sanitaire et environnemental, la faisabilité technique et l’expérience acquise en matière de
valeur cible dans les Etats membres.

ANNEXE 2.5.3.15

DONNEES DEVANT FIGURER DANS LES PLANS RELATIFS A LA QUALITE DE L’AIR LOCAUX
OU REGIONAUX DESTINES A AMELIORER LA QUALITE DE L’AIR

A. DONNEES A COMMUNIQUER EN VERTU DE L’ARTICLE 2.5.2.4.1 (PLANS RELATIFS A LA QUALITE DE
L’AIR)

1. Lieu du dépassement :

a) région;

b) ville (carte);

c) station de mesure (carte, coordonnées géographiques).

2. Données générales :

a) type de zone (ville, zone industrielle ou rurale);

b) estimation de la superficie polluée (km2) et de la population exposée à la pollution;

c) données climatiques utiles;

d) données topographiques utiles;

e) renseignements suffisants concernant les besoins de protection dans la zone concernée.

3. Instances compétentes :

nom et adresse des personnes compétentes de l’élaboration et de la mise en œuvre des plans d’amélioration.

4. Nature et évaluation de la pollution :

a) concentrations enregistrées les années précédentes (avant la mise en œuvre des mesures d’amélioration);

b) concentrations mesurées depuis le début du projet;

c) techniques utilisées pour l’évaluation.

5. Source de la pollution :

a) liste des principales sources d’émissions responsables de la pollution (carte);

b) quantité totale d’émissions provenant de ces sources (en tonnes/an);

c) informations sur la pollution en provenance d’autres régions.
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6. Analyse de la situation :

a) précisions concernant les facteurs responsables du dépassement (p.ex. le transport transfrontalier, la formation
de polluants secondaires dans l’atmosphère);

b) précisions concernant les mesures envisageables pour améliorer la qualité de l’air.

7. Précisions sur les mesures ou projets d’amélioration antérieurs au 11 juin 2008 :

a) mesures locales, régionales, nationales et internationales;

b) effets observés de ces mesures.

8. Précisions sur des mesures ou projets visant à réduire la pollution adoptés après le 11 juin 2008 :

a) énumération et description de toutes les mesures prévues dans le projet;

b) calendrier de la mise en œuvre;

c) estimation de l’amélioration de la qualité de l’air escomptée et du délai prévu pour la réalisation de ces objectifs.

9. Précisions sur les mesures ou projets prévus ou envisagés à long terme.

10. Liste des publications, des documents, des travaux, etc. complétant les informations demandées au titre de la
présente annexe.

B. DONNEES A COMMUNIQUER EN VERTU DE L’ARTICLE 2.5.2.3.11, alinéa 1er

1. Toutes les données visées à la section A;

2. Données relatives à l’état de mise en œuvre des directives suivantes :

a) Directive 70/220/CEE du Conseil du 20 mars 1970 concernant le rapprochement des législations des Etats
membres relatives aux mesures à prendre contre la pollution de l’air par les gaz provenant des moteurs à allumage
commandé équipant les véhicules à moteur;

b) Directive 94/63/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 1994 relative à la lutte contre les
émissions de composés organiques volatils (COV) résultant du stockage de l’essence et de sa distribution des terminaux
aux stations-service;

c) Directive 2008/1/CE du Parlement européen et du Conseil du 15 janvier 2008 relative à la prévention et à la
réduction intégrées de la pollution;

d) Directive 97/68/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1997 sur le rapprochement des
législations des Etats membres relatives aux mesures contre les émissions de gaz et de particules polluants provenant
des moteurs à combustion interne destinés aux engins mobiles non routiers;

e) Directive 98/70/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 1998 concernant la qualité de l’essence
et des carburants diesel;

f) Directive 1999/13/CE du Conseil du 11 mars 1999 relative à la réduction des émissions de composés organiques
volatils dues à l’utilisation de solvants organiques dans certaines activités et installations;

g) Directive 1999/32/CE du Conseil du 26 avril 1999 concernant une réduction de la teneur en soufre de certains
combustibles liquides;

h) Directive 2000/76/CE du Parlement européen et du Conseil du 4 décembre 2000 sur l’incinération des déchets;

i) Directive 2001/80/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2001 relative à la limitation des
émissions de certains polluants dans l’atmosphère en provenance des grandes installations de combustion;

j) Directive 2001/81/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2001 fixant des plafonds d’émission
nationaux pour certains polluants atmosphériques;

k) Directive CE 2004/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 relative à la réduction des
émissions de composés organiques volatils dues à l’utilisation de solvants organiques dans certains vernis et peintures
et dans les produits de retouche de véhicules;

l) Directive 2005/33/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 juillet 2005 modifiant la Directive 1999/32/CE
en ce qui concerne la teneur en soufre des combustibles marins;

m) Directive 2005/55/CE du Parlement européen et du Conseil du 28 septembre 2005 concernant le rapprochement
des législations des Etats membres relatives aux mesures à prendre contre les émissions de gaz polluants et de
particules polluantes provenant des moteurs à allumage par compression destinés à la propulsion des véhicules et les
émissions de gaz polluants provenant des moteurs à allumage commandé fonctionnant au gaz naturel ou au gaz de
pétrole liquéfié et destinés à la propulsion des véhicules;

n) Directive 2006/32/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2006 relative à l’efficacité énergétique
dans les utilisations finales et aux services énergétiques;

3. Données sur toutes les mesures de lutte contre la pollution atmosphérique dont la mise en œuvre a été envisagée
aux niveaux local ou régional appropriés pour atteindre les objectifs de qualité de l’air, notamment :

a) la réduction des émissions provenant de sources fixes, en veillant à ce que les petites et moyennes installations
de combustion constituant des sources fixes de pollution (y compris pour la biomasse) soient équipées d’un dispositif
de lutte contre les émissions ou soient remplacées;

b) la réduction des émissions provenant des véhicules existants en les équipant d’un dispositif de lutte contre les
émissions. Il faudrait envisager l’utilisation d’incitations économiques pour accélérer de telles adaptations;

c) passation de marchés par les autorités publiques, conformément au manuel sur les marchés publics
environnementaux, concernant des véhicules routiers, carburants et combustibles et équipements de combustion en
vue de réduire les émissions, y compris l’acquisition de :

— véhicules neufs, y compris des véhicules produisant une faible quantité d’émissions;

— services de transport utilisant des véhicules moins polluants;
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— sources de combustion fixes produisant une faible quantité d’émissions;

— carburants et combustibles produisant une faible quantité d’émissions pour les sources fixes et mobiles;

d) mesures destinées à limiter les émissions dues aux transports grâce à la planification et à la gestion du trafic (y
compris taxation en fonction de la congestion de la circulation, adoption de tarifs de stationnement différenciés et autres
incitations économiques, établissement de « zones à faibles émissions »);

e) mesures destinées à encourager le passage à des modes de transport moins polluants;

f) mesures destinées à garantir l’utilisation de carburants et de combustibles produisant une faible quantité
d’émissions dans les petites, moyennes et grandes sources fixes et dans les sources mobiles;

g) mesures destinées à réduire la pollution atmosphérique grâce au système d’octroi d’autorisations prévu par la
Directive 2008/1/CE, grâce aux schémas régionaux prévus par la Directive 2001/80/CE, et grâce à l’utilisation
d’instruments économiques tels que taxes, redevances ou échange de quotas d’émission;

h) le cas échéant, mesures destinées à protéger la santé des enfants ou d’autres catégories de population sensibles.

ANNEXE 2.5.3.16

COMMUNICATION DE DONNEES A LA POPULATION

1. La « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement) veille à ce que la population ait
systématiquement accès à des données à jour sur les concentrations dans l’air ambiant de polluants, visés à la
section 2.5.2.

2. Les concentrations dans l’air ambiant sont présentées sous la forme de valeurs moyennes selon les périodes
fixées de calcul de la moyenne, visées à l’annexe 2.5.3.7 et aux annexes 2.5.3.11 à 2.5.3.14. Ces données indiquent au
moins tous les dépassements des objectifs de qualité de l’air, y compris les valeurs limites, les valeurs cibles, les seuils
d’alerte, les seuils d’information ou les objectifs à long terme concernant le polluant réglementé. Elles fournissent
également une brève évaluation par rapport aux objectifs de qualité de l’air ainsi que des données adéquates
concernant les effets sur la santé ou, le cas échéant, sur la végétation.

3. Des données sur les concentrations dans l’air ambiant de dioxyde de soufre, de dioxyde d’azote, de particules
en suspension (au moins des PM10), d’ozone et de monoxyde de carbone sont mises à jour au moins quotidiennement
et, lorsque cela est réalisable, toutes les heures. Des données sur les concentrations dans l’air ambiant de plomb et de
benzène, présentées sous la forme d’une valeur moyenne pour les douze derniers mois, sont mises à jour tous les trois
mois et, lorsque cela est réalisable, tous les mois.

4. La « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement) veille à ce que la population soit
informée en temps utile des dépassements constatés ou prévus des seuils d’alerte et des seuils d’information. Les
renseignements fournis comprennent au moins les données suivantes :

a) des données sur le dépassement observé ou les dépassements observés :

— lieu ou zone de dépassement;

— type de seuil dépassé (seuil d’information ou seuil d’alerte);

— heure à laquelle le seuil a été dépassé et durée du dépassement;

— concentration la plus élevée observée sur une heure et concentration moyenne la plus élevée observée sur huit
heures, dans le cas de l’ozone;

b) des prévisions pour l’après-midi suivant, le jour suivant ou les jours suivants :

— zone géographique du dépassement prévu du seuil d’information ou d’alerte;

— les évolutions prévues de la pollution (amélioration, stabilisation ou détérioration), avec mention des raisons
expliquant ces changements;

c) des données relatives au groupe de la population concerné, aux effets possibles sur la santé et à la conduite
recommandée :

— des communications sur les groupes de population à risque;

— description des symptômes probables;

— des recommandations concernant les précautions à prendre par le groupe de la population concerné;

— des références permettant de trouver des compléments d’information;

d) des données sur les mesures préventives destinées à réduire la pollution et/ou l’exposition à celle-ci : mention
des principaux secteurs sources; recommandations quant aux mesures destinées à réduire les émissions;

e) des données sur des dépassements prévus, dans la mesure du possible. »

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 janvier 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière de l’hygiène de l’environnement.

Bruxelles, le 14 janvier 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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